
R A P A I C S  R .  
A  M A G Y A R  

G YÜ M Ö LC S

K IR .  M A G Y A R  

TERMÉSZETTUDOMÁNYI 

TÁRSULAT 1841 1941



OMgKDK
   J

LELTÁR
1995

\  

 ' \

\ 4

;
• I ' \

/

R A P A I C S  RAYMUND

A magyargyümölcs

M indnyájan élvezzük a pom pás 
m agyar gyümölcsöket és na­
ponta olvasunk a magyar gyü­
mölcs európai hírnevéről, melyre 
méltán büszke az ország. Azon­
ban nemcsak a gyüm ölcsfo­
gyasztó közönség, hanem még 
gyümölcstermesztőink, ismeretei 
is nagyon hiányosak a magyar 
gyümölcsről. Kiváló pomológu- 
saink, Entz, Bereczki, Angyal, 
vajmi keveset tudtak történeti 
és természettudományi tekintet­
ben gyüm ölcsfajtáink eredetéről 
és múltjáról. E munka pó to lja  a 
hiányt, s a szerző ismert élve­
zetes módján mutatja be a 
magyar gyümölcsöket és a gyü­
mölcstermesztést. Kezdi az ősi 
erdei gyümölcsökkel, fo ly ta tja  a 
kezdetleges termesztett gyüm öl­
csökkel, majd az első nemesebb, 
keleti n ',|"m ölcsfa jtákkal és be= 
reiezi kórunk kitűnő nyugati fa j­
tá iva l. A magyar gyümölcskivi“ 
tel több  évszázados történetével 
is megismertet a szerző, akinek 
ez a munkája befejezi a ma- 
gyár kertészeti és gazdasági 
növényekről, a magyarság v irá ­
ga iró l, a kenyérről és tápnövé­
nyekről, valam int a m agyar kert- 
\ű v é s z é trő l írt művei sorát.
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I.

Legtöbb ember csak a kirakatokból és az asztalról 
ismeri a gyümölcsöket, mert a fogyasztók közé tartozik. 
A  gyümölcstermesztők azokat a növényeket — fákat, 
évelőket és egyéveseket — is jól ismerik, amelyek a 
gyümölcsöket termik. De a gyümölcstermesztők ismere­
tei főként gyakorlati irányúak, tárgyuk a gyümölcstermő 
növények gondozása, mert ez a gyümölcstermesztő fel­
adata. A  gyümölcstermő növényt — csemetéjét, palántáját 
vagy magját — a gyümölcstermesztő azonban szintén 
készen vásárolja a magkereskedésben vagy a faiskolában.

Itt meg is szakad az az ismeretforrás, amely közönsé­
gesen a gyümölcsökről szerezhető. Ha még tovább akarjuk 
nyomozni a kérdést, el kell látogatnunk a gyümölcsfajták 
tenyésztőihez, a gyümölcsnemesítőkhöz. Tőlük azonban 
már nem sokat tudhatunk meg. Ez érthető, a gyümölcsne­
mesítő féltékenyen őrzi titkát. Éppen ezért itt már egyre 
inkább elméleti irányba kell fordulnia a kutatásnak. És ha 
még tovább nyomozunk, ha el akarunk jutni az ősforrás­
hoz, a természethez, teljesen a tudományra kell bízzuk ma­
gunkat.

Csak a tudomány felelhet meg azokra a kérdésekre, 
amelyekkel a gyümölcsismeret (pomológia) kezdődik. E 
kérdések közt a három első így hangzik: mi a gyümölcs? 
milyen növények termik gyümölcseinket? hol van a gyü­
mölcstermő növények hazája? Csupa egyszerűnek látszó

Gyümölcseink.

Bapalcs: Magyar gyümölcs.
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kérdés, amelyre azonban annál nehezebb a felelet, mennél 
tovább kutatjuk.

A  gyümölcsről annyit többnyire mindenki tud, hogy a 
növényen a virágból lesz. A  virág valóban a növény rövid­
életű, múlandó szerve, amelynek az a feladata, hogy — 
többnyire megporzás és termékenyítés után — helyet ad­
jon gyümölccsé fejlődő részének. Sok esetben csak a termő 
fejlődik gyümölccsé, a virág többi része — csésze, párta 
és porzókör — elszárad és lehull. Sokszor azonban a virág 
vagy éppen a virágzat más részei is részt vesznek a gyü­
mölcs kialakulásában, a termőn kívül a vacok, kocsány, vi- 
rágzati szár, sőt esetleg a lepel is.

Ez bizony már önmagában is eléggé bonyolítja a kér­
dést. De még más is szerepel a gyümölcs képződésében, 
egyes növények száraz, mások leves, húsos gyümölcsöt te­
remnek. Ha jobban megnézzük a gyümölcskirakatokat, ren­
desen már első tekintetre feltűnik, hogy külön csoportban 
vannak a húsos és külön csoportban a száraz gyümölcsök. 
Érthető, m ert a kétféle gyümölcs eltartása és gondozása 
még a gyümölcskereskedésben is másféle. Különböző a két 
csoport jelentősége is. A  tudományos magyarázat pedig az, 
hogy a húsos, leves gyümölcsök bizonyos külső rétegei hú­
sosodnak el, amelyben a magvak gyakorlati tekintetben 
teljesen értéktelenek, ellenben a száraz gyümölcsök külső 
rétegei elszáradnak, értékes csak belső zárványuk, a mag. 
Sok esetben csupán a mag kerül kereskedelembe, pl. a dió­
bél, mandulabél.

Kezdjük a közelebbi megismerkedést a húsos gyümöl­
csökkel, ezek közt is a legegyszerűbbekkel, a bogyókkal. 
A  bogyó pusztán a termőből fejlődik, a termő középső és 
belső rétege elhúsosodik, csak a külső marad bőrszerű. 
A belső, elhúsosodó rétegek teljesen körülfogják a magva­
kat. Bogyót terem a szőlő, ribiszke, egres, borbolya és az 
áfonya
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Kezdjük szemlénket a szőlővel. Fontosságát mindenki 
ismeri, külön tudomány, a szőlészet (ampelológia), foglal­
kozik vele. Jelentősége ugyan nem annyira közvetlenül a 
gyümölcse miatt ilyen nagy, hanem sokkal inkább a bogyói 
levéből, a mustból erjesztett bor következtében. Mikor a 
természettudomány a múlt században minden ágában kí­
sérleti tudománnyá lett, szőlészeti intézeteket alapítottak 
a szőlő és a bor tanulmányozására. A  többi gyümölcs meg­
maradt a kertészeti körökben.

H ajdan könnyű volt eligazodni a szőlőismeretben, a 
régiek csak egyféle szőlőt ismertek, a term esztett transz- 
kaukáziai szőlőt (Vitis vinifera). N apjainkban a szőlőisme­
ret bonyolultabb tudomány, szinte az egész szőlőnemzet­
ség ismeretét felöleli. Már pedig a szőlőnemzetség fajainak 
kereken 40 a száma, s ezek olyan óriás területen oszlanak 
el, amely az északi mérsékelt övből Ázsiában lenyúlik a 
Maláji-szigetekre, a forró földövbe. Legnagyobb a fajok 
száma Észak-Amerikában. A  külföldi fajokra akkor for­
dult nagyobb mértékben a figyelem, amikor a szőlőtetű 
Európában is elterjdt.

Az ősi bor- és csemegeszőlőfajták növénye mai isme­
reteink szerint Transzkaukáziában — Örményországban, 
Aszerbeidzsánban és Georgiában — továbbá Nyugat- vagy 
Orosz-Turkesztánban és a környező országokban honos. 
Hatalmas folyondár, amely magasra kúszik az erdő fáin. 
Bogyói többnyire feketék, a fehér bogyó a vadon élő pél­
dányokon ritka. Fontos kérdés, milyen a viszonya a transz- 
kaukáziai szőlőnek az európai vadszőlőhöz. H ajdan azt tar­
tották, hogy az európai vadszőlő (V itis silvestris) a transz- 
kaukáziai szőlő term esztett fajtáinak elvadulása. Kétségte­
len, hogy idegen országokból származó gyümölcsfák nálunk 
elvadulhatnak, sőt látni fogjuk, hogy elvadult gyümölcs­
fáknak hajdan nagy szerep ju to tt a gyümölcstermesztés­
ben. De ma már tudjuk, hogy az európai vadszőlő Európá-
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ban őshonos növény, amely ugyan nagyon közeli testvér­
faja a transzkaukáziai szőlőnek, de nem azonos vele. A két 
fajt megkülönböztető tulajdonságot a magon találjuk, az 
európai vadszőlő magja kerektojásdad, rövidcsőrű, a transz­
kaukáziai szőlő — tehát a term esztett szőlőfajták — magja 
ellenben keskenytojásdad és hosszúcsőrű. Honos Dél- 
Európában, ahonnan keleten a Közép-Duna, nyugaton a 
Rajna-völgyében hatol északra, főként a folyómenti liget­
erdőkben.

A  keletázsiai és amerikai szőlőfajok régebben csak 
mint dísznövények, dendrológiai érdekességek, szerepeltek 
Európában, a szőlőtetű elterjedése után azonban szőlőter­
mesztési tekintetben is fontos szerephez jutottak, kivált az 
amerikaiak. Részben alanynak használják az amerikai sző­
lőket, részben új bor- és csemegefajtákat nemesítenek 
belőlük, részben pedig keresztezik a transzkaukáziai sző­
lővel. Eredetiben és keresztezésben alanyfajta a Vitis 
rupestris, vulpina, Berlandieri, termőszőlő a rókaszőlő 
( Vitris labrusca), amely egyszersmind keresztezéseiben is 
termőszőlő.

A  ribiszke bogyója nagyon hasonlít a szőlőbogyóhoz, 
és a ribiszkecserje nagyon egyszerű növénynek látszik. 
A  hasonlatban is, az egyszerűségben is csalódunk bizonyos 
mértékig. Aki jól megfigyeli a szőlőbogyót és a ribiszke 
bogyóját, hamarosan megtalálja köztük a különbséget. A  ri­
biszke bogyójának csúcspontján szürkebarna, száraz kép­
ződményt találunk, a szőlőbogyón ennek semmi nyoma. 
A  szakember azt mondja, hogy a különbség a kétféle termő­
állás következménye, a ribiszke bogyója alsóállású, tehát 
csúcspontján megmarad az elszáradó csésze, s valóban, ha 
jól megfigyeljük a ribiszke bogyójának csúcspontján látható 
képződményt, kiderül, hogy 4—5 elszáradt csészelevélke. 
A  szőlő termője felsőállású, a viráglevelek alatta vannak, 
tehát akkor sem maradhatnának a bolygó csúcspontján,
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ha egyáltalában megmaradnának. Bármennyire hasonlít 
egyébként a ribiszke bogyója a szőlőbogyóhoz, ime mégis 
lényegesen különbözik tőle.

Ami pedig a ribiszkecserjét illeti, kell-e egyebet tudni 
róla, mint azt, hogy piros ribiszke (Ribes rubrum), miként 
már L in n é  megnevezte, s miként term észetrajzi iskola- 
könyveinkben találjuk? Kell bizony. Azóta kiderült, hogy 
a gyümölcsükért ültetett ribiszkefajták már kezdettől több 
ribiszkétől erednek, továbbá idők folyamán újabb ribisz­
kéket is bevontak a kerti termesztésbe. Az igazi piros 
ribiszke Észak-Európában és Szibériában honos, terjedé­
sének nyugati határa Észak-Németországban van. Innen 
tovább nyugatra, Belgiumban, Észak-Franciaországban és 
Angliában hozzá nagyon hasonló testvérfaja él, a közön­
séges ribiszke (Ribes vulgare), amelynek virágjában a 
vacokserleg alján egy ráne fut körül, s ez a sajátsága mindig 
megkülönbözteti e fajt keleti testvéreitől, több más eltérő 
tulajdonságától itt eltekintve.

De még ezzel a két ribiszkefajjal sem m erítettük ki 
ribiszkéink természetes ősi alakjait. Pontos elemzés ki­
mutatta, hgy több más faj is részt kér a kerti ribiszke ősei 
közt. Ilyen például a szirti ribiszke (Ribes peíraeum), a 
közép- és déleurópai hegységek ribiszkéje, amely egyebek 
közt virágainak zöldes-piros vagy húsvörös színével tér 
el az említett fajoktól. Tovább keletre, Ázsiában és a 
Kaukázusban más fajok helyettesítik a szirti ribiszkét, 
ezek közül kerti fajták őse a kaukázusi ribiszke (Ribes 
Bieber steinii).

Ezekkel a nevekkel ugyan még nem teljes a kerti 
ribiszkék őseinek sora, de legalább a legfontosabbakat meg­
ismertük.

Az egres közeli rokona a ribiszkének, hajdan ugyan­
azon nemzetséghez sorolták, de újabban önálló nemzetség­
nek tekintik, s a gyümöicsész szívesen csatlakozik ehhez
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a rendszertani elhelyezéshez. Európa nyugati részében 
honos a sárgás és édes, eleinte kissé pelyhes, később le­
kopaszodó bogyójú kis egres ( Grossularia uva crispa). 
Európától a Kaukázuson át Ázsiáig terjed a nagy egres 
(Grossularia reclinata), amely nagyobb, zöld vagy barnás­
piros, mirigyszőrös vagy kopasz bogyójú. Tudjuk, hogy 
az angolok nagyon szeretik ezt a gyümölcsöt, ezt a vonzal­
mukat Amerikában is megőrizték, s az amerikai gyümölcs- 
nemesítők az amerikai egresíajok közt is kerestek kerti 
mívelésre alkalmas egresfajokat, amelyeket eredménnyel 
kereszteztek a nemes angol egresfajtákkal. Leginkább be­
vált erre a célra a pelyhes egres (Grossularia hirtella), 
amely több elterjedt új egresfajtában szerepel, kevésbbé a 
csipkeegres (Grossularia cynosbati).

A  borbolya, régi nevén sóskafaVes vadsom (B erberis, 
vulgaris) szintén a bogyós gyümölcsű cserjék közé tartozik. 
Ma is gyakori egész Európában, keletre a Kaukázusig. 
Korunkban már szinte teljesen eltűnt a kertekből, de 
ugyanazokban az időkben, amikor a ribiszke és az egres 
term esztett gyümölcscserje lett, a borbolya is bevonult az 
európai kertekbe. Nálunk is termesztették, s L íp p a y  külön 
fejezetben foglalkozik vele. Hogy a múlt században kidob­
ták a kertekből, annak egy érdekes és fontos növénykórtani 
felfedezés volt az oka. A  borbolya ugyanis egyik gazdája 
a gabonát károsító fekete rozsdának.

Mindenki ismeri még a felsorolt bogyókon kívül, aki 
fenyves vidéken nyaralt, az áfonyát. A zt is sokan tudják, 
hogy kétféle áfonya van, a fekete áfonya (Vaccinium myr- 
tillus), amelyet főként frissen élveznek, és a piros áfonya 
(Vaccinium vitis idaea), amelyet befőznek s télen a vadhús­
hoz adják. A  fekete áfonya az ’ Alpokban és általában 
Németországban sokkal kedveltebb erdei gyümölcs, mint 
nálunk. Bort is készítenek belőle, éspedig olyan mennyiség­
ben, hogy ez az ipar 8—10,000 embert foglalkoztat. Ameri­
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kában a múlt században megkezdték az áfonya kerti ter­
mesztését és nemesítését is. Nagybogyójú amerikai fajokat 
termesztenek, amelyek azonban eddig nem tudtak teret 
hódítani az európai kertekben, s így felsorolásukra nem 
térek ki.

Megismerkedvén most már a bogyótermő növények­
kel, folytathatjuk szemlénket a dinnyegyümölccsel, amely 
csak kevéssé különbözik a bogyótól. A  dinnyegyümölcs 
alsóállású termőből fejlődik, külső rétege, a héjjá, bőr 
szerű, de gyakran vastag, középső rétege húsos, válaszfalak 
rekeszekre osztják, belső rétege pedig vagy húsos vagy 
leves. Két közkedvelt gyümölcsünk tartozik ide, a sárga­
dinnye és a görögdinnye, s bizony mindkettőnek eredete 
nagyon nehéz feladat elé állítja a tudományt.

Ha meg akarjuk ismerni, milyen szerepet játszik a 
dinnye a természetben, azokra a sivatagos pusztaságokra 
kell ellátogatnunk, amelyek Dél-Afrikától Délnyugat- 
Ázsián át Indiáig húzódnak. Ezeken a területeken sok 
dinnyefaj honos, amelyekkel azonban még nem foglalkozott 
kellő alapossággal a növénytani kutatás. Annyi azonban 
ma már bizonyos, hogy az ókor dinnyéje, amelyre pedig 
még mindig szeretik visszavezetni sárgadinnyénket, más 
faj, és a sárgadinnye nem ettől származik. Ez az ókori 
dinnye, az egyiptomi dinnye (Cucumis chate), Kelet-Afrika 
felső részében honos, Szudántól Arábiáig. Bennünket tulaj­
donképen nem érdekel, mert hozzánk sohasem ju to tt el.

A  sárgadinnye (Cucumis meló) hazája Eritreától Palesz­
tinán és Szírián át Afganisztánig terjed. A vadon termő 
növény gyümölcse kicsi és többnyire keserű, de kisebb 
számban találhatók olyan tövek is, amelyek gyümölcse 
édes. Hogy a sárgadinnye gyümölcsének keserűsége a ter­
mesztésben sem küszöbölhető ki véglegesen, mindnyájan 
tudjuk. Vissza-visszatér ez a kellemetlen dinnyetulajdonság 
minden dinnyeföldön, s ilyenkor azt tartják, akik a dinnye
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eme sajátságával nincsenek tisztában, hogy az ugorkával 
kereszteződött a sárgadinnye. A  vadontermő sárgadinnye 
változatossága elég nagy, valószínű, hogy idővel sikerül ezt 
a gyűjtőnevet sokkal pontosabb elemeire bontani.

A  görögdinnye (Citrullus vulgaris) Afrika forró övében 
honos, különösen gazdag alakokban Dél-Afrikában. A  va­
don termő tövek közt sok terem keserű és kis gyümölcsöt, 
egyesek azonban édeset. Ü j abban az amerikai C a r r ie r  azt 
vitatja, hogy a görögdinnye hazája a forróövi Amerika. 
Erre a gondolatra az vezette, hogy a görögdinnye csak a 
16. században, tehát Amerika felfedezése után, tűnt fel 
Európában, az ókor és a középkor nem ismerte. Noha 

/Amerika ajándékozta meg Európát az újkori tökökkel, te­
hát olyan növényekkel, amelyek ugyanazon család tagjai, 
amelybe a görögdinnye is tartozik, mégis eddig nem sike­
rült megfelelő bizonyítékokkal igazolni, hogy a görögdinnye 
őshonos lenne Amerikában, s így hazájának továbbra is 
D élA frika  forróövi részét tekinthetjük.

A  húsos gyümölcsök harmadik alakja a csontár. Abban 
különbözik a bogyótól, hogy egy- vagy kétmagvú és a termő 
belső rétege csontkeménységű. A  középső réteg húsos vagy 
leves, a külső réteg bőrszerű. A  csontkemény réteg a húsos 
vagy leves gyümölcsrészek elpusztulása után is körülzárja 
a magot, ezért közönségesen a csontárba zárt magot minde­
nestől magnak nevezik, noha a csontos réteg a termőhöz 
tartozik. Sok kedvelt és elterjedt gyümölcsünk csontár, így 
a kökény, szilva, cseresznye, meggy, őszibarack, kajszi- 
barack és a som. Ezek közül az előbbiek mind egy család, 
a rózsafélék, sőt egy nemzetség tagjai, csupán a som tarto­
zik más családba.

A  kökény (Prunus spinosa) nálunk is közismert, vadon 
termő, savanyú gyümölcsű cserje. Asztrachántól és Per- 
zsiától a Kaukázuson és Európán át az Atlas-hegységig ho­
nos. A  városi ember ma m ár főleg szép virágjáért kedveli,
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gyümölcsét inkább csak a gyermekek kóstolgatják, de haj­
dan nagyon széles körben használt vadgyümölcs volt, ame­
lyet néhol még most is megszednek, sőt piacra is visznek. 
Ültetik élősövénynek, ültetve Norvégiában eléri az északi 
szélesség 68. fokát. Gyümölcse közönségesen 1—1.5 cm át­
mérőjű, de van nagygyümölcsű változata (var. macrocarpa), 
amely három méter magasra nő, levele is nagyobb, gyü­
mölcse pedig édesebb és körülbelül 2 cm átmérőjű. Ez

1. kép. Cseresznyeszilva (Prunus cerasifem).

azonban főként élősövényekben található. Egyesek azt tart­
ják, hogy a kökény hajdan általánosan termesztett gyü­
mölcs volt, s a nagygyümölcsű édes kökények régi termesz­
te tt fajták maradványai.

A  kökény a szilvaféle gyümölcsök egyetlen Közép- 
Európában is honos faja. A Balkánon és tovább keletre más 
szilvaféle fajok is honosak, amelyek alakjai közt nagyon 
nehéz rendszertanilag tájékozódni. Legújabban azonban 
a kromoszóma-kutatások több tekintetben megvilágították 
a sokféle szilva rokonságának kérdését. A  szilvák — hozzá­
juk számítva a kökényt is — kromoszómáik száma, vagyis
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öröklési szerelvényük alapján három csoportba sorolhatók, 
amelyeket a 8-as alapszám sokszorosai jellemeznek. Egyes 
szilvák öröklési szerelvénye 16, másoké, mint a kökényé is, 
32, végül az igaz szilváké 48.

A  sorozat középső tagját, a kökényt, már megismertük. 
A  16 kromoszómás tag a cseresznyeszilva (Prunus cerasi- 
fera), amely cseresznyeszínű, gömbölyű, 2—2.5 cm átmé­
rőjű gyümölcséről (1. kép) kapta nevét. Honos Turkesz- 
tántól és Transzkaukáziától kezdve nyugatra a Kaukázu­
son és Kisázsián át a Balkánig. Európa csak a 16. szá­
zadban ismerkedett meg vele. Származástanilag a legősibb 
szilva, a vadon termő alak cserjetermetű, s minden részé­
ben kisebb, mint a term esztett alak, amely miraboiána 
néven ismeretes.

A  szilvasorozat harmadik csoportjába, a 48 kromoszó­
más fajok közé tartozik a kökényszilva, másként zabszilva 
vagy görögszilva (Prunus insititia). Ez is cserjetermetű, 
ágai többnyire tövisben végződnek, s rendesen még a má­
sodik évben is bársonyos szőrűek, a télirügyek többnyire 
szintén szőrösek, gyümölcse átmérője 2—3 cm, a csonthéj 
csak kevéssé összenyomott, meglehetősen síma. Közép- 
Ázsiától Kis-Ázsiáig vagy a Balkánig honos. Sok helyen 
elvadul, Európában is gyakori elvadultan, sőt hajdan azt is 
vitatták, hogy Közép-Európában is honos. A kökénytől na­
gyon nehéz megkülönböztetni, és így érthető, hogy néme­
lyek a nagygyümölcsű édes kökényt elvadult kökényszilvá­
nak tekintik, amit csak adott esetekben és sejtmagvizsgá- 
lattal lehet eldönteni.

A szilvasorozat harmadik, 48 kromoszómás csoportjá­
nak még két faját különböztetik meg, a zömökmagvú ló­
szemű szilvát és a hosszúmagvú nemes szilvát, de ezeket 
a természetben vadon sehol sem ismerik, s azt tartják, 
hogy mindkét faj a termesztés folyamán keletkezett, vagy 
ma már kiveszett a természetben. Látni fogjuk, hogy több
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más olyan termesztett gyümölcsfajt ismerünk, amely 
vadon sehol sem található, eredetét tehát csak elméletek­
kel magyarázhatjuk. A  lószemű szilva (Prunus itálica) a 
ringlókat és a tojásszilvákat, a nemes szilva (Prunus do- 
mestica) a kotyókat, királyszilvákat, datolyaszilvákat, fél­
szilvákat és a háziszilvákat foglalja össze.

Üjabban Amerikában amerikai és keletázsiai szilvafajo­
kat is bevontak a term esztett szilvák nemesítésébe és ter­
mesztésébe. Ezek azonban nálunk nem terjedtek el, ezért 
nem foglalkozunk velük.

Déli jellegű erdeinkben, cserjéseinkben gyakori nálunk 
a sajmeggy vagy törökmeggy (Prunus mahaleb), amelynek 
gyümölcse 8—10 mm átmérőjű, húsa lében vajmi szegény, 
keserű ízű. A  gyűjtögető gazdálkodás korában gyümölcsfa 
is volt, ma alanynak használják és szagos fájáért kedvelik, 
amelyből botok és a pipázás elterjedése óta pipaszárak 
készülnek, öröklési szerelvénye 16 kromoszóma.

A  cseresznye (Prunus avium) virágzáskor egyike erdeink 
legszebb fáinak. Igen nagy területen honos, Nyugat-Szibé- 
riától, Turkesztántól és Észak-Perzsiától a Kaukázuson, 
Kisázsián és szinte az egész Európán át, nyugatra Angliáig, 
északra Skandináviáig találjuk. Gyümölcse közönsége­
sen nagyon fanyar, kicsiny és csak kevéssé leves, de van­

n ak  olyan erdei cseresznyefák, amelyek gyümölcse, bár 
kicsiny, édes. Nyugat-Ázsiában és Kisázsiában sokkal na­
gyobb a változatossága, mint Európában.

A  meggyek úgy viszonylanak a cseresznyéhez, mint a 
kökényszilva és a nemes szilva a kökényhez és a cseresz­
nyeszilvához, azzal a különbséggel, hogy a cseresznye örök­
lési szerelvénye 16 kromoszóma ugyan, de a meggyeké 
mindhárom faj sejtmagjában 32. Jelentősége tekintetében 
a kökénnyel hasonlíthatjuk össze a törpe meggyet (Prunus 
fruíicosa), amely alacsony, rendesen a méternyi magassá­
got sem elérő cserje, gyümölcse legfeljebb egy cm átmérőjű,
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szép klárispiros. Hazája Kelet-Európa, keletre Szibériáig és 
a Kaukázusig, nyugatra Közép-Európáig terjed, nálunk na­
gyon jellemző a Magyar Középhegységben.

A  savanyú meggy (Prunus cerasus) jelentősége a 
meggyek sorozatában olyan, mint a szilvák közt a kökény­
szilváé. Nagyobb, mint a törpe meggy, de vadon cserjeter- 
metü, töve tarackos, ágai vesszősek és lehajlók, gyümölcse 
valamivel nagyobb a törpe meggyénél. Honos Irántól és 
Kurdisztántól a Balkánig, ahol a félsziget nyugati részén a 
maraszka-meggy helyettesíti, amelynek azonban az európai 
meggytermesztésben nem ju to tt szerep. Miként a kökény­
szilva, a savanyú meggy is könnyen elvadul nálunk, s honos­
ságának európai határvonalát a Balkánon szinte lehetetlen 
kijelölni. Cserjetermetű, elvadult alakja cigánymeggy néven 
ismeretes.

A  meggysorozat harmadik tagja a cseresznyemeggy 
(Prunus caproniana), amely tulajdonképen a kellemesebb 
ízű, merev és felálló ágú, termesztett fajtákat foglalja össze. 
Ez tehát megfelel a szilvasorozat két utolsó tagjának, fő­
ként a nemes szilváknak.

A  csontárok harmadik csoportja a barackok. Európá­
ban hiába keresünk vadon termő barackot, hazájuk Ázsia, 
ahonnan csak az ember hozott Európába term esztett barac­
kot. Neve nyomán egy ideig Perzsiábán keresték a barac­
kok hazáját, ez azonban tévesnek bizonyult, s ma már tud­
juk, hogy a barackok hazája Kína, ahol több vadon termő 
barackfaj ismeretes. Az őszibarack (Prunus persica) Kína 
középső és északi részében honos, Nyugat-Ázsiában már 
csak elvadulva található. A  kajszi (Prunus armeniaca) 
Kína nyugati részében honos, vadon nő Tiansánban, de a 
term esztett fajták inkább a mandzsuriai alakokhoz hason­
lítanak. A  tiansáni vadon termő alakok gyümölcsének 
csonthéja nagy, húsa savanykás vagy kesernyés ízű.
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A felsorolt csontároktól nagyobb mértékben különbö­
zik a som (Cornus mas), amely a róla elnevezett család 
tagja. Nyugat-Ázsiától Dél- és Közép-Európáig honos. Két­
szer is szép dísz az erdőben, előbb tavasszal, amikor lomb­
előző sárga virágai nyílnak, majd újból ősszel, amikor piros 
gyümölcsei érnek (I. tábla).

Különleges hely illeti meg a gyümölcsök közt a málnát 
és a szedret, amelyek gyümölcse csoportos csontárnak ne­
vezhető. E növények gyümölcse kikúposodó vackon sapka 
módjára csoportosuló sok kis leves csontár. Az egyes cson­
tárok olyan szorosan kapcsolódnak egymáshoz, hogy alig 
vagy egyáltalában nem hullanak szét, ha lefejtjük csoport­
jukat a vacokkúpról. Az egyes csontárokban a termő héjá­
nak középső rétege leves, a csontréteg a maggal együtt na­
gyon kicsi. Ennélfogva az ember a csonthéjas magot figyel­
mére sem méltatja, s a gyümölcsöt mindenestől elfogyasztja.

A  málna (Rubus idaeus) erdőszélek, erdőirtások és 
cserjések növénye, északon a síkságon is, délen csak a he­
gyekben. Gyümölcse piros, nagyon ízletes, és ha megérett, 
a vacokkúpról könnyen leemelhető. Hajdan azt tartották, 
hogy az egész északi félgömbön egyetlen málnafaj honos 
a mérsékelt és a hideg övben. De ma már tudjuk, hogy 
az európai рігоч málnát testvérfajok is helyettesítik, ame­
lyek közül Észak-Amerika piros málnája (Rubus strigo- 
sus) szintén részt vesz a málnagyümölcs termésében. 
Amerikában fekete málna (Rubus occidentalis) is van, 
amelyet ott már kertben termesztenek is, sőt néhol nálunk 
is büszkélkednek vele, akik szeretik a különlegességeket.

A  szeder abban különbözik a málnától, hogy a csontá­
rok sapkája szorosan ránő a vacokkúpra, s megérve együtt 
válik le vele. A  szedreknek sok faja van, gyümölcsészeti 
tekintetben két csoportot különböztetünk meg, a hamvas 
és a fekete szedreket. A  hamvas szedrek gyümölcse ham­
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vaskék. Cserjésekben, különösen vízparti ligetekben na­
gyon gyakori Európában s nálunk is a közönséges hamvas 
szeder (Rubus caesius). Levelei hármasak, csontárcsoport- 
jában aránylag kevés az egyes csontárok száma. Ameriká­
ban több hamvas szedernek van gyümölcsészeti jelentő­
sége, ilyen a kaliforniai (Rubus ursinus), a délkeleti (Rubus 
triviális) és az ostoros (Rubus flagellaris) hamvas szeder. 
A  fekete szedrek gyümölcse éretten fényes fekete vagy fé­
nyes pirosas fekete. Gyümölcsészeti tekintetben legfonto­
sabb a fehérlő szeder (Rubus candicans), amely fehérlő 
levélfonálcáról kapta nevét. Síma sarjoldalai és redőzött 
levelei jellemzik a redős szedret (Rubus plicatus), amely 
főként a Keleti-Alpok növénye, nálunk csak Somogy me­
gyében honos. Napos domboldalakon nő a molyhos szeder 
(Rubus tomentosus), amelynek levelei kissé bőrszerüek s 
fonákukon molyhosak. Nyugat-Európa szederfaja a közön­
séges szeder, amelynek erősen szeldelt levelű alakja (Rubus 
vulgaris f. laciniatus) szintén szerepel a gyümölcsészeti je­
lentőségű szedrek közt. Amerikában több amerikai fekete 
szeder terjedt el a gyümölcsészetben.

A  szedrek gyümölcsében, mint láttuk, bizonyos mérté­
kig fontos alkatrész a vacokkúp is. Sok olyan gyümölcsöt 
ismerünk, amelynek lényeges, sőt gyakorlati szempontból 
legfontosabb alkatrésze éppen a virágvacok, m ert ez húso- 
sodik vagy levesedik el. Egyébként azonban a vacok külön­
féleképen vehet részt a gyümölcsképzésben, domború vagy 
kúpos lehet, más gyümölcsökben pedig serleg- vagy bögre­
alakú, sőt teljesen össze is záródhat felső részén, s ilyenkor 
teljesen körülzárja az alsóállású termőt.

Az eper gyümölcsét pl. csupán húsos virágvackáért 
kedvelik. A földi eper virágvacka ugyanis kúp-, orsó- vagy 
dombalakulag fejlődik ki, ízletes, többnyire piros vagy eset­
leg rózsaszín, és felületébe mélyedve hordozza a kis száraz 
terméseket, amelyeket közönségesen magnak tartanak, ho-
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lőtt termőből alakulnak. Európában s nálunk is három eper­
faj ismeretes, az erclei eper (Fragaria vesca), amelynek gyü­
mölcse — mint tudjuk virágvacka — gömbölyded, élénk­
piros és minden más epernél illatosabb; a muskotály-eper 
(Fragaria elatior), amely minden részében nagyobb, gyü­
mölcse kissé muskotályillatú és tojásdad- vagy orsóalakú; 
végül a csattanó eper (Fragaria collina), amely azért kapta 
nevét, mivel gyümölcse nehezen és kis csattanó hang kísé­
retében válik le. Amerika eprei közül gyümölcsészeti jelen­
tőségű a csílei eper (Fragaria chiloensis), amely a két Ame­
rika középső részén a Csendes Óceán vidékén honos, és a 
legnagyobb gyümölcsű eperfaj; továbbá a virginiai eper 
(Fragaria virginiana), amelynek gyümölcse középnagy, le­
vele sötétzöld és hosszúnyelű.

A rózsák gyümölcsét csipkének vagy csipkebogyónak 
nevezzük. Húsos és később ellevesedő része, amelyből a 
csipkelekvár készül, bögreszerűleg alakult virágvacok, 
amely belső felszínén hordja az apró száraz terméseket. 
Ezeket közönségesen a rózsa magjának tekintik. Gyümöl- 
csészetileg legfontosabb két legközönségesebb vadrózsánk 
a gyepűrózsa (Rosa canina) és a ligeti rózsa (Rosa dumális), 
főként ezek gyümölcsét szedik meg. Az Alpokban honos az 
almarózsa (Rosa pomifera), amelynek gyümölcse gömbölyű 
s kétcentiméteres átmérőjű is lehet. Szintén nagy és göm­
bölyű a gyümölcse a kamcsatkai rózsának (Rosa rugósa), 
amely Kamcsatkában, Észak-Kínában és Japánban honos.

Érdekes és sajátságos az almagyümölcs. Húsos része a 
bögreszerűleg kiöblösödő virágvacok, amely azonban csú­
csán teljesen összezárul, s ott találjuk sok almagyümölcsön 
az éréskor is megmaradó öt csészelevelet. A  húsos külső 
rész a termőkből képződő keményebb belső részt zárja kö­
rül. E belső részt közönségesen almacsutkának nevezik, s 
mikor késsel tisztítják meg az almát, kivágják. Az alma­
csutka falai rendesen pergamenszerűek, válaszfalak üre­



gekre osztják, amelyekben a magvak vannak. Ilyen az alma, 
körte, birs, berkenye gyümölcse. Egyes almaszerű gyümöl­
csök belsejében a magvakat bezáró üregek fala csontos, az 
ilyen gyümölcsöt csontáralmának nevezzük. Csontáralma a 
naspolya és a galagonya gyümölcse.

Az alma az északi félgömbön honos növénynemzetség, 
fajainak száma körülbelül 20. Mindegyik gyümölcse ehető. 
Az európai vadalma (Malus silvestris), amely erdeinkben is 
található, kopasz csészelevelekkel, kopasz rügyekkel tűnik 
ki, gyümölcse 2 cm átmérőjű, savanyú. Cserje vagy fa, ágai 
gyakran tövisesek. Kelet felé nem terjed túl Európa hatá­
rán. Dél-Oroszországban honos az orosz alma (Malus prae­
cox), főként cserje, csészéje, rügye és fiatal hajtása moly- 
hos. A molyhos és maradó csészéjű almák fajainak száma 
Ázsiában elég nagy. Ilyen pl. a kaukázusi alma (Malus ori- 
entalis), amely cserjetermetű, és az Észak-Kínában honos 
szilvalevelű alma (Malus prunifolia). A molyhos és maradó 
csészéjű almák közé tartozik a termesztett alma (Malus 
domesüca) is, amely fatermetű és nagygyümölcsű. A termé­
szetben ismeretlen, vagy Nyugat-Ázsia lehetett a hazája, 
de már kiveszett,-vagy kertben keletkezett, mint a nemes 
szilva, nemes meggy.

Az almák ázsiai alakköre a cseresznyealmák, amelye­
ket az jellemez, hogy csészéjük nem marad meg a gyümöl­
csön. Legismertebb a középázsiai cseresznyealma (Malus 
baccata). Gyümölcse hazájában a vadalmák közé tartozik, 
más gyümölcsészeti jelentősége, hogy állítólag egyes ter­
mesztett almafajtákban is része van. A cseresznyealmákat 
nálunk díszcserjéknek és díszfáknak ültetik.

A körte fajai Európában és Ázsiában honosak. Az Euró­
pában is elterjedt vadkörte vagy vackor (Pirus communis) 
gyakori a Kaukázusban és Közép-Ázsiában is, terjedési 
területe tehát sokkal nagyobb, rriint az európai vadalmáé. 
A termesztett körtefajták legnagyobb része ehhez a fajhoz

]ß  BAPAICS BAYMTTND: A MAGYAR GYÜMÖLCS



I. TÁBLA

Som  (Cornus m as). 
V a j d a  L á s z l ó  f e l v é t e l e .
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M ogyoró (Corylus avellana). 
V a j d a  L á s z l ó  f e l v é t e l e .
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tartozik, s mint term esztett változat (Pirus communis var. 
sativa) foglalható össze. E fajra jellemző a kopasz vagy 
lekopaszodó levél és rügy. A  hasonló tulajdonságú ázsiai 
fajok közül gyümölcsészeti tekintetben fontos a kínai körte 
(Pirus ussuriensis), amely Kínában és M andzsúriában szá­
raz homokos talajok fája.

Ázsiában és Dél-Oroszországban honos a körték moly­
hos alakköre, amelybe molyhos, legfeljebb felül lekopa­
szodó levelű, molyhos csészéjű és szőrös ágú, szőrös rügyű 
fajok tartoznak. Gyümölcsészeti tekintetbn nevezetesek a 
nyugatázsiai, kisázsiai fajok, Európában csak a Krím-fél- 
szigeten találjuk e csoport egy képviselőjét. Ide tartozik az 
anatóliai körte (Pirus elaeagrifolia), amely Kis-Ázsiában és 
Krím-félszigeten, továbbá a fűzlevelű körte (Pirus salici- 
folia), amely a Kaukázusban honos. A  keskeny, molyhos 
levelű, hosszú gyümölcsű körtefajták ősei, különösen az 
előbbi.

A z almaszerű gyümölcsök közt másodsorban követke­
zik a birs, naspolya és a berkenye. A  birs (Cydonia 
oblonga) szép, nagy virágú cserje, hazája a Kaukázus és 
Közép-Ázsia. Ugyanezen a területen honos a naspolya 
(Mespilus germanica), amely tehát nem hazája jelzésére 
viseli tudományos nevében a germán jelzőt. Az almagyü- 
mölcsűek közt csontáralmájával válik ki; mindenki tudja, 
hogy a naspolya úgynevezett magja nem harapható szét, 
mint az alma vagy a körte magja. Ezt a két nemzetséget csak 
egy-egy faj képviseli a gyümölcsészetben, ellenben a ber­
kenye-nemzetségnek több fajával meg kell ismerkednünk. 
Szép fa a házi berkenye (Sorbus domestica). Hazája a 
Földközi-tenger melléke a Kaukázustól Kis-Ázsián, a déli 
félszigeteken és Észak-Afrikán át Spanyolországig, északra 
felhatol Krím-félszigetig, a Balkánról pedig Közép-Magyar- 
országba, ahol Tokaj vidéke az északi határa. Miként a házi 
berkenye levele szárnyas, azonképen szárnyas a piros gyü-

Romiics: Magyar gyümölcs. 2
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mölcsű madárberkenye (Sorbus aucuparia) levele is, ez a faj 
Európától Nyugat-Ázsiáig terjed. Az orvosi berkenye vagy 
barkóca (Sorbus torminalis) levelei szárnyas karélyúak, 
gyümölcse vörösbarna. A  lisztes berkenye (Sorbus aria) 
gyűjtőneve több cserjetermetű, többnyire molyhos levelű, 
piros gyümölcsű fajnak, amelyek alakköre azonban olyan 
gazdag, hogy csupán a hazai alakok felsorolásával is túllép­
nénk munkánk keretét.

Csontáralma termése révén a naspolya rokona a gala­
gonya, amely azonban az egyetlen fajjal képviselt naspo­
lyával szemben fajokban nagyon gazdag. Fajainak nagy­
része Ázsiában és Észak-Amerikában honos, Közép-Euró- 
pában csak a cseregalagonya (Crataegus oxyacantha) és a 
csipkegalagonya (Crataegus monogyna) honos, Magyar- 
országon azonban más galagonyafajok is vannak.

A  szeder, eper, rózsa, almafélék gyümölcsében — mint 
most már tudjuk — a termőn kívül a virágvacok is részt 
vesz. Ismerünk olyan gyümölcsöket is, amelyekben a virág 
vagy éppen a virágzat más részei is szerepet kapnak, a 
virágtakaró levelei, vagy a kocsány, sőt a virágzati szár­
képletek is. Ezek a bonyolult szerkezetű gyümölcsök jel­
lemzik az eperfafélék családját, amelybe a bennünket 
érdeklő gyümölcsészeti fontosságú növények közül az 
eperfa és a fügefa tartozik. A  fái eper és fái szeder csak 
külső hasonlóság alapján kapta ezt a nevét, mert mind az 
epertől, mind a szedertől nagyon különbözik. A  fái eper 
és fái szeder virágzat, az egyes termős virágokban a termők 
kis száraz termésekké érnek, de éréskor a virágtakaró 
levelei nem hullanak le, hanem elhúsosodnak és a szintén 
elhúsosodó virágzati tengelyen maradva, együtt alkotják a 
csoportos gyümölcsöt. A  szederfa vagy fekete eperfa 
(Morus nigra) Nyugat-Ázsiában, a fehér eperfa (Morus 
alba) Kínában honos. Előbbi gyümölcse vörösfekete és 
savanyú, utóbbié fehér vagy szederjes és édes. Gyümölcsé-
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szeti tekintetben sokkal kisebb jelentőségű a piros eperfa 
(Morus rubra), amely Amerikában honos, gyümölcse előbb 
piros, éretten sötétvörös. A  fügegyümölcs szintén az egész 
virágzatból alakul, de a füge virágzatában a szárképletek 
nem ágaznak el, hanem egyetlen serleggé alakulnak, s a 
virágok csúcsán csak kis nyíláson át elérhető serlegvirág­
zat belsejének felszínén foglalnak helyet. Éréskor a virág- 
zati serlegből lesz a gyümölcs, amely belsejében rejti a 
közönségesen magnak vélt terméseket. A  füge a virágos 
növények egyik, vagy talán egyáltalában leggazdagabb 
nemzetsége, fajainak számát sokkal több, mint ezerre be­
csülik. Bennünket azonban ezek közül csak a Földközi­
tenger mellékének keleti részén és Nyugat-Ázsiában honos 
közönséges füge (Ficus carica) érdekel.

A  száraz gyümölcsökre kell most áttérnünk. Amit 
közönségesen száraz gyümölcsnek neveznek, épúgy nem 
egységes alaktani tekintetben, mint a húsos gyümölcsök, 
amelyekkel a fentiekben megismerkedtünk. Először is azt 
kell kiemelnünk, hogy a régiek több száraz gyümölcsöt 
ismertek és fogyasztottak, mint korunk embere. A  száraz 
gyümölcsök közé sorolták a tölgymakkot és a bükkmakkot 
is, amelyeket ma már nem tekintünk gyümölcsnek. Még a 
18. században megjelent szakmunkák is felsorolják a tölgy- 
és a bükkmakkot a gyümölcsök közt, m ert hűségesen ra­
gaszkodtak az ókori hagyományokhoz. Korunkban azon­
ban száraz gyümölcsön a gesztenyét, mogyorót, diót és 
mandulát értik.

A  száraz gyümölcsök egy része makk. Ez zárt, fel nem 
nyíló termés, amelynek száraz fala hozzá simul a benne 
rejlő többnyire egyetlen maghoz. A  makkot vagy makk­
csoportot azonban sohasem találjuk csupaszon, hanem 
kevésbbé vagy többé burok borítja, amelyet kupacsnak 
nevezünk, s amely a virág alatt helyet foglaló murvaleve­
lekből fejlődik.
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A  tölgymakkot mindenki ismeri, aki nem az erdőben 
ismerte meg, látta képét a kártyán. A  nálunk honos töl­
gyek makkja hosszúkás, hengeres, a déli tölgyfajok közt 
azonban egyes fajok gömbölyű vagy éppen lapos makkal 
tűnnek ki. Mindegyikre jellemző, hogy kupacsuk csésze­
alakú, síma, pikkelyes vagy rojtos felületű, éretten sem ha­
sad szét. Délen olyan tölgyek is honosak, amelyek makkja 
inkább ehető, mint a mi tölgyeinké, de egykori feljegyzések 
bizonyítják, hogy a nálunk honos tölgyek m akkját is fo­
gyasztották. ízét pörköléssel tették tűrhetővé. A  hazai 
tölgyek közt leginkább a magyaltölgy (Quercus lanuginosa) 
aránylag kis m akkját ették.

A  bükk (Fagus silvatica) makkja nagyon, különbözik 
a tölgymakktól. Egyrészt háromélű, másrészt kupacsa tel­
jesen körülzárja a makkot, éréskor négy karéjra hasad, és 
minden kupacsban többnyire két makk van. Ezen kivül a 
kupacs külsejét tövisek borítják. A  bükkmakk hajdan 
értékes gyümölcs volt, használata még korunkban sem 
szűnt meg teljesen.

Korunkban is megbecsült makk a gesztenye. Ennek is 
a makkot teljesen elborító kupacsa van, amely szintén 
négyfelé hasad éréskor, hátát pedig tövisek borítják. 
A kupacsban több vagy egy makk, a makkban két mag 
foglal helyet. A  makkok többé-kevésbbé gömbölyűek, 
gyakran kissé lapítottak, csúcsuk hegyesedő. A Földközi­
tenger mellékén, keletre a Kaukázusig honos az európai 
gesztenye (Castanea sativa), amely a Balkánról és a Keleti- 
Alpokból átterjed a Dunántúlra, a Magyar Középhegy­
ségbe, a Kárpátok déli peremére és az Alföldet keleten 
határoló hegyekre. A kupacsban a makkok száma több­
nyire három, de lehet 2—4 is. A gesztenye-nemzetség az 
egész északi mérsékelt övben honos, Ázsiában és Ameri­
kában is van néhány fajta, de ezek sem hazájukban, sem 
egyébként nem olyan fontosak, mint az európai gesztenye.
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Az amerikai fajok közt legértékesebb a törpe gesztenye 
(Castanea crenata).

A  mogyoró (II. tábla) makkja elfásodásával, kupacsa 
levélszerűségével tűnik ki. A  kupacslevél gyűszűalakú, 
csöves vagy palackalakú, széle rojtos, bodros vagy karé- 
lyos. A  mogyorónemzetség az északi mérsékelt övben 
honos, több mint 10 faja van. A  közönséges mogyoró 
(Corylus avellana) egész Európában gyakori, délre 
Észak-Afrikáig, keletre Kis-Ázsián át a Kaukázusig ter­
jed. Több mogyorófaj honos Ázsiában, amelyek közül 
különösen a kisázsiai fajok gyümölcsészeti jelentősége 
nagy. Ilyen a pontusi vagy trapezunti mogyoró (Cory­
lus pontica), amely az európai mogyoróhoz hasonlóan 
cserjetermetű, de minden részében nagyobb, ilyen a 
szintén cserjés csöves mogyoró (Corylus maxima), amely­
nek azonban kupacsa hosszabb a makknál és palackalakú, 
Kis-Ázsiából átterjed a Balkánra is, ilyen végül a fatermetű 
török mogyoró (Corylus colurna), amelynek a makknál 
sokkal hosszabb kupacsai rojtos-cafrangosak, rojtjai ke­
mények és szétállók, makkja gömbölyded, széles aljú, kú­
pos hegyű, magja nagy; nyugatra a Balkánon át az Aldu- 
náig, keletre a Kaukázuson túl terjed. A  közép- és kelet­
ázsiai mogyorók gyümölcsészeti tekintetben inkább csak 
helyi jelentőségűek, ellenben az amerikai mogyorók közt 
gyümölcsészeti jelentőségű a cserjetermetű amerikai mo­
gyoró (Corylus americana).

A  száraznak nevezett gyümölcsök közül a dió és a 
mandula tulajdonképen nem száraz termés, hanem a már 
ismert húsos gyümölcsök, a csontárok közé tartozik. Mint­
hogy azonban a diónak és a mandulának nem a gyümölcs­
húsát, hanem a magját fogyasztjuk gyümölcsnek, gyakor­
lati tekintetben mindkettőt a száraz gyümölcsök közé so­
rozzuk.
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A  dió gyümölcsét pontosan megismerhetjük, ha éret­
len állapotában vizsgáljuk, mikor befőzni szokták. Köny- 
nyen meggyőződhetünk, hogy héja éppúgy háromrétegű, 
mint a csontároké, külső rétege a bőr, a középső húsos, a 
belső pedig csontos, ez a tekervényesen karélyos ma­
got rejti magában, amelyet dióbélnek neveznek. Éréskor a 
húsos réteg és a bőr megfeketedik, megrepedezik, s leválik 
a csontos rétegről. Közönségesen tehát a csontos rétegbe 
zárt magot nevezzük diónak, sőt végül, a csontos burok 
feltörése után, a magot. Gyümölcsészeti tekintetben egye­
dül a keleti dió (Juglans regia) fontos, amely Magyaror­
szágtól a Balkánon és Kis-Ázsián át Ázsia belsejéig honos. 
Hogy a Balkánról meddig terjed észak felé, - bizonytalan, 
őshonosnak tartják  Erdély déli részén, de valószínű, hogy 
még a Magyar Középhegységben is honos.

A  mandula (Prunus communis) gyümölcse csak annyi­
ban különbözik a szilva, barack s a többi rózsaféle csontár- 
gyümölcsétől, hogy húsa kezdettől kemény, bőrszerű, so­
hasem húsos vagy leves. H ajdan Kis- és Elő-Ázsiára akar­
ták korlátozni hazáját, azonban az újabb kutatások kiderí­
tették, hogy Sziriától Kis-Ázsián át Közép-Ázsiáig honos.

A  száraz gyümölcsök közé tartozik a súlyom (Trapa 
naians) is. A lkata csontáralmaszerű, de húsos rétege idő­
vel lekorhad a magot rejtő csontos rétegről. A lakját feltű­
nővé teszi négy keresztben átellenes, tülökszerü, hegyes 
nyúlvány. Magja lisztes, íze gesztenyeszerű, ezért vízi 
gesztenyének is nevezik. A  súlyom ugyanis vízi növény, 
állóvizekben és kiöntésekben Európában, Nyugat-Ázsiában 
és Észak-Afrikában honos; hajdan gyakoribb volt, mint 
korunkban. Gyümölcse a vízfenékre süllyed, ott kell össze­
szedni.

Szemlénket ezzel befejeztük. Nem mélyedtünk el na­
gyon az egyes gyümölcsnövények ismertetésében, de sze­
reztünk olyan áttekintést, amely elegendő bevezetésnek.



\

II.

A gyümölcstermesztés kezdetei.

A  kétféle gyümölcs — a húsos-leves és a száraz — 
mint táplálék is más és más jelentőségű. A  húsos és leves 
gyümölcsökben tápláló anyag a cukor, sav, ásványi elemek 
és a vitaminok, a száraz gyümölcsökben részint a kemé­
nyítő, részint az olaj. M int ebből látjuk, a gyümölcsökben 
nincs olyan tápláló anyag, amely más táplálékainkban hiá­
nyozna, a gyümölcs tehát nem pótolhatatlan, azonban 
olyan fontos tápláló anyagok vannak minden gyümölcs­
ben, hogy a gyümölcsöket más táplálékainkkal egyenlő 
fontosságúaknak kell tekintenünk.

Ennek megfelelőeg a Föld különböző tájain már a leg­
ősibb időktől kezdve más és más volt a gyümölcsök jelen­
tősége az ember táplálkozásában. Déli népek körében né­
hol a gyümölcs a legfontosabb, szinte egyedüli növényi 
táplálék. Viszont északi utazók munkáiban olvassuk, hogy 
a legészakibb népek életében nagyon alárendelt szerep ju t 
a növényi táplálékok közt a bogyóknak, amelyek azokon 
a tájakon egyáltalában képviselik a gyümölcsöket, sőt 
egyes északi törzsek egyáltalában nem törődnek a bogyók­
kal. A  mérsékelt földövben is különbözik a gyümölcsök 
értékelése az erdei és a pusztai vidékeken, legnagyobb az 
erdei gyümölcsök szerepe a melegnyarú, gyümölcsfákban 
gazdag erdős vidékeken.

A  táplálékszerzés legősibb és legegyszerűbb módja a 
gyűjtögetés. A  gyűjtögető ember asztala és éléskamrája
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teljesen a természet. A  természet asztala tanította meg a 
gyűjtögető embert arra is, hogy egyes vidékeken fontos 
táplálékának tekintse a gyümölcsöt. Ahol a növényi táplá­
lékot főként gyümölcsök alakjában kínálta az embernek, 
o tt az ember megtanulta a gyümölcs tápláló értékét, sőt ? 
válogatást is. A  gyümölcsök nem egyszerre érnek s nem 
mindenütt egyenlő ízletesek. A  gyűjtögető ember nem ta­
lálta meg egyetlen kis helyen táplálékát, nagy területeken 
kellett állandóan vándorolnia, m ert minden időszakban 
más és más helyen lelte meg természetes terített asztalát. 
Egy eledeléért ide, a másikért oda kellett elvándorolnia. 
Közben megismerte a legjobb és leggazdagabb gyümölcsös 
tá jakat is, amelyeket később a megfelelő időben, amikor 
o tt a legjobb és legtöbb gyümölcs ért, rendszeresen felke­
resett. Ez a szüret és a szüreti ünnepségek kezdete.

Európában évezredek hosszú során, amelyet a pattin­
to tt kőszerszámokról őskőkornak nevezünk, olyan törzsek 
éltek, amelyek főként vadászattal szerezték élelmüket. 
Hogy mennyire értékelték a növényi eledelt, s a növényi 
eledelek közt a gyümölcsöket, nem tudjuk. Valószínű 
azonban, hogy épúgy különbözőképen, mint az élő északi 
törzsek. A  jegesedés szakának rénszarvasvadászai csak 
silány gyümölcsökhöz jutottak, a jég visszahúzódásának 
szakában azonban gazdagabb lett az európai növényzet, 
előretört a lombos erdő, jobb gyümölcsöket is megtermett, 
s ezeket az őskőkor vadászai is felfedezték és megbe­
csülték.

A  gyűjtögetés sohasem múlta idejét, akkor is fontos 
módja marad az élelemszerzésnek, mikor a növényi táplá­
lékot már gazdaságosabban, termesztéssel szerzi meg az 
ember. Egyes vidékeken, Nyugaí-Ázsiában, Indiában, 
Északkelet-Afrikában stb. már régen megkezdődött a ga­
bona-, zöldség- és gyümölcstermesztés, amikor északibb 
népek, köztük Európa népei a természetben még mindig
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gyűjtögetéssel szerezték növényi eledeleiket. Sőt a gyümöl­
csöket még akkor is a természetben szedték meg, amikor 
már gabonát termesztettek és állatokat tarto ttak  a gazda­
ságban.

Ez a kor Európában a csiszolt kőszerszámokról újkő- 
kornak nevezett időszak, amely körülbelül ötezer évvel ez­
előtt kezdődött, tehát olyan időben, amikor Nyugat-Ázsiá- 
ban és Északkelet-Afrikában már a történelem első lapjait 
írják. Az újkőkor legfontosabb és legtanulságosabb marad­
ványai a svájci tavakból Robenhausen, Wangen és Thuner­
see környékén kerültek elő, ahol az újkőkori törzsek cö­
löpépítményeken laktak a tó szélén, s a víz és az iszap 
sokmindenféle olyan hulladékot megőrzött, amely a száraz­
földön elpusztult volna.

A  svájci cölöpépítmények növényi maradványai azt 
tanítják, hogy a lakók a gabonaféléket, árpát, búzát és kö­
lest termsztették, sőt termesztettek már néhány zöldsé­
get és ipari növényt is, ellenben a gyümölcsöket a termé­
szetben szedték meg. E tekintetben tehát még épúgy a 
gyűjtögető gazdálkodás színvonalán maradtak, mint volt 
ezen a színvonalon az őskőkor embere. A  múlt század kö­
zepe óta többen foglalkoztak a svájci cölöpösök növény­
maradványaival, a gyümölcsökkel is, s ma már nagyon jól 
ismerjük a svájci cölöpépítmények lakóinak gyümölcseit.

Nem  kevesebb, mint 25 gyümölcs szerepelt étlapju­
kon, kétféle alma, az európai vadkörte, a lisztes és a madár­
berkenye, cseresznye, sajmeggy, kökénysziiva, kökény, 
zelnice, málna, fekete szeder, erdei eper, rózsacsipke, fe­
kete és gyalogbodza, fekete és piros áfonya, kánya- és os- 
torbangita, európai vadszőlő a húsos-leves gyümölcsök 
közül, mogyoró, bükkmakk, dió és súlyom a száraz gyü­
mölcsök közül. Ha nem is teljes, mindenesetre gazdag 
gyűjteménye a középeurópai gyümölcsöknek.



BAPAICS RAYMUND : A MAGYAR GYÜMÖLCS

£  gyümölcs jegyzék azonban több tekintetben feltűnő. 
A  fajok legnagyobb része ma is honos Közép-Európában 
és a svájci tavak környékén, de egyesek nem honosak. Az 
utóbbiak közé tartozik a kökényszilva és a dió. Hogy ju­
to tt ezekhez a svájci újkőkor embere? Már a gyümölcs­
maradványok első kutatójának feltűnt, hogy kétféle nagy­
ságú alma volt az újkőkori svájci ember asztalán, egy 
kisebb, amely méretben megfelel az európai vadalma gyü­
mölcsének, a másik azonban valamivel nagyobb. Ez a na­
gyobb alma is éppen olyan gyakori a maradványok közt, 
mint a kisebb. Az előbbi kérdéshez társul most még, vájjon 
miképen ju to tt a svájci újkőkori ember ehhez a nagyobb 
almához?

E kérdésekre kétféle magyarázatot adhatunk. Lehet­
séges, hogy az újkőkorban a svájci tavak környékén is 
honos volt a kökényszilva és a dió, valamint honos volt 
egy nagyobb gyümölcsű alma. Ez annál valószínűbb, m ert 
tudjuk általában Európa flóratörténetéből, hogy az újkő­
korban enyhébb volt Közép-Európa klímája, melegebbek 
voltak nyarai. Fel kell tehát tennünk, s éppen ezek a gyü­
mölcsmaradványok bizonyítják, hogy az újkőkorban egyes 
olyan gyümölcsnövények, amelyek északi határa ma nem 
éri el Közép-Európát, északnyugatabbra terjedtek, s csak 
később, részben korunkban, húzódtak vissza Közép-Eu­
rópa eme részeiből. Hogy a meleg nyarat kívánó gyümölcs­
fák korunkban Európában visszahúzódóban vannak dél­
keletre, több példával fogjuk még bizonyítani a magyar- 
országi gyümölcsfajok köréből.

Az is lehetséges azonban, hogy a svájci újkőkori em­
bere érte tt bizonyos mértékben a gyümölcstermesztéshez 
is, és talán magával hozta keletről, vagy közvetítő úton 
kapta onnan a kökényszilvát, diót és a nagygyümölcsű al­
mát. A  svájci tavak újkőkori növénymaradványainak kuta­
tóit főként a kétféle alma kérdése érdekelte, Kezdettől azt
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tették fel, hogy term esztett alma, amely az európai vad­
almától ered. A z újabb kutatók is azt tartják, hogy ter­
m esztett alma, erre különösen abból következtetnek, hogy 
nagy mennyiségben fordul elő, ennélfogva nem valószínű, 
hogy szórványos fákról gyűjtötték volna.

E kétféle magyarázat különben nem zárja ki egymást, 
ennélfogva azt is feltehetjük, hogy a szóbanforgó gyü­
mölcsfajok honosak voltak az újkőkorban Közép-Európá- 
ban, s az újkőkori ember bizonyos mértékig gondozásba 
vette lakóhelyei környékén azoknak a fáknak egy részét, 
amelyekről gyümölcsét gyűjtötte. Ez nagyon valószínű, 
mert a gabonatermesztő törzsek, mint nyomban látni fog­
juk, így kezdik meg a gyümölcsfák termesztését. A zt az 
érdekes kérdést azonban, hogy a svájci újkőkori nagy 
alma vájjon az európai vadalma gondozott fájáról szárma­
zott-e, külön fajhoz tartozott-e, avagy talán a term esztett 
keleti almához, lehetetlenség eldönteni.

Az újkőkori svájci gyümölcsök közt a makkokat a 
bükkmakk képviseli, a tölgymakk hiányzik. Ezt azért kell 
kiemelnünk, mert az ókor a tölgymakkot tarto tta  a legősibb 
európai gyümölcsnek, sőt egyáltalában a legősibb európai 
növényi eledelnek, s az ókori írók nyomán a renaissance 
óta a humanisták is. Ez a nézet különben inkább költői el­
képzelésen alapszik, római költők képzelték el így az árká- 
diai ősi egyszerű életet. De a költők nem alaptalanul dicsőí­
tették a tölgymakkot, délen valóban eledel és gyümölcs 
volt, mint pl. P l in iu s  természetrajzában olvashatjuk. Látni 
fogjuk, hogy délről hozzánk is eljutott használata a pász­
torok körében, a bükkmakké szélesebb körben is.

A  gyűjtögető gazdálkodásról az átmenet a növényter­
mesztésre egyike az emberiség legnagyobb vívmányainak, 
s tulajdonképen a kultúra, az emberi fölény kezdete a ter­
mészeten. A középkor, mint tudjuk, úgy képzelte el az 
emberiség kezdetét, hogy egy paradicsomkertbe helyezte
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az első emberpárt, amely ott munka nélkül megtalálta ele­
delét. A  paradicsomkert ugyan csupán elképzelés, de annyi 
mégis valóság, hogy vannak a Földön vidékek, ahol az ele­
delnek való növények nagyobb számban nőnek, vagyis 
ahol a természet bővebb és jobb növényi eledelekkel 
kínálja az embert, mint Európában.

A  paradicsomkert elképzeléséből az is bizonyos mér­
tékig irányt jelent, hogy az ember nem pusztán a véletlen 
következtében kezdte meg a növénytermesztést, s ezzel a 
gyümölcstermesztést, mint a múlt században egyesek vél­
ték. Az emberiségben kellett előbb olyan változásoknak 
elkövetkezniök, amelyek a növénytermesztés megkezdé­
sére alkalmassá tették az embert. Meg kellett születniük 
olyan emberfajtáknak, olyan törzseknek, amelyek á termé­
szet meghódítására indultak el, nem többé vadászattal, 
halászattal, hanem immár a gazdasági növények termesz­
tésével. A  gyümölcstermesztés kezdetei tehát itt elvesznek 
az emberfajták keletkezésének kérdésében, amelyet, mint 
általában a fajok keletkezésének kérdését, korunkban a 
kromoszómák kutatása révén remélik megvilágíthatónak. 
Ez azonban valóban olyan kérdés, amely a középkor nyel­
vén a teremtés körébe tartozik. .

A  kérdés tárgyi részének megvilágítását azzal kezdjük, 
hogy visszatekintünk a gyűjtögető gazdálkodás korába. 
Említettük, hogy a gyűjtögető ember is tart bizonyos gaz­
dasági rendszert, amely abban nyilvánul, hogy minden 
időszakban a megfelelő, ehető növényi termékekben gaz­
dag tájakat keresi fel. Ez az ismeret első alapja a növény- 
termesztésnek. A  következő fokot az jelenti, hogy az em­
ber a növényi termékben gazdag vidéken a termő növényt 
gondjaiba veszi, megoltalmazza más törzsek és az állatok 
támadásai ellen. Ilyen törzsekről olvashatunk a múlt szá­
zad földrajzi leírásaiban a melegövi tájakon.
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Korunkban V a v ilo v  ismertette a nyugatázsiai és kö­
zépázsiai népek gyümölcstermesztésének első kezdeteit. 
A  Kaukázusban és Turkesztánban ma is vannak olyan 
hegyek, amelyeket valóságos gyümölcsfaerdők borítanak. 
Ilyen pl. a Kopet-dag és egész vidéke. Az ottani telepesek 
úgy veszik birtokukba a földet, hogy a szántóföldi műve­
lésre alkalmas helyeken kiirtják az erdőt, s megkezdik a 
gabonatermesztést és állattenyésztést. Az erdőirtók azon­
ban egyes fákat megkímélnek, helyén hagynak. Ismerik az 
erdő minden fáját, mert megszedik az erdei gyümölcsöket, 
s a legjobb és legszebb gyümölcsöt termő fákat nem vágják 
ki. Meghagyják a helyükön, s a fák tovább is teremnek, 
most már azonban a szántóföldeken vagy a tanyák mellett, 
esetleg éppen az udvarokon, a kertek élőhelyein.

Az ilyen hagyásfa (III. tábla) egyszersmind a gyü­
mölcstermesztés kezdetét is képviseli. Most már bizonyos 
gondozásban részesül. Nem kell küzdenie egykori erdei 
társaival. Hatalmas példánnyá nő. Tisztelt fává lesz, amely 
esetleg nevet ad a helynek. Már a gyűjtögetés idején sok­
szor a kiváló tulajdonságú gyümölcsfáról kap nevet a 
hely, ilyen az Almás, Körtvélyes, Somos stb. Az irtással 
foglalt területen magánosán álló fa gyakran határt jelöl, 
máskor azonban a hely nevét jelzi. Gyümölcstermesztési 
tekintetben kiválogatást jelent. Az a fa marad meg, amely 
a legjobb és a legszebb, vagyis az emberi ízlésnek leg­
megfelelőbb gyümölcsöt termi, s minthogy bizonyos tulaj­
donságait átörökíti utódaira, esetleg term esztett fajta 
származik majd tőle.

Mikor a gyümölcstermesztés kezdetei már elérkeznek 
erre a fokra, a települők régóta ismerik a magvetést, meg­
kezdik tehát a gyümölcsfák magvetését is. Fontosabb azon­
ban ennél, hogy az oltást is ismerik. Tudjuk, hogy éppen a 
gyümölcs értéke tekintetében fontos tulajdonságok nem 
mind öröklődnek, ezért magvetéssel nem tartható fenn a
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gyümölcstermesztés színvonala, a gyümölcsök jósága és 
szépsége. Az oltás azonban mindezt biztosítja. Nyugat- 
Ázsiában ősidők óta ismeretes az oltás, s az értékes ha­
gyásfákról oltóágakkal terjed az értékes fajtatulajdonság.

A  gyűjtögetés rendszere, az erdőirtásokon kiváloga­
to tt fák védelme mindenütt feltalálható a Földön, tehát 
általános emberi ösztönből ered, ilyen fokú lehetett a 
svájci újkori cölöpösök gyümölcstermesztése is. Azonban 
az oltás már olyan emberi találmány, amely egyéni vív­
mány, s úgy látszik, Nyugat-Ázsia a hazája. Itt találták fel, 
itt terjedt el, előbb egy törzs körében, később nagyobb 
területen. Innen jutott Európába is, természetesen bizo­
nyos nemes gyümölcsfajtákkal kapcsolatban. Növénytani 
és gazdasági szakírók T h e o p h r a s t u s  óta tárgyalják, de kér­
déses, vájjon fejlődött-e, amióta a szakírók is foglalkoznak 
vele. Ügyíátszik, csak a legújabb időkben, a term észettudo­
mányi ismeretek segítségével mutatkozik némi haladás az 
oltás ismeretében és gyakorlatában.

A  régiek ugyanis nem vizsgálták az oltást kísérletileg, 
s nagyon sok téves hatást tulajdonítottak az oltásnak. Az 
oltási babonák egész tárháza az, amit róla P l in iu s , C o l u ­
m e l l a  és P a l l a d iu s  munkájában olvasunk. Ez nem lehet 
elítélés tárgya, m ert a természettudományi ismeretek ki­
építése előtt nem tudták elválaszani a rendszertani, örök­
léstani jelenségeket az élettaniaktól, mindezt összekever­
ték az oltás hatásában, amelyet mint egyetlen gyümölcsfa­
nemesítő módszert ismertek a fa gondozásán kívül.

Nyugat-Ázsia jelentősége a gyümölcstermesztés törté­
netében nem merül ki az oltás feltalálásával. Miként leg­
régibb gabonáink, zöldségeink és ipari növényeink ősha­
zája, azonképen legősibb term esztett gyümölcseinké is. Ha 
áttekintjük azt a gyümölcsjegyzéket, amelyet az első feje­
zetben ismertettünk, nyomban szembeötlik, hogy a legtöbb 
európai gyümölcs terjedési területe találkozik Nyugat-
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Ázsiában, különösen pedig a term esztett gyümölcsöké. 
Még inkább kidomborodik azonban Nyugat-Ázsia fontos­
sága, ha a régi gyümölcsöket elválasztjuk az újabbaktól, s 
mint külön csoportot tekintjük. Ekkor kiderül, hogy régi 
term esztett gyümölcseink kevés kivétellel mind honosak 
Nyugat-Ázsiában.

Már az ókori szakmunkákban olvashatunk olyan ada­
tokat, amelyek határozottan mutatják, hogy Myugat-Ázsia 
gyümölcstermesztésünk őshazája. P l in iu s  azt írja, hogy a 
cseresznyét L u c u l l u s  hozta Itáliába Pontusból a Róma 
alapításától számított 680. évben. Ugyancsak P l in iu s  írja 
természetrajzában, hogy az aszalható, nagy csonthéjú szil­
vákat a szíriai Damaszkuszról damaszkuszi szilvának neve­
zik. A  múlt században H e h n  V ik t o r  főként nyelvészeti és 
kultúrtörténeti alapon m utatta ki, hogy régi term esztett 
növényeink, term esztett gyümölcseinket is beleértve, fő­
ként Nyugat-Ázsiában honosak, ott lettek term esztett nö­
vények, s onnan vándoroltak az emberrel Görögországon 
és Itálián át Közép-Európába.

A  magyar gyümölcsnevek egy kisebb része szintén 
Nyugat-Ázsiából ezen a kultúrúton ju to tt el hozzánk. így 
pl. a cseresznye neve. Mint fentebb említettük, P l in iu s  a 
cseresznye római meghonosítását L u c u l l u s  nevéhez kap­
csolta. L u c u l l u s  egyike a római történelem legérdekesebb 
szereplőinek, kiváló hadvezér volt, aki legyőzte M it h r id a -  
t e s  pontusi és T ig r a n e s  arméniai királyt. Később vissza­
vonult a közélettől, műgyüjteményt és könyvtárt rendezett 
be lakásán, ahol néha gazdag és ízléses lakomával vendé­
gelte meg baráti körét. Az a cseresznye, amelyet mai idő­
számításunk szerint Kr. e. 74-ben Pontusból hozott, nyil­
ván valamely kiváló term esztett cseresznyefajta volt. Pon­
tosban Kerasunt a cseresznyéről kapta nevét, bizonyára 
cseresznyetermesztési központ volt. Az európai vadon 
termő cseresznyét ősidők óta ismerték Európában, Itáliá-
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ban is. Nyugatázsiai nevét bizonyára szintén L u c u l l u s  
honosította meg a latinban cerasus alakjában. Később át­
vették az európai népek is. A  cseresznye ősi iráni neve a 
Kaukázusban kirahs, Armeniában keraseni, a kurd nyelv­
ben ghelas. Ezek egyikéből eredia latin cerasus, görög ke- 
rasos, a középkori ceresea, kersa, végül a német Kirsche, 
szláv csresnya, s a magyar cseresznye, cseresnye.

Korunkban Y AVILOV örökléstani vizsgálatok alapján 
ugyanerre az eredményre jutott. V a v ilo v  nemcsak a fajo­
kat, hanem a fajok változékonyságát és a term esztett faj­
ták eredetét is kutatta, s azt igyekezett megállapítani, hogy 
hol leggazdagabb alakokban valamely faj, és hol találhatók 
a vadon élő alakokhoz leginkább hasonló, a természetben 
folyó küzdelemre képesítő tulajdonságokkal leginkább 
rendelkező alakok. Kutatásainak eredménye, hogy Európa 

: régi term esztett gyümölcsei legnagyobb része Ázsia dél­
nyugati hegyvidékéről ered. Minthogy az öröklési elemi 
tényező a sejtmagban a gén, a term esztett növény őshazá­
ját a génközpontokban keresi. A legtöbb európai régi ter­
m esztett növény őshazájának a nyugatázsiai génközpontot 
tartja, amely Kis-Ázsia belsejétől Transzkaukázián, Per- 
zsián, Turkesztán hegyvidékén, Afganisztánon, Pendzsa- 
bon át Kasmírig terjed. Ez a terület az ősi term esztett 
alma, körte, szilva, cseresznye, meggy, birs, naspolya, ber­
kenye, szőlő, füge és szederfa hazája.

Nyugat-Ázsia vezető szerepe azonban a középkorban 
sem szűnt meg, a római birodalom összeomlása után is 
újabb gyümölcsfajokkal, így pl. a sárgadinnyével ajándé­
kozta meg Európát, még inkább újabb és nemesebb gyü­
mölcsfajtákkal, amelyek idegen voltukat Európában olyan 
jelzőkkel árulták el, mint damaszkuszi, török, olasz, spa­
nyol stb. Látni fogjuk, hogy a magyar gyümölcstermesztés 
első felvirágzása szintén nyugatázsiai gyümölcsfajták be- 
özönlésén alapult.



V adkörte (Pirus communis), hagyásfa Pilisszántó határában . 
V a j d a  L á s z l ó  felvétele,
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IV . TÁBLA

G esztenye (Castanea sativa), h agyásfa  a  Z jigligetben. 
V a j d a  L I s z l ó  felvétele.
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Nyugat-Ázsia mint közvetítő is fontos szerepet já t­
szott a gyümölcstermesztés történetében. Néhány régi 
gyümölcsünk őshazája, mint láttuk az első fejezetben, 
Kína. Kínából ered a régi gyümölcsök közül az őszibarack 
és a kajszi. A nyugatázsiai közvetítés emléke e két gyü­
mölcs régi latin, mai tudományos és több nemzeti újabb 
neve. A  rómaiak az őszibarackot perzsa gyümölcsnek, a 
kajszit korainak vagy arméniainak nevezték, a tudomány 
ennek alapján tartja  számon e két barackot Prunus persica 
és Prunus armeniaca néven. A  persica szóból ered az 
őszibarack minden európai neve, az olasz persico, rövidí­
te tt alakjában pesco, a francia pêche', a német Pfersing, 
Pfirsich, a Balkánon bizánci közvetítéssel elszlávosodott, 
egyes nyelvekben preska, másokban breskva és braskva, 
majd brask alakban tűnik fel, utóbbi használatos a Dráva- 
Száva vonalán, ahol érinti a magyarság területét, s magyar 
ajkon braszk, baraszk, végül barack lett. Perzsia és Arme­
nia tehát ebben az esetben nem e gyümölcsök hazája, ha­
nem közvetítője. Tudjuk, hogy Kínából Perzsiába vezetett 
a Kelet-Ázsiából induló selyemút, ezen az úton jutott 
keletre a két barack is. Rómába, mint több más keletázsiai 
drágaság, csak a császárkorban, Kr. sz. után az első század­
ban jutottak el. A  középkorban követte őket a selyemher­
nyót tápláló fehér eperfa.

Afrika kevéssé fontos az európai gyümölcsészet tekin­
tetében. Valószínű, hogy Északkelet-Afrika a füge, általá­
ban Észak-Afrika a szőlő alakkörét gazdagította. Hogy a 
dinnyék körében milyen szerepet játszott, még további 
kutatásokra vár, bizonyosan afrikai eredetűnek látszik a 
görögdinnye, amelynek feltűnése azonban még szintén ki­
derítetlen.

A renaissance humanistái és a múlt század klasszi­
cistái hajdan a római és a görög szakmunkákban olvasható 
gyümölcsökkel és gyümölcsfajtákkal igyekeztek azonos!-

R apaics: M agyar gyümölcs.
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tani koruk ismert gyümölcseit, s ezzel befejezettnek tekin­
tették e téren munkájukat. Mint azonban látjuk, a Föld­
közi-tenger melléke keletről kapta termesztett gyümölcseit 
s a gyümölcstermesztés gyakorlatát. Járult-e hozzá valami­
vel maga is? E kérdésre tulajdonképen már E n g le r  A d o l f  
igyekezett megfelelni, mikor jegyzeteket írt H e h n  említett 
munkájának egy újabb kiadásához.

H e h n  ugyanis nem ismerte a Földközi-tenger melléké­
nek növényzetét, s azt a következtetést vonta le nyelvé­
szeti és művelődéstörténeti vizsgálódásai eredményéből, 
hogy a Földközi-tenger mellékének olyan jellemző növé­
nyei, mint az olajfa, szőlő, füge stb. keletről az emberrel 
kerültek Görögországba és Itáliába. Ezzel szemben E ng le r  
hangsúlyozta, hogy e növények Görögországban és Itáliá­
ban ősidők óta honosak.

Ez az ellentét H e h n  és E n g l e r  között tulajdonképen 
kezdete annak a kutatásnak, amely a term esztett és a va­
don termő gyümölcs viszonyát igyekszik megvilágítani, s 
amelynek nehézségét az első fejezet néhány rendszertani 
utalása, e fejezetben pedig a svájci cölöpösök nagy almá­
jának eredete már bemutatta. A gyümölcstermesztés, mint 
tudjuk, nem úgy indult, hogy az ember magával hozta, 
vagy szomszédaitól megszerezte a kitenyésztett nemes 
gyümölcsfát, akár mag, akár oltóág alakjában, hanem 
úgy, hogy gondozásba vette az erdő hasznos gyümölcsfáit. 
A  görög és római szakírók korában természetesen már 
csak halvány emléke élt azoknak az időknek, amikor az 
első telepesek megkezdték az erdők irtását s a gyümölcs­
fák gondozását, majd a gyümölcstermesztést, de bizonyos, 
hogy a Földközi-tenger mellékén is így kezdődött a gyü­
mölcstermesztés, o tt is előbb gyümölcsgyüjtögető törzsek 
éltek, s csak ezeket követték erdőirtó és gyümölcster­
mesztő népek.
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Utóbbiak, különösen a Balkánon, feltétlenül sok vadon­
termő gyümölcsfát vontak be ismert módon a gyümölcs- 
termesztésbe. Általában a három déli félszigeten, de külö­
nösen a Balkánon a term esztett gyümölcsök közt szereplő 
fajok közül számos őshonos. C a t o , a rómaiak első gazda­
sági írója (Kr. e. 234—149), még több olyan gyümölcsfajt 
és sok olyan gyümölcsfajtát nem ismert, amelyeket a csá­
szárkori római szakírók mint elterjedtet említenek. A  gyü­
mölcstermesztés módszerei is sokkal kezdetlegesebbek 
voltak C a t o , mint P l in iu s  és C o l u m e l l a  korában. Még 
egy lépés, és már eljutottunk abba a történelemelőtti 
időbe, amikor Itáliában még ugyanúgy inkább az erdőben 
szedték a gyümölcsöt, mint termesztették.

Ily módon tehát kétségtelen, hogy a Földközi-tenger 
mellékén is jutottak, ha nem is új fajok, legalább fajta­
elemek a term esztett gyümölcsök közé. Eleinte ott is az 
erdőből hódították el és választották ki a gyümölcsfákat 
s csak később nemesítették keleti oltóágakkal. Amint 
azonban a művelődés haladt, a keleti nemesebb fajták 
egyre jobban visszaszorították az ősi gyümölcsfajtákat, és 
újabbak, nemesebbek foglalták el azok helyét. De vala­
mennyi bizonyosan maradt az őshonosokból is. V a v il o v  
a hüvelyesek közt szép példákat m utatott ki a Földközi­
tenger mellékének hatására. A  nyugatázsiai őshonos borsó, 
lencse, csicseriborsó, lóbab kismagvú, ennélfogva a nagy- 
magvú fajták máshonnan erednek. A  nagymagvú borsó és 
lencse Észak-Afrikában, a nagymagvú csicseriborsó, lóbab 
a Földközi-tenger mellékén, a nagymagvú lencse pedig 
mindkét utóbbi génközpontban honos. A  nagymagvú 
lencse, lóbab és csicseriborsó tehát a Földközi-tenger mel­
lékén csatlakozott az ősi, nyugatázsiai term esztett hüvelye­
sekhez. Ilyenféle különbségű fajták bizonyára vegyültek a 
Földközi-tenger mellékén a gyümölcsök közé is.



V a v ilo v , aki főként a gabonafélék, zöldségek és ipari 
növények alapján határolta el a történeti fontosságú gén­
központokat, nem ismer európai génközpontot.. A  gyü­
mölcsésznek azonban el kell határolnia egy európai gén­
központot is. Elsősorban azért, m ert miként a Földközi­
tenger mellékén jutottak bizonyos fajtaelemek a termesz­
tett növények közé, azonképen Európában is. Erre már a 
svájci cölöpösök gyümölcsei közt találunk bizonyítékokat. 
Minthogy az újkőkori klíma következtében minden bi­
zonnyal gazdagabbak voltak Közép-Európa akkori erdei 
gyümölcsfákban és gyümölcsfajokban, sőt bizonyára ezek 
változékonysága is szélesebb körű volt, joggal tesszük fel, 
hogy Közép-Európában is új fajtaelemekkel gazdagodott 
az európai gyümölcsflóra. Erre a tárgyra még viasza fogunk 
térni a középkori magyar gyümölcs ismertetésében.

Európa azonban a gyümölcsészetben a Földközi-tenger 
mellékénél sokkal fontosabb génközpont, m ert nemcsak 
fajtaelemekkel gyarapította a már ismert ősi, nyugatázsiai 
gyümölcsök alakkörét, hanem új gyümölcsnemeket is adott 
a világnak. Európai eredetű ugyanis, mint az első fejezetből 
kitűnik, a földi eper, szeder, málna, ribiszke és egres ter­
mesztése és első term esztett fajtái. A  málna és a szeder 
termesztésének eredetéről nincsenek pontosabb adataink. 
Az erdei epret a franciák és belgák már a 14. században 
kertben kezdték termeszteni. A  15. században szintén 
belgák és franciák alapították meg a közönséges ribiszke 
és az egres termesztését. A  csattanó epret az angolok a 16., 
a muskotályepret a franciák a 17. században ültették a 
gyümölcsöskertbe. Valahol Kelet-Európában kezdték ter­
meszteni az orosz almát, mint Szentiványi alma neve mu­
tatja, később a törpe almafák alanya lett belőle. Az európai 
gyümölcsök később éppúgy elterjedtek, mint hajdan az 
ősi nyugatázsiai és kínai gyümölcsök, s éppúgy kapcsolód­
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tak termesztett alakkörükbe újabb és újabb fajták és 
fajok, mint azokhoz.

A múlt században Észak-Amerika is génközponttá lett 
a gyümölcsészetben. A  dél- és középamerikai ősrégi gén­
központ Peru és Mexikó, egyetlen gyümölcsöt sem adott 
Európának, bármi fontos tehát a gabona- és zöldségter­
mesztés történetében, bármennyire átalakította újkori 
szántóföldi növénytermsztésünket, a gyümölcsészetben 
névtelen maradt. Az első középeurópai termesztésre alkal­
mas, amerikai gyümölcsök, a csilei és virginiai eper, Euró­
pában lettek termesztett gyümölccsé, de a múlt században 
Észak-Amerika vette kezébe a mérsékeltövi termesztésre 
alkalmas amerikai gyümölcsfajok termesztésének, nemesí­
tésének megindítását. Eddig főként az északamerikai sző­
lők, szilvák, egresek, málnák és szedrek tűntek fel a ter­
mesztett gyümölcsök közt. A z amerikai áfonyák termesz­
tésének példája az európai áfonyák termesztésének kísér­
leti kezdetére ösztönzött. Üj abban Észak-Amerika közve­
títi a term esztett gyümölcsök közé a kínai és japán gyü­
mölcsöket. Különösen a szilvák alakkörét igyekeznek 
Amerikában keletázsiai szilvákkal gazdagítani. A  kínai ho­
moki körte is Amerika közvetítésével kezdte meg külföldi 
hódító útját. Amerikában kereszteződött egy nemesített 
kármánkörtével, így lett a Kieffer körte egyik szülője, s 
ebben ju to tt el Európába és hozzánk.

A z elmondottakból kiderül, hogy azok a módszerek, 
ahogy hajdan a történelemelőtti ember megkezdte a gyü­
mölcstermesztést és gyümölcsfajokat hódított a természet" 
tői gyümölcsöskertje számára, a történelem későbbi év­
ezredeiben nem múlták idejüket, a történeti ember is foly­
tatta  a természtben termesztésre alkalmas gyümölcsfajok 
felkutatását és közülük számosat telepített kertjébe. A z 
európai génközpont gyümölcsfajai, amelyek a 14. századtól 
kezdve lettek termesztett gyümölcsök, éppúgy közvetlenül
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a természetből származtak kertjeinkbe, s éppúgy kezdő­
dött nemesítésük, háziasításuk, mint az ősi nyugatázsiai és 
a kínai gyümölcsöké.

Nemcsak a term esztett gyümölcsfajok eredete nyúlik 
vissza azonban a történelemelőtti időkbe és a gyümölcs- 
termesztés kezdeti korába, hanem a gyümölcsfajtáké is. 
A  gyakorlati gyümölcstermesztőt még inkább érdeklik a 
gyümölcsfajták, mint a gyümölcsfajok. Ez érthető, mert 
a gyümölcstermesztőnek inkább a fajták megválogatása ad 
gondot, semmint a fajoké. Az első gyümölcsfajtákat, s 
hosszú ideig még a következőket is, éppúgy a természetből 
hódította el az ember, mint a gyümölcsfajokat. A  gyü­
mölcsfajták tulajdonképen a gyümölcsfajok változékony­
ságán alapulnak, az első gyümlöcsfajták a gyümölcsfajok 
természetben mutatkozó alakjai. Ezeket már a gyűjtögető 
gazdálkodás idején felfedezte és megfigyelte az ember, az 
ízlésének megfelelőket szedte meg az erdőben és a pusztán, 
s mikor megtelepedett és az irtáson meghagyta az értékes 
gyümölcsfákat, tulajdonképen máris kiválogatott fajták­
hoz jutott.

A  gyümölcsfajok tehát már kezdettől fogva fajtákban, 
éspedig m indjárt számos fajtában jutottak a termesztő 
gazdálkodásba. Éppen a legértékesebb fajtaelemek, azok, 
amelyek term esztett gyümölcsfajaink gazdagságát jelentik, 
amelyek lehetővé teszik, hogy ízlésünk szerint válogassunk 
a fajtákban és időszakok szerint felvonuló újabb és újabb 
fajták szinte az év egész folyamán elláthassák asztalunkat, 
a term esztett gyümölcsfajok ősi, még a természetből eredő 
változatai. Azok a tulajdonságok, amelyek a termesztés, 
nemesítés folyamán alakultak ki, tukjdonképen szintén a 
gyümölcsfajok ősi változékonyságához tartoznak, csak 
abban különböznek az előbbiektől, hogy a természetben 
szunnyadó állapotban rejteztek a gyümölcsfajokban, a?
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ember védelme alatt azonban felülkerekedhettek ellenlábas 
tulajdonságaikkal szemben.

Az örökléstani vizsgálatok megvilágították, milyen 
alapokon épült fel a változékonyság, a mi szempontunkból 
nézve, mi a természettudományi alapja a gyümölcsfajták­
nak. A  termesztett gyümölcsök eredetének kutatói pedig 
azt is tisztázták, hogy az egyes gyümölcsfajok és gyümölcs- 
fajták változékonysága milyen szerepet játszott a gyü­
mölcstermesztés kezdeti időszakaiban. Az alábbiakban 
erről is adunk egy kis áttekintést, amelyből legalább 
annyi ki fog derülni, hogy milyen bonyolult öröklékeny- 
ségi szerkezetű gyümölcsök kerültek m indjárt kezdetben 
a termesztés határai közé.

A  változékonyság egy örökléstani alapja az öröklési 
szerelvény, a kromoszómák számszerű megsokszorozó­
dása. Ennek legegyszerűbb esete, ha az öröklési szerelvény 
a faj határain belül sokszorozódik meg. így keletkezett pl. 
az almák háromszoros szerelvényű, vagyis a rendes kettős 
kromoszómaszám másfélszeresére gyarapodott szerkezetű 
alakköre. Az almák rendes öröklési szerelvénye 34 kromo­
szóma, a másfélszeres szerelvényű almafajtákban 51 a 
kromoszómák száma. Ilyen a Boskoopi szép, a Ribston 
pepin, Gravensteini stb. alma. Az öröklési szerelvény meg­
sokszorozódása gyakran a növény megnagyobbodásával és 
a változékonyság növekedésével jár. A  szőlők átlagos 
kromoszómaszáma 38, az Óriás muskotály és az Óriás Szul- 
tanina öröklési szerelvénye 76 kromoszóma. ,

Fokozott a jelentősége az öröklési szerelvény számbeli 
gyarapodásának, ha keresztezéssel párosul. A  keresztezés 
önmagában is lényeges szerepet játszik a változékonyság­
ban. Még a mendelező, vagyis széthasadó kereszteződési 
keveredések is megőrizhetők, s fajtákká lehetnek a gyü- 
mölcsészetben, mert oltással átvehetők a természetből s 
fenntarthatok. A  flórakutatók igen nagy számú alakkeve­
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réket kutattak fel a természetben, s kétségtelen, hogy már 
kezdettől jutottak keverékalakok a természetből a gyümöl­
csöskertbe is.

Kereszteződéssel kapcsolatos öröklési szerelvény meg­
sokszorozódása igen mélyreható módon befolyásolja a 
változékonyságot. Ilyen módon olyan alakok keletkezhet­
nek, amelyek fajoknak tekinthetők. így magyarázzák pl. 
a term esztett szilvafajok keletkezését. Nyugat-Ázsiában 
nagy területen, így a Kaukázustól a Balkánig érintkezik 
a cseresznyeszilva és a kökény terjedési területe. Már az 
első fejezetben megtudtuk, hogy a cseresznyeszilva 16, 
a kökény 32 kromoszómás szilva. Azon a területen, ahol 
a kettő egymás mellett terem, fajkeverékeiket figyelték 
meg és írták le. A  kereszteződések öröklési szerel­
vénye különböző, vannak azonban olyanok is, amelyek 
a két szülő öröklési szerelvényét teljes számban öröklik, 
tehát kromoszómáik száma 48, ugyanannyi, mint a kö­
kényszilváé, lószemű és nemes szilváé. Ennek alapján való­
színű, hogy a kökényszilva a cseresznyeszilva és a kökény 
állandósult és természetben is honos fajkeveréke, a ló­
szemű és a nemes szilva pedig e fajkeverék termesztett 
alakjait foglalja össze. Ez magyarázza a valódi szilvák két 
színkörét is, a cseresznyeszilvától örökölték a sárga és a 
vörös színt, a kökénytől a kéket.

Hasonló lehet az eredete a cseresznyemeggynek. Mint 
említettük, a cseresznye kromoszómáinak száma 16,amegy- 
gyeké 32. A  cseresznyemeggy kellemesebb, kevésbbé sa­
vanyú ízével, felálló ágaival és taracktalanságával bizonyos 
cseresznyetulajdonságokat mutat, s felteszik, hogy e tulaj­
donságait valóban a cseresznyétől szerezte, oly módon, 
hogy a savanyúmeggy kereszteződött a cseresznyével, 
amely az örökségben megkettőzte öröklési szerelvényét, s 
így a cseresznyemeggy megtartotta a meggyekre jellemző 
32 kromoszómát.
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Az öröklési szerelvény módosulhat a növény más ré­
szében is, nemesak éppen a virágban, helyesebben mondva 
a csiraképző sejtekben. Rügyváltozatok közönségesen csak 
kisebb jelentőségű eltéréseket okoznak, pl. a szín változé­
konyságát, mint ezt a Gravesíeini alma példája mutatja, 
amely rügyváltozataiban egész sorát alakította a színválto­
zatoknak. Ismerünk azonban olyan eseteket is, amikor a 
növény nem szaporodásra hivatott sejtjeiben kettőződött 
meg az öröklési szerelvény, s így rügyváltozatban támadt 
kettős kromoszómaszámú eltérő alak. A  körték átlagos 
kromoszómaszáma 34, Angliában egy körtefán, amely a 
Termékenység (Fertility) nevű fajtához tartozott, néhány 
körte a többinél tetemesebb nagyságával tűnt fel. A  vizs­
gálat kiderítette, hogy a nagyobb körték olyan ágon ter­
mettek, amely rügyváltozatnak volt tekinthető, s amelynek 
öröklési szerelvényében 68 kromoszóma volt.

A  fajták eredete leggyakrabban génváltozékonyságra 
vezethető vissza. Génváltozatok pl. az alakváltozatok. 
Hogy a gyümölcsök alakja milyen változatos, mindnyájan 
tudjuk. De a gyümölcsalakok mégis bizonyos típusokban 
csoportosíthatók. Ezeket választották alapul a gyümölcs- 
fajták rendszerezői. A  gyümölcsalakok különben több­
nyire párhuzamos változatok, pl. az almaalak és a körte­
alak ismétlődik a birs és a berkenye körében, a göm- 
bölyded, a rövid- és hosszúnyakas — utóbbit kobakalaknak 
nevezik — körtealak a körték rokonságában, a bordás, 
tojásdad, gömbölyű és pogácsaalak az almák körében, így 
a termesztett alma eme négy főalakját megtaláljuk az euró­
pai vadalmán is. A  szín, íz és több más tulajdonság válto­
zékonysága leggyakrabban szintén génváltozékonyságon 
alapul.

A  fajták alapjait tehát az ember már kezdettől fogva 
a természetből szerezte meg, s mikor a termesztett fajtákat 
tovább figyelte és válogatta, azt folytatta, amit ősidőkben



a gyümölcstermesztéssel megkezdett. A  termesztés folya­
mán ugyan módosultak bizonyos mértékben az ősi fajták, 
elvesztették több a természetes élettel összefüggő tulaj­
donságukat, pl. a töviseket, amelyek ellenlábas szunnyadó 
tényezői az ember védelme következtében uralkodó sze­
rephez jutottak, de nagyban és egészben az ember a gyü­
mölcstermesztés későbbi folyamán sem igen fejleszthette 
másképen a nemesítést, mint elődei példáját követve, s a 
haladás sokáig egyedül abban mutatkozott, hogy a fajták 
pontosabb megkülönböztetésére és ismeretére törekedett. 
Ennek eredménye, hogy korunkban a szőlő-, alma- és 
körtefajták számát ezernél sokkal többre becsülik.
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III .

A Volga vidékén.

A  magyarság Európa keleti szélén, valahol a Volga 
vidékén bukkant elő a történelemelőtti idők névtelenségé­
ből. A finn-ugor nyelvet beszélő nagy népcsalád egy tagja, 
nyelve a történelem későbbi folyamán is megőrizte ezt a 
jellegét. A  finn-ugor népcsalád keleti, ugor-rokonságú ágá­
hoz tartozik. Ugor rokonai ma Ázsiában élnek, kis számú 
törzsek, amelyek csak korunkban jutottak a művelődés 
ama fokára, hogy írni-olvasni tanulnak.

A  magyarság a finn-ugor ősi szókincsből korunkig 
megőrzött annyit, hogy tárgyi ismereteit, s ezzel ősi életét, 
elég pontosan rekonstruálhatjuk. Az előmagyarok nagy­
részt gyűjtögető gazdálkodással szerezték élelmüket, 
amelyhez hozzászámíthatjuk kezdetleges vadászatukat és 
halászatukat is. Állatneveik száma sokkal nagyobb volt, 
mint növényeket jelző szókincsük. Növényekre vonatkozó 
szavaik két csoportba sorakoznak, részint fák nevei, ilyen 
a fenyő, fagyai, hárs, nyár, nyír, szil, meggy, részint 
növényrészeket jelölnek, ilyen a fű, fa, gyökér, tő, kéreg, 
ág, levél, rügy.

A magyar nyelv eme legősibb, növényekre vonatkozó 
szókincséből többféle következtetést vonhatunk le. Az 
egyik az, hogy az előmagyarság északi életmódú, csak 
kevéssé a növényekre alapított gazdálkodást űzött. Északi 
helyzetet jelent fenyő szava is, amelynek alapján igyekez­
tek is megállapítani az előmagyarok volgavidéki hazájának
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déli határát. Ennek ugyanis a fenyő ottani déii határával 
kellett megegyeznie, vagy attól északra húzódnia. A  fákat 
ismerték, ezek adták a szerszámot, tiszteletük is ősi hagyo­
mány minden kezdetleges nép körében, a mező növényei­
ből azonban csak a füvet különböztették meg névvel, s 
a tápláléknak való növényrészeket, amilyen a gyökér, 
levél stb.

A  gyümölcs az előmagyarság életében nagyon aláren­
delt szerepet játszott. Egyetlen biztos finn-ugor ősiségű 
gyümölcsöt jelző szavunk a meggy. Vájjon egyszerűen 
csak savanyú vadgyümölcsöt jelentett számukra, avagy 
kezdettől van rendszertani vonatkozása is, ma már lehetet­
len biztosan megállapítani. Két körülmény azonban az 
utóbbit bizonyítja. Az egyik, hogy a törpe meggy honos 
azon a területen, amelyet a Volga vidékén az előmagyar­
ság hazájának tekintenek. A  másik, hogy Oroszországban a 
törpe meggy ma is közkedvelt vadgyümölcs, ahol nagyobb 
mennyiségben terem, korunkban is megszedik. Ize kelle­
mes, savanykás, frissítő. Jogosnak látszik tehát az a felte­
vés, hogy a magyarság első kedvelt, névvel is megkülön­
böztetett gyümölcse a törpe meggy volt. Az a tény, hogy 
ezt a szót a magyarság később is mindig biztosan megtar­
totta a meggy, idővel természetesen már a termesztett 
meggy nevének, és a honfoglalás után gyakran nevezett el 
egyes helyeket Meggyesnek, visszafele megengedi azt a 
következtetést, hogy már kezdetben, a Volga vidékén is, 
valamely meggy nevének használta, s minthogy más 
meggy ott vadon nem terem, ez a meggy kezdetben csak 
a törpe meggy lehetett.

Ezzel ki is merítettük mindazt, amit az előmagyarok 
gyümölcseiről tudunk. A  következő szakasz azonban már 
jóval gazdagabb. A  finn-ugor előmagyarok valamikor idő­
számításunk kezdete után török népek hatáskörébe kerül­
tek. Északibb, úgynevezett bolgár-török törzsek tűntek fel
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akkoriban a Volga vidékén és nyomultak a nagy puszta­
ságokon tovább nyugatra. Ma már ezeknek a bolgár-török 
törzseknek is csak elhanyatlott törzsei élnek, de még min­
dig a Volga vidékén. A  turáni törökök délen határosak 
voltak a földművelő, állattenyésztő iráni népekkel, maguk 
is állattenyésztő, pásztorkodó törzsek voltak, sőt volt bizo­
nyos kezdetleges növénytermesztésük is. Az előmagyarok 
hol egyik, hol másik törzsükkel szövetkeztek, s az állat- 
tenyésztés és földművelés első ismereteit tőlük szerezték, 
mint ezt a bolgár-törökből vett magyar kölcsönszavak bizo­
nyítják.

Gyümölcsneveink első nagyobb csoportja is a bolgár­
török kölcsönszavak közt bukkan fel. Ilyen a gyümölcs, 
alma, körte, kökény, szőlő, som, mogyoró. Az a körül­
mény, hogy a magyarság ekkor külön szót kezdett hasz­
nálni a gyümölcs jelzésére, amely külön is megjelölte az 
élelmiszerek egy csoportját, világosan mutatja, hogy ettől 
kezdve a magyarság táplálkozásában, gazdálkodásában 
fontos szerepet ju tta to tt a gyümölcsöknek. Megtanulta 
megbecsülni a gyümölcsök értékét, és elkülöníteni a gyü­
mölcsöket más élelmiszerektől.

Ebből azonban korántsem következik, hogy a gyü­
mölcstermesztést is megtanulta és űzte. Gyümölcsei leg­
nagyobb részét tovább is a természetben gyűjtötte. Ezt 
bizonyítja az is, hogy a bolgár-török eredetű magyar gyü­
mölcsnevek olyan gyümölcsöket jelölnek, amelyek na­
gyobb részét a Volga vidékén is vadontermő fajok képvi­
selik. Almát, körtét, kökényt, somot és mogyorót erdőben, 
ligetben szedhetett a magyarság azon a helyen, ahol a bol­
gár-török törzsekkel társult. Ismeretük s használatuk azon­
ban mindenesetre az első déli hatást mutatja, m ert csak 
déli népek táplálkozásában játszik olyan fontos szerepet 
a gyümölcs, hogy ilyen gazdag névsorban és összefoglaló 
csoportnévben bontakozik ki a szókincsben.
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Fontosabb ennél az, hogy termesztett gyümölcs is ju­
tott ekkor már a magyarság asztalára. Szőlő, bor és szűr 
szavunk bolgár-török eredete alapján arra következtettek, 
hogy a magyarság már a Volga vidékén megtanulta a sző­
lészet elemeit és maga is term esztett és szüretelt szőlőt, 
erjesztett bort. Ez semmiképen sem valószínű. A termesz­
tett gyümölcsöt, az erjesztett bort vagy csere útján sze­
rezte, vagy zsákmányolta. Hogy konyhája a bolgár-török 
hatás következtében nagyot fejlődött és délies jellegű lett, 
bizonyítja bors szavunk, mely szintén bolgár-török ere­
detű. Miként az indiai bors, azonképen jutott a Volga vidé­
kén a magyarokhoz a déli term esztett gyümölcs és az 
erjesztett bor. A déli növénytermesztő ember cserébe a 
magyaroktól is azt kapott, amit más északi népektől kap­
hatott, állati termékeket. Ma melegövi gyümölcsöket neve­
zünk déli gyümölcsnek, a Volga vidékén a magyarság a 
termesztett almát, körtét, szőlőt, mogyorót tekintette déli 
gyümölcsnek, s délről kapta a bort is.

Később még jobban megnövekedett a déli hatás a ma­
gyarság életében, m ert annyira délre húzódott valamikor 
az első évezred derekán, hogy érintkezésbe ju to tt iráni 
népekkel, amelyek a Kaukázus fölött tanyáztak. E népek 
közül legnagyobb volt a magyarságra az alánok hatása. Itt, 
a Volga és az Azóvi-öböl között ismerkedett meg a ma­
gyarság a tölggyel, makkal, dióval és birssel, e szavaink 
ugyanis valószínűleg alán eredetűek. A dió és a birs nyilván 
ősi volgavidéki déligyümölcsei számát gyarapította.

Talán alán eredetű kert szavunk is. Egy kis költői 
képzelettel akár azt is mondhatnánk, hogy D u l a  király 
elrabolt lánya tanította meg M a g y a r - í a kert ismeretére. 
Alaptalan lenne azonban, ha ebből arra következtetnénk, 
hogy a magyarság már akkor megkezdte a kaukázusi népek 
hatása nyomán a kertészkedést, gyümölcstermesztést. 
Gyümölcstermesztésre csak tartósan letelepült nép vállal­
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kozhat. A  tartós letelepülés azonban akkor, a turáni nomá­
dok uralma következtében végzetes volt a Volga vidékén. 
M utatja a kazárok példája, akiknek egy része várost alapí­
tott, s mint a történelem feljegyezte, szép kerteket is telepí­
tett. De csak rövid ideig élvezhette a települt élet örömeit, 
a nomádok rövidesen mindenestül elpusztították. A  ma­
gyarok megelégedtek azzal, hogy szükség esetén egy-egy 
kerítést készítettek, kert szavunk ugyanis régi jelentésében 
egyszerűen kerítés. Még sokkal később is, már évszáza­
dokkal a megtelepülés után, a kertes város kerítésekkel 
megosztott várost jelent, de nem okvetlenül kertészvárost, 
hanem állattartó, kerített udvarokra osztott várost.

A  volgavidéki őshazákban a magyarság, mint az 
elmondottakból látjuk, nagyon sok gyümölccsel megismer­
kedett, s a gyümölcs már a bolgár-török hatás idejétől fogva 
olyan fontos szerepet játszott a magyar asztalon, hogy 
nem elégedett meg a vadontermő, erdőn-mezőn szedett, 
gyümölccsel, hanem cserével délről term esztett gyümöl­
csöt is szerzett. Az ismertetett finn-ugor, bolgár-török és 
alán eredetű gyümölcsnevek azonban nem merítik ki leg­
ősibb, a honfoglalás előtt a magyarság körében elterjedt 
gyümölcsismeretet. A  volgavidéki ősi magyar szavak közé 
tartozik az eper és a szeder is. E két gyümölcsnév szárma­
zása azonban bizonytalan. Mindhárom nyelvrokonsági kör 
számára vitatják, ugyanakkor mások hol egyik, hol másik 
körből kizárják. Nekünk itt elég annyit megállapítani, 
hogy mindkettővel már a volgavidéki őshazák valamelyiké­
ben megismerkedett a magyarság, s ennyivel gazdagabb 
volt gyümölcsészeti ismerete, amikor megindult nyu­
gatra, és végül megérkezett a Kárpátokon át a Közép-Duna 
medencéjébe.



IV.

Pannóniában.

A  Közép-Duna tágas medencéjében, amelyet északon 
és keleten a Kárpátok, nyugaton az Alpok, délen balkáni 
hegységek koszorúznak, szintén a természet ültette az első 
gyümölcstermő növényeket. Ez a terület földrajzi helyze­
ténél fogva átmenet és összekötő kapocs Közép-, Kelet- és 
Déleurópa közt, s miként általában növényvilágát, gyü­
mölcstermő ősi növényeit is e szerint a földrajzi szempont 
szerint három csoportba sorolhatjuk. Közép-Európa és 
Nyugat-Európa ősi gyümölcstermő növényeihez itt még 
sok déli, főként a Balkánon jellegzetes délkeleti faj csatla­
kozik, s ezek különleges növény földrajzi jelleget és gaz­
dagságot adnak gyümölcsflóránknak is.

A  középeurópai gyümölcstermő növények közül honos 
nálunk a szirti ribiszke, a két egres, a borbolya, a két 
áfonya, a kökény, cseresznye, málna, több fekete és a ham­
vas szeder, mindhárom földieper, a két ligeti rózsa, az 
európai vadalma, az európai vadkörte, az orvosi, madár- és 
lisztes berkenye, de az utóbbi helyi alakokban, a galagonya, 
a száraz gyümölcsök közül a kocsányos és kocsánytalan 
tölgy, a bükk, a mogyoró és a súlyom. Mindezek elterjedése 
a magassági tájak szerint más- és másképen tagozódik, leg­
nagyobb részük az alsóbb tájak, a lombos erdők növénye, 
a fenyvesek táján lényegesen megcsappan a számuk, ide 
már csak az áfonyák és a madárberkenye hatolnak fel, s ez 
a táj a hazája a szirti ribiszkének.
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Keleti gyümölcstermő erdei fánk a törpe meggy és a 
som. Mindkettő a tölgyerdő táján, meleg, napos hegyolda­
lakon és síkságokon terem. Egyik sem éri el nálunk terjedé­
sének nyugati határát, de tovább nyugatra lényegesen alá- 
rendeltebb szerepet játszik, mint nálunk és innen keletre. 
A  keleti orosz alma eddigi ismerteink szerint nem éri el 
a Kárpátok keleti részét, de e tekintetben fontos lenne ku­
tatni Erdélyben, mert nem lehetetlen, hogy ott előkerülhet 
valamely molyhos alma. Erre figyelmeztet, hogy a hazai 
term esztett almafajták Erdélyben és a Tisza felső vidékén 
honosak.

Részletesebben kell foglalkoznunk déli és délkeleti 
gyümölcstermő ősi fáinkkal, amelyek sora a következő: 
európai vadszőlő, kökényszilva, cigánymeggy, molyhos 
körte (anatóliai körte), házi berkenye, magyaltölgy, cser­
tölgy, olasz tölgy, gesztenye, török mogyoró és dió.

Legismertebb és a középdunai erdőkben legkevésbbé 
kétséges déli tölgyeink szerepe. Kettő, a magyal- és a cser­
tölgy az Északi-Kárpátok aljáig nyomult északra, (2. kép), 
de mindenütt a déli meleg lejtők fája, az olasz tölgy, ame­
lyet hajdan magyar tölgynek neveztek, m ert nem ismerték 
azonosságát az olasz tölggyel Quercus farnetto), Itália déli 
részéből a Balkánon át a Biharhegységig és a Bükkig hatol. 
Gyümölcsészetileg ezek csak kevéssé, inkább a múlt szem­
pontjából jelentékenyek.

Annál fontosabb a gesztenye (IV. tábla). Ezt korunk­
ban is gyümölcsnek tartjuk, s bár némely helyen nálunk 
is a disznó makkoltatására használják, mint emberi eledel 
is szerepet játszik, ahol Magyarországon őshonos. Ma 
már nem kétséges, hogy a gesztenye a magyar erdők ős­
honos fája körülbelül ugyanaddig az északi vonalig, amely 
a cser és magyaltölgy elterjedésének is határát alkotja. 
A  gesztenye honosságának kérdésével nálunk először 
B é l  M á t y á s  és K o r a b i n s z k y  J á n o s  foglalkozott. B é l
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1735-ben ezt írja a pozsonymegyei gesztenyésekről: 
„Vannak helyenként gesztenyeligetek is, magas és koros 
fáktól árnyasak, ami azt bizonyítja, hogy nem újak, 
nem korunkban mesterséggel ültetett fák ligetei, ha-
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3. kép. Az egyházasm aróti gesztenyeerdő K o rab in szk y  térképén,

nem őseinktől maradtak ránk“. A  18. század vége felé 
K o r a b in s z y  szintén úgy foglalkozik gesztenyéseinkkel, 
mint őshonos erdőkkel. Földrajzi lexikonában többször 
említ gesztenyeerdőt, így Egyházasmaróton: „es befindet 
sich allhier ein Kastanienwald“, a nógrádmegyei Kékkő 
„hat einen guten Kastanienboden“, Szatmármegyében
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Nagybányán „die hiesigen Berge sind ganz mit Kasta­
nienbäumen bewachsen“. K o r a b in s z k y  térképet is készített 
Magyarországról. Ezen feltüntette az Egyházasmarót és a 
három, Felső-, Közép- és Alsószud között fekvő (3. kép), 
valamint a nagybányai gesztenyeerdőt (4. kép).
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4. kép. A nagybányai gesztenyeerdők K o r a b i n s z k y  t é r k é p é n .

Szakszerűen ismerteti szintén a 18. század végén gesz­
tenyéseinket G r o s s in g e r  J á n o s  ismert dendrológiájában. 
Az Itáliából szállított marónival szembeállítja a közönsé­
ges, nagyobb vagy kisebb makkot termő magyar geszte­
nyét, amely nálunk közönséges. Névleg említi a kőszegi, 
nagybányai, bihari, egyházasmaróti, pozsonyi, soproni, 
zalamegyei gesztenyéseket, s megírja, hogy gesztenye­
erdőkben az apró gesztenyéket többnyire a disznóknak és 
vadaknak hagyj ák.Még K a t o n a  D é n e s  is, aki a múlt szá-
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zad közepén értekezett a magyar gesztenyéről, őshonos 
fánknak tartja, s ezt írja róla: „Ez az igen becses fa Ma­
gyarországban honos ugyan, mert berkei Pozsonynál, 
Szentgyörgynél, Gémesnél, Nagybányánál, Pécsváradnál, 
Zala megyében sok helyen, Fraknónál és némely más he­
lyeken is találkoznak, de a nemesítésnek általános hiányá­
ban és hasznai tekintetéből sokkal kisebb mennyiségben, 
hogy sem nemzeti állapotunkon érezhetőleg javíthatna. 
Vadon többnyire hegyek keleti oldalain láttam, majd kö­
ves, majd agyagos tanyákon, és úgy tetszik, a sárga és vas­
sal bővelkedő nyirkos agyagot kiváltképen szereti. Ezer 
esztendőnél tovább él, és csuda óriási termetre terjesz­
kedik.“

Ezekkel a helyes ismeretekkel szemben a múlt század 
második felében egyre szélesebb körökben terjedt el az a 
helytelen és semmivel sem igazolható nézet, hogy a gesz­
tenye Magyaországon ültetett fa. E n t z  F e r e n c , akit elka­
po tt a krími orosz-török háború Európaszerte mutatkozó 
törökbarát hangulata, miként a gellérthegyi és más füge­
cserjéket, a hazai gesztenyéseket is a török ültetésének 
tartja. „Adatokkal ugyan nehéz volna véleményünket tá­
mogatni, de a valószínűségtől távol nem eshet az, ha honi 
gesztenyéseink nagyrészét a török időkről származtatjuk.“ 
A  magyar gesztenyésekkel földrajzilag párhuzamosak a 
rajnai gesztenyések, mint általában a középdunai és a raj­
nai déli növényzeti elemek. A  rajnavidéki gesztenyésekről 
W il l k o m m  kezdte hirdetni, hogy római telepítések. Ez a 
felfogás csakhamar hozzánk is eljutott, már 1781-ben 
olvassuk az Erdészeti Lapokban a Dunántúli gesztenyések 
című, — s. s. — jellel jegyzett cikkben a következő elég 
zavaros véleményt: „A gesztenyefa a legrégibb idők óta 
nálunk mint meghonosodott díszük, éppen úgy, mint a 
tölgy, cser vagy berkenye, melyek társaságában legtöbb­
ször leltem az erdőben. Sok jel m utat azonban arra is,
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hogy ezen fát már régi időkben az erdei vadonokban rej­
tőző kolostorok lakói az erdőből kivévén, lakaik körül és 
szőleikben kegyelettel nevelték és ápolták, és vidékükön 
terjesztették. így tehát oly fával van dolgunk, mely ha 
nem a természetes növényi elterjedés útján, de bizonyo­
san és legkésőbben a honunk említett vidékein sűrűn fenn­
állott római telepítvények által került hozzánk, mely a 
népvándorlást követő pusztulásban erdei fává lett, és 
onnét csak utóbb került ki, részben pedig erdei magányá­
ban mai nap is feltalálható.“ Ugyanebben a cikkben olvas­
suk, hogy szőlőink öreg gesztenyéi nem ültetéssel kerültek 
helyükre, hanem a szőlőnek kivágott erdőtéren „ész­
szerűen meghagyattak“ és árnyékukba épültek a prés­
házak.

A  helyes és tanulságos nézetek eme különös kevere­
dése az önkényes állításokkal korunkig sem tisztult. S t a u b  
M ór  felvetette ugyan a kérdést, hogy ültetett növény-e 
nálunk a gesztenye, s erre régi földtani rétegben talált 
gesztenyemaradvány alapján azt a feleletet adja, hogy ős­
honos. Az érvelés azonban helytelen, mert olyan régi föld­
tani korra utal, amellyel nincs közvetlen növényföldrajzi 
kapcsolata korunk középdunai flórájának. B o r b á s  V in c e  
Vas megye flórájáról írt munkájában szakszerű növény­
földrajzi érvekkel bizonyította az Alpok alján díszlő gesz­
tenyések őshonosságát, s bizonyságait később megerősí­
tette  G a y e r  G y u l a  is. Ellenben F e k e t e  L a j o s  és B l a t t n y  
T i b o r  újra visszakalandozott a római ültetés alaptalan 
képzelgéseihez, holott ugyanakkor nagyon részletes fel­
sorolást is közöltek a hazai gesztenyések elterjedéséről 
1913-ban megjelent nagy dendrológiai munkájukban. Noha 
182 magyarországi előfordulást állapítottak meg, mégis a 
gesztenye természetes elterjedésének északi határvonalát 
a Dráva és a Száva közt, tovább keletre pedig mélyen a 
Duna alatt vonták meg.
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A gesztenye - elterjedése Magyarország területén másra 
tanít. Gesztenyéseink őshonossága nem vonható kétségbe, 
s nem tekinthető komoly érvelésnek, hogy akár a rómaiak, 
akár a törökök olyan nagy gesztenyéseket ültettek volna, 
mint amilyeneket nálunk nem egyet ismerünk, mert ilyes­
minek semmi nyoma az egykorú feljegyzésekben. Teljesen 
megdönti azonban ezt az érvelést az, hogy legészakibb 
gesztenyéseink olyan helyeken vannak, ahol soha nem 
já rt sem római, sem török. Ilyen meggondolások és a ré­
gebbi szakszerű nézetek alapján fogott hozzá e munka 
szerzője a magyarországi őshonos gesztenyeterület meg­
határozásához, s megállapította, hogy a gesztenye nálunk 
a Keleti-Alpok, a horvátországi és északbalkáni hegyek 
gesztenyés területeiről folyamatosan felhatol a Dunán­
túlon, a Magyar Középhegységen és Erdély nyugati határ­
hegyein át északra az Északi-Kárpátok aljáig, de az Északi- 
Kárpátok és Erdély belső területén nem honos. Nyugatról 
keletre haladva Pozsony, Kővárhely, Gímes, Bát, Egyhá- 
zasmarót, Középpalojta, Kékkő, Diósgyőr, Szerednye, 
Nagybánya, Csűrfalva, Nagyvárad, Koroknya és Malom­
vár a középdunai területen a gesztenye északi és keleti 
határa. Az Alföldön nem honos. Az északi határ párhuza­
mos a déli fák átlagos északi határával (2. kép), amelyet 
már megismertünk a cser és a magyaltölgy elterjedésével 
kapcsolatban. Nagyon érdekes a gesztenye hazai keleti 
határa. Ezt csak akkor tarthatjuk indokoltnak, ha arra 
gondolunk, hogy több más balkáni fánk nem honosodott 
meg Erdélyben, pl. a szömörce Dunántúl felhatol a Ma­
gyar Középhegységbe, de a keleti részeket nem éri el, az 
orgonafa pedig egyik fajával csak az Aldunán át terjed 
a Bihar-hegységig s ott átadja helyét a bihari orgonának, 
amely felhatol a Ruténföldig, de Erdély belsejébe egyik 
sem terjed.
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A  hazai gesztenye alakköréről, változatosságáról is 
téves felfogás alakult ki. A  gesztenyetermések tanulmányo­
zása ugyanis arra az ismeretre vezetett, hogy Magyarorszá­
gon a gesztenyének legalább hét változatát kell megkülön­
böztetni a makkok alakja alapján, s ezek közt megtaláljuk 
a kétféle maróni természetes ősét is. Magyarországon is 
terem pl. Zalában, Nagymaroson, Esztergomban olyan 
feketebarna színű, gyengefényű, durvabordázatú gesztenye, 
amely mindenben hasonló a római és nápolyi marónihoz, 
csak természetesen nem kitenyésztett, ennélfogva alakra 

•és nagyságra nem egységes. Ugyancsak terem Magyaror­
szágon az az alak is, amelyet a déltiroli maróni természetes 
ősalakjának tekinthetünk, s amely szélességével, sötét 
vöröses-barna színével, fényével nyomban elárulja, hogy 
mennyire különbözik az olasz marómtól, és ha kitenyész­
tik, azonos lesz a déltiroli marónival. Ezeken kívül isme­
rünk a magyarországi gesztenyék közt magas, sötét vörös­
barna színű; fénytelen, majdnem szürkésbarna színű; fel­
tűnően fényes, erősen domború, vörösesbarna színű, erősen 
bordázott; selymesfényű és sötétbarna színű; végül moly­
hos makkú gesztenyét. A  fényes makkú gesztenye nagyon 
gyakori Nagymaroson, a selyemfényű Sopron-, Vas-, Zala- 
és Baranyamegyében. A  különböző alakok egyéb tulajdon­
ságaikban is különböznek, pl. íz, érési idő, tartósság stb. 
tekintetében. A  hazai gesztenyéknek ez az ősi alakgazdag­
sága, amelyben a marónik erdei ősalakjai sem hiányoznak, 
de hiányzanak a kitenyésztett maróni-alakok, szintén két­
ségtelen bizonyítéka gesztenyéseink őshonosságának.

A  dió őshonosságának felismerése még újabb keletű, 
mint a gesztenyéé. Először a bihari és a bánáti flórakutatók 
kezdték hangoztatni a diófa őshonosságát. H e u f f e l  J á n o s  
1858-ban azt írja, hogy „berkekben és hegyi erdőkben, 
különösen mésztalajon, Tomist, Pestyere, Maosova, Krasső 
mellett, s onnan az egész hegyvonulatban a Dunáig, a Dur
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környékén pedig Herkulesfürdőig imitt-amotí ligeteket 
alkot. A  vad diófa diója kisebbecske, csontos héja igen ke­
mény, magja nagyon olajos.“

P a x  F e r d in a n d  a Kárpátok növényzetéről írott munká­
jában a Déli-Kárpátok ősi diósairól ad hírt. „Az Olttól 
nyugatra '— írja — nem ritkán láttam diófák vén törzseit 
emberi szállásoktól és kultúrától távol olyan helyeken, 
amelyek teljesen az őseredetiség jeleit viselik.“ Ugyancsak 
P a x  térképen is feltünteti a dió erdélyi természetes elter­
jedésének északi határát; a határvonal az Olt áttörésétől 
Szebenen és a Fehér-Körös felső völgyén át Nagyvárad 
felé húzódik. A  Biharban m á r  K e r n e r  A n t o n  őshonosnak 
tekintette a diófát Rézbánya és Vaskőfalva vidékén.

F e k e t e  és B l a t t n y  munkája a diófa elterjedése tekin­
tetében sem jelent haladást. Magyarországi termőhelyeit 
legfeljebb elvadulásnak tekintették, csak az aldunai dióso­
kat fogadták el természetesnek.

Ezzel szemben újabban S z il á d y  Z o l t á n  a diófa bulgá­
riai termőhelyeinek ismerete alapján kimutatta, hogy ez a 
szép fánk a Magyar Középhegységben is őshonos. A  diófa 
eredeti termőhelyei ugyanis völgyekben és a környező 
hegyoldalakon keresendők, ilyen helyeken Erdélyben is, a 
Magyar Középhegységben is, sőt Dunántúl is többfelé álla­
nak még napjainkban is ősi, természettől ültetett diófák. 
Ezeken kívül S z il á d y  a helynevekre hivatkozik, s ezek 
alapján rajzolja meg a dió magyarországi természetes elter­
jedésének északi határát. A  határvonal két legészakibb 
pontja Diósgyőr és a nógrádmegyei Dióspuszta. Üjabb 
adatok alapján ez a vonal közeledik a déli őshonos gyü­
mölcsfák átlagos északi határvonalához, nyugaton Pozso- 
nyig, a komárommegvei Szomódig, kelet felé a Szádelői 
völgyig és a szabolcsi Ajakig emelkedik (2. kép). Vissza­
szorulása, épúgy mint a gesztenyéé, részben a legutóbbi 
klímaváltozás, részben az emberi település következménye.
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A  száraz gyümölcsök közt déli fa még a török mo­
gyoró. A Balkánról észak felé csak az Alduna vidékén lépi 
át a Dunát. Ottani termőhelyeit kezdettől őshonosnak te­
kintik. A múlt század első felében nagyon kedves díszfa 
lett, amelyet szívesen ültettek udvarokon, parkokban, s így 
jelent meg a Magyar Középhegység területén is, ahol két­
ségtelenül mindenütt ültetett fa.

A déli húsos gyümölcsök közül teljesen erdei az euró­
pai szőlő. Legnagyobb és legszebb folyondárunk, amellyel 
csak az örökzöld borostyán versenyezhet. A növényzeti 
leírásokban különösen a dunai szigetek ligeteinek hatalmas 
szőlőit emelik ki. Nem hiányzik az alföldi erdőkben sem. 
Északi határát nem állapították meg, de valószínű, hogy 
azonos a bor- és csemegeszőlőtermelés északi határával 
(2. kép). Mindenesetre a Magyar Középhegységben is 
honos a tölgyes erdőkben.

őshonos gyümölcsünk a házi berkenye is. A  régebbi 
időkben azt tartották, hogy csak az Alduna vidékén és a 
Drávától délre honos, de e munka írója kimutatta, hogy 
ama déli gyümölcsfáink közé tartozik, amelyek a Balkánról 
a Magyar Középhegységig, sőt részben azon is túl terjed­
nek. A  Dunántúl és a Magyar Középhegységben elég gya­
kori, legutóbb a Hegyalja erdeiben is kimutatták. Gyako­
riak nálunk a berkenye öreg, többévszázados hagyásfái is, 
amelyek kétségtelenül irtáskor meghagyott erdei fák (V. 
tábla).

Ezeknél sokkal nehezebb kérdés a molyhos körte, 
kökényszilva és a cigánymeggy északi határának megálla­
pítása. A molyhos körték kisázsiai alakköre, mint említet­
tük, átterjed a Balkánra,' sőt egyes szerzők azt vitatják, 
hogy Bosznián és Horvátországon át a Keleti- és Déli-Al­
pokba, másrészt Erdélybe. Ugyanekkor azonban mások azt 
állítják, hogy a Balkántól északra vadon talált molyhos kör­
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ték elvadulások, ültetett körték elhagyott példányai (VI. 
tábla). Csak a mai ismereteinknél pontosabb alaktani 
elemzés döntheti el azt a kérdést, hol kell megvonni a 
molyhos körték természetes elterjedésének északi hatá­
rát, s vájjon hazánkon vonul-e át ez a vonal. Azt azonban 
nem tarthatjuk valószínűtlennek, hogy az újkőkor eny­
hébb kiimájában ez a körte nálunk is honos volt.

Ugyanezt kell mondanunk a kökényszilváról is. Ebben 
az esetben bonyolítja a kérdést a kökény nagygyümölcsű 
változata. Vájjon, amit nálunk vadon termő kökényszilvá­
nak néztek és tartanak, hogy viszonylik a nagygyümölcsű 
kökényhez? Tudjuk, hogy a kökényszilva az öröklési sze­
relvény bizonysága szerint a kökény és a cseresznyeszilva 
kereszteződéséből ered. A  cseresznyeszilva is átterjed 
nyugatázsiai hazájából a Balkánra, s ott Szerbiában vonják 
meg északi határát. De elvadult példányai még a Déli- 
Alpokban is találhatók, s kérdés, hogy hol kezdődik való­
ban az elvadult cseresznyeszilvák délkeleti határa az ős­
honos cseresznyeszilvákkal szemben. Az újkőkorban min­
denesetre a svájci tavak vidékén is volt kökényszilva, ter­
mesztett példányok vol:ak-e, vagy akkor a melegebb nyarú 
középeurópai klímában ott is vadon term ett a kökény­
szilva, s ebben az esetben természetesen nálunk is őshonos 
volt-e, nem tudjuk, de nem is tagadhatjuk. Lehet tehát, 
hogy hajdan a Közép-Duna medencéjébe nyúlt a cseresz­
nyeszilva természetes terjedési területe, s a kökényszilva 
ma is őshonos maradvány.

A  cigánymeggy alakköre a Balkánon olyan gazdag, 
hogy jellegzetes helyi faja is van, a maraszka-meggy. Hogy 
északra meddig terjed a cigánymeggy, nem tudjuk. Régebbi 
szerzők egyszerűen vadmeggynek nevezik, és pl. A n g y a l  
D e z s ő  még 1905-ben is ezt írja: „Hazánkban s o k  helyen 
feltalálható a vad- vagy cigánymeggy egyik-másik fajtája 
vagy változata, amelyek termése többé-kevésbbé szintén



használható.“ H e g i  középeurópai flóraművében azt a felte­
vést olvassuk, hogy a cigánymeggy északi határa talán 
Magyarországon húzódik. Ebben az esetben is gondol­
hatunk a klímaváltozás és az emberi település következté­
ben mutatkozó visszaszorulásra.

A  Pannóniába települő magyarság ezt a természetes 
gyümölcsflórát nem kapta érintetlenül ajándékba a termé­
szettől, mikor végleges hazáját elfoglalta. A  gyűjtögető 
gazdálkodás és növénytermesztés akkor már itt évezredes 
múltra tekinthetett vissza. Az őskőkori ember Magyaror­
szág területén is megtelepedett a barlagokban és egyebütt, 
s épúgy vadászott, mint másutt Európában. Először az ős­
kőkori törzsek kóstolgatták vadgyümölcseinket. Az újkő­
kori törzsek nálunk is gabonát és hüvelyeseket termesztet­
tek, s állatokat tartottak.

Az újkőkori ember a Közép-Duna medencéjében is 
olyanféleképen szerezte a gyümölcsöt, mint a svájci tavak 
cölöpépítményese, sőt a hazai újkőkori gyümölcsmaradvá­
nyok még szegényesebb gyümölcsismeretről tanúskodnak. 
D e in in g e r  I m r e  Lengyel újkőkori maradványai közt a bor­
bolyát, somot és a kökényt mutatta ki, az utóbbi azonban 
lehet kökényszilva vágy más csontár is. A  tószegi Lapos­
halom történeteleníélőtti maradványai közt L in d a u  a kör­
tét sorolja fel, természetesen az európai vadkörtét, amelyet 
„minden bizonnyal, mint eleséget gyűjtöttek“. Ez a névsor 
nem éppen gazdag, de mégis tanulságos. Azt látjuk belőle, 
hogy a Közép-Duna medencéjének gyümölcsflórája már 
akkor is megtanította az embert keleti gyümölcsök, ami­
lyen a som, élvezetére, s hogy a borbolya is már az újkőkor 
óta a vadon termő gyümölcsök közé tartozik. Sajnos, ős­
kori kutatóink nem foglalkoztak eléggé hazai újkőkori 
maradványaink gyümölcseivel, ezért ezekről nem tudunk 
többet, holott éppen ezek segíthetnének a föntebb tárgyalt 
őshonossági kérdések biztos megoldásában.

60 RAPAICS raym und: a magyar gyümölcs
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M ert kétségtelen, hogy a Közép-Duna medencéjében 
is az újkőkori ember kezdte meg az erdőirtást, mikor itt 
vagy ott megtelepedett, s gyümölcsét úgy biztosította, hogy 
meghagyta helyén az erdő becsült gyümölcsfáit. Az a sze­
gényes kép, amelyet az eddigi hazai újkőkori kutatások 
alapján a gyümölcsökről föntebb megrajzoltunk, minden 
bizonnyal nagyon elmarad a valóság mögött. A középdunai 
újkőkori törzsek is megismerték tanyáik környékén a gyü­
mölcsfákban és más gyümölcsnövényekben gazdag helye­
ket, amilyenek nálunk bővében voltak és vannak még ko­
runkban is, sőt egyebeken kívül nyilván éppen az erdei 
gyümölcsösök vonzották leginkább őket valamely helyre 
és ott a letelepedésre. Bizonyosan már az újkőkori törzsek 
felfedeztek nagyon sok középdunai almást, körtvélyest, 
meggyest, berkenyemáit stb., amelyek gyümölcseit eleinte 
az erdőben szedték, később, mikor valamely törzs irtással 
helyet foglalt, e fákat vagy ligeteket meghagyták, az irtás 
földjét legelőnek használták vagy fölszántották, a hagyás­
fák gyümölcseit pedig megszedték. Ők voltak ebben az út­
törők, munkájukat, példájukat folytatták a későbbi telepü­
lők, s mikor a magyarság megtelepedett itt, a magyarok is.

Hoztak-e már az újkőkorban nyugatázsiai származású 
term esztett gyümölcsfát Pannónia földjére, nem tudjuk. 
A  történelemelőtti maradványok azonban azt bizonyítják, 
hogy egész Európában csak a bronzkorban kezdődik olyan 
gyümölcsfajok termesztése, amelyek nem honosak Euró­
pában, tehát kétségtelenül Nyugat-Ázsiából erednek, s 
nálunk feltétlenül termesztett gyümölcsök. Gyorsabban és 
nagyobb számban terjedtek el ezek a nyugatázsiai neme­
sebb termesztett fajok a vaskorban. Nyilvánvaló, hogy 
miként a rómaiak Galliában már termesztett gyümölcsöket 
is találtak, azonképen Pannónia földjén is még a bronz-, 
főként pedig a vaskorban meghonosodott a gyümölcster­
mesztés kertészeti módja, s az irtásokba a hagyásfák közé
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nyugatázsiai származású gyümölcsfák, a vadfákra nemes 
oltványok kerültek. Leginkább átalakította a kezdetleges 
gyümölcstermesztést a szőlészet elterjedése. A nyugatázsiai 
borszőlő termesztése sok gondot, sok munkát adott, s meg­
kívánta a szőlő kerítését. Bizonyosra vehetjük, hogy már 
a kelta népcsaládhoz számított törzsek pannonjai uralma 
idején kialakult a szőlészet és gyümölcsészet első panno­
njai központja, a Szerémség.

Mikor a rómaiak meghódították Pannóniát, s ezzel 
Magyarország földje megjelent a történelem színpadán, itt 
már olyanféle szőlészetet és gyümölcsészetet találtak, mint 
Galliában, s kivált a Rajna vidékén. A római megszállás 
alatt rohamosan fejlődött Pannónia szőlőtermesztése. B é l  
M á t y á s  Prodromusában A u r e l i u s  V i c t o r ,  római történet­
író nyomán azt olvassuk, hogy a szerémségi születésű 
P r o b u s  császár 282-ben ültette az Almus-hegyen az első 
szőlőket katona-munkásokkal. Ennek megértéséhez tud­
nunk kell, hogy a római megszállás után a szőlőtermesztő 
és bortermelő határprovinciákban, Galliában és Pannóniá­
ban, olyan magas fokra emelkedett ez a gazdasági ág, hogy 
a rómaiak nem bírták vele a versenyt, ezért 92-ben rábírták 
D o m i t i a n u s  császárt, hogy korlátozza a szőlőművelést és 
irtassa ki a szőlők egy részét ezekben a tartományokban, 
így olvassuk ezt C h a p t a l  és R o z i e r  szőlészeti munkájá­
ban, amely a múlt század elején magyar fordításban is meg­
jelent. Hasonló korlátozásokkal később is igyekeztek visz- 
szavetni a rómaiak a pannonjai szőlőtermelés fellendülését. 
A  3. században azonban nagyon megrendült a római biro­
dalom hatalma, de utolsó negyedében néhány pannoniai és 
illiriai születésű császár újra megerősítette. Ezek, különö­
sen P r o b u s  császár fellendítették Pannónia gazdaságát. 
P r o b u s  azzal is igyekezett emelni szűkebb hazája jólétét, 
hogy közmunkákra fogta a katonaságot, de ezzel olyan
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ellenszenvet keltett, hogy munkára kényszerített katonái 
lemészárolták,

Pannonai szőlők emlékét őrzi egy Baranyában talált 
kő felirata, amelyhez M o m m s e n  írt megjegyzést, pannoniai 
borokról olvasunk E u t r o p iu s  munkájában, é s  mikor C la u - 
d ia n u s , római költő 423-ban megénekli Pannónia felszaba­
dítását a betört kvádoktól és markomanoktól, megírta, 
hogy újra szőlőkkel ültették be a szőke Ister hegyeit

Exsectis inculta dabant, quas secula silvis, 
Restituit terras, et opacum vitibus Istrum  
Conserit, et patrium vectigal solvere gaudet 
Immunis qui clade fu i t . . .

B é l  azt hiszi, hogy mindezekben nemcsak Pannónia alsó 
részéről, a Dráva és Száva vidékéről van szó, hanem Pan­
nónia felső részéről is.

Mai szemmel vizsgálva a rómaiak pannoniai szerepét 
a gyümölcsészetben és szőlészetben, két kérdéssel kell fog­
lalkoznunk. Az egyik, hogy hoztak-e a rómaiak szőlő- és 
gyümölcsfajtákat és gyümölcsfajokat (VII. tábla) hazánk 
területére? A  gyümölcsfajok története valószínűvé teszi, 
hogy egyes gyümölcsfajok, mint pl. a nemes szilva, a 
meggy, az őszi barack és a kajszi, valamint egyes ne­
mesebb gyümölcsfajták, pl. valamely nemes cseresznye,, 
amelyet L u c u l l u s  hozott először Rómába egyenesen 
Kerasuntból, a római császárság korában terjedt el Euró­
pában, s elterjesztésükben részt vettek a rómaiak is. 
Valami nagy jelentősége azonban ennek nem volt. Ugyan­
ezek a gyümölcsök eljuthattak a Balkánon át is Euró­
pába, sőt —- mint majd ezzel később még bővebben 
kell foglalkoznunk — bizonyos, hogy el is jutottak. Sok­
kal fontosabb a másik kérdés, emelték-e a rómaiak a 
pannoniai gyümölcs- és szőlőtermesztés színvonalát?



Erre a kérdésre nemcsak egyszerű igennel kell vála­
szolnunk, hanem egyenesen abban kell a római hatás 
jelentőségét összefoglalnunk, hogy a rómaiak hozván elő­
ször Pannóniába azt a kultúrát, amelyet korunkban nyu­
gatinak szoktunk nevezni, különösen a pannoniai és illiriai 
császárok korában, a 3. század utolsó negyedében, római 
színvonalra emelték a pannoniai szőlészetet és gyümölcsé- 
szetet, amelynek szőlőfajtái és gyümölcsfajtái azonban 
továbbra is főként keletiek és helyiek maradtak.

A  középdunai szőlő- és gyümölcstermesztés központja 
a római korban a Szerémség volt. Itt gondozták legjobban 
a szőlőket és gyümölcsösöket, itt tartották a legtöbb szőlő- 
és gyümölcsfajtát. Valószínűnek látszik, hogy Pannóniá­
ban, különösen a Szerémségben a pannoniai császárok 
korában magas színvonalat ért el a szőlő- és gyümölcster­
mesztés, a sirmiumi (mitrovicai) császári kertekben bizo­
nyosan sorokba ültették a szőlőt és a gyümölcsfát, s a 
rendszertelenül ültető vagy éppen csak az erdő hagyás­
fáiról élő barbárok megcsodálták a szép szőlősorokat.

Mint a  történelemből tudjuk, s C l a u d ia n u s  költemé­
nyéből a szőlő- és gyümölcstermesztésről is megismertük, 
az északi barbárok sokszor nyugtalanították és pusztítot­
ták Pannónia szőlőit és gyümölcsöseit. Még inkább vonat­
kozik ez Dáciára, amelynek szőlészetéről és gyümölcsé- 
szetéről ebben a  korban semmit sem tudunk. O tt kezdet­
legesebb m aradt a római korban is a gazdaságnak ez az 
ága, s mikor a rómaiak kivonták légióikat, minden vissza­
süllyedt a barbárságba. Pannóniában is csak a Szerémség 
őrzött meg közvetlen rómaikori kertészeti maradványt és 
hagyományt. Pannónia felső részén szintén a barbár tör­
zsek lettek úrrá a római légiók kivonása után, szőlőt és 
gyümölcsöt újra főként az erdőn és a hagyásfákról szedtek, 
vajmi keveset ültettek, s azt is rendszertelenül. Megnőtt az 
elhagyott szőlők és gyümölcsösök száma. Ilyesmi ugyan
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már az újkőkor óta előfordult Pannóniában is. A  kultúrába 
vett terület gazdái esetleges erőszakos elpusztítása után, 
újra visszatért az erdő birodalmába. A  római kor óta azon­
ban ennek nagyobb a jelentősége, m ert a szőlőkben és 
gyümölcsösökben ekkor már számottevő az idegen elem, 
déli és délkeleti gyümölcsfaj és gyümölcsfajta. Megkezdő­
dik az a keveredés, amely korunkig lehetetlenné te tte  a 
pontos megállapítást, hol végződik a hazai őshonos, és hol 
kezdődik az idegenből hozott gyümölcsfaj és gyümölcsfajta 
elhatárolása. Üj települők, új erdőírtók most m ár nemcsak 
hazai, hanem elvadult külföldi gyümölcsfákat is hódítanak 
a természetből. Sokáig ta rt ez a helyzet, még kései száza­
dok is ismerik jelentőségét, elhagyott helyek erdőbe visz- 
szatért szőlői és gyümölcsfái azt a látszatot keltik, mintha 
vadon teremne a pannoniai erdőkben a nemes szőlő és 
nemes gyümölcs. A  leghíresebb azonban erről a Szerémség. 
O l á h  M ik l ó s  a 16. században is magasztalja az elvadult 
szerémségi szőlők borát. „Az erdei szőlők sok helyen, ki­
vált azonban a Szerémségben, nagyobb fürtöket és bogyó­
kat teremnek, mint akárhány helyen a term esztett szőlők; 
s az a bor, amelyet belőlük sajtolnak, nem rosszabb ízű, 
mint a belgák bora, miként ezt tapasztalatból állítom.“ 

Pannónia rómaikori gyümölcstermesztésének emléke 
később többször bukkan fel egyes mondákban. Hazánkban 
pl. C z u k q r  J á n o s , hódmezővásárhelyi gyógyszerész, aki 
kora divatja szerint magyar gyümölcsfajták gyűjtésével 
foglalkozott, egyeseket a római kor maradványának tekin­
tett. Szerencsétlenségére éppen olyan körtefajtát is, amely­
nek eredetét jól ismerjük. E n t z  F e r e n c  Ferdinánd korona­
örökös néven m utatja be azt a körtefajtát, amelyet kite­
nyésztőjéről ma is H ardepont téli vajköríéje néven isme­
rünk, s eredetéről közli C z u k o r  kevés szakirodalmi és 
ókori ismeretről tanúskodó nézetét, hogy e körte régi 
magyar körte, amelyet „az ifjabb P l in i u s  Crusta Tumana

Ka,Daißs: М агѵаг gyümölcs-
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néven leírt, s amely a romiak idejétől fogva Mehádia 
környékén honos volt.“

Komolyabb jelentőségű a Téli kárm ánkörte francia 
mondája, amelyet L e r o y , a kiváló francia gyümölcsész is­
mertet. S z e n t  M á r t o n , Tours híres püspöke a  4 . század 
második felében, Pannóniában született, s az arianizáló 
papság állítólag korbáccsal verette ki Savariából. A  Téli 
kármánkörte, vagy mint a franciák nevezik, Bon-Chrétien 
d’hiver, Franciaországban egyes helyeken Toursi körte, 
S z e n t  M á r t o n  körtéje néven ismeretes, ebből költői kép­
zeletű francia gyümölcsészek azt következtették, hogy 
S z e n t  M á r t o n  Pannóniából vitte magával. Mint látjuk, 
nemcsak C z u k o r  J á n o s  költö tt római időkbe csapongó 
gyümölcsészeti mondát, hanem francia gyümölcsészek is, 
sőt itt visszatekinthetünk W iLLK O M M -ra, a  rajnai geszte­
nyések római származásának költőjére is. Egyszerű té­
nyékhez ragaszkodó gyümölcsész a Téli kármánkörte em­
lített vidéki neveiből arra következtet, hogy e körte fran­
ciaországi termesztésének egyik központja Tours volt. 
Valami magja azonban mégis van e mondának. Annyit 
ugyanis kihámozhatunk belőle, hogy a nyugati országok 
nemcsak Itálián és Hispánián át kapták nyugatázsiai gyü­
mölcseiket, hanem pannoniai közvetítéssel is. Olyan kér­
dés ez, amelyre még vissza fogunk térni, mikor a  magyar 
gyümölcs délkeleti vonatkozásait fogjuk megvizsgálni.



A z alatt az öt évszázad alatt, amely a római légiók 
kivonulása és a magyar honfoglalás közt eltelt, Magyaror­
szág földjén sokféle néptörzs jelent meg, de legnagyobb 
részük csak átmenetileg tartózkodott itt, vagy hamarosan 
eltűnt, megsemmisült, csak kevésnek sikerült megtele­
pednie és tartósabb uralomra szert tennie. Legnagyobb 
jelentőségű ezek közt a szlávok elterjedése a Közép- 
Duna medencéjében. A  szlávok sohasem mint harcias, hó­
dító nép jelent meg és foglalt magának helyet, hanem 
igénytelenségével, szorgalmával tarto tta  fenn magát ott, 
ahova apránként bevonult és ahol megtelepedett. A  szlá- 
voknak Magyarországon sem voltak hódítóik és nagy feje­
delmeik, ellenben a népvándorlás folyamán, különösen az 
avar birodalom összeomlása után, a Közép-Duna meden­
céjében is elterjedtek, és szétszórt telepeik szinte függet­
lenül éltek egymástól.

A  honfoglaló magyarság tőlük tanulta egész sereg 
gyümölcs ismeretét, mint a magyar nyelv szláv eredetű 
gyümölcsnevei m utatják. Ilyen a cser, magyal, berkenye, 
galagonya, gesztenye, málna, cseresznye, csipke, szilva, 
godolya, dinnye, barack, esetleg a bükk. Ez a tekintélyes 
névjegyzék azt is bizonyítja, hogy a szláv települők délen 
szerezték és onnan hozták gyümölcsészetüket, ahol tovább 
élt a római örökség. Csupán a galagonya, málna, csipke és

V .

A  magyar gyümölcs a középkorban*

5*



a bükk középeurópai vonatkozású, — a bükköt azonban 
sokan német eredetű szónak tekintik — a többi vagy a 
növény, vagy származása révén déli kapcsolatú. A  cser, 
magyal, berkenye, gesztenye, dinnye, barack déli vonatko­
zásáról e növények hazájának megállapításakor volt szó. 
A  magyalról itt meg kell közbevetőleg jegyezzük, hogy 
a magyar nyelvben a múlt század elejéig mindig a magyal­
tölgyet jelentette, csak D i ó s z e g i  nem mindenkor szeren­
csés nyelvújítása erőszakolta ezt a nevet egy külföldi örök­
zöld fára, az ilexre, s így természetesen az Oklevélszótár 
jogtalanul tekinti a régi magyar magyal szavak egy részét 
ilexnek. Névszármazásilag is déli eredetű szláv kölcsönsza- 
vaink közül a gesztenye, cseresznye, godolya és a barack, 
amelyek közül már ismerjük a cseresznye és a barack latin 
kapcsolatát. A  gesztenye és a latin castanea kapcsolatát 
könnyű megállapítani a nyelvészetben járatlan fülnek is. 
A  godolya középkori írásainkban gyakran használt szó, a 
körte neve volt. A  birs latin cotonea nevének módosulata, 
és bizánci közvetítéssel ju to tt a szláv s onnan a középkori 
magyar nyelvbe.

De a magyarság a középkorban nemcsak kölcsönszók- 
kal, hanem képzéssel és összetétellel is gyarapította gyü­
mölcsészeti szókincsét. Képzéssel keletkezett súlyom sza­
vunk. Latin és tudományos neve tribulus. Egyképen jelenti 
a sulyomgyümölcsöt és azt a négytövisű vasfegyvert, ame­
lyet lovasok ellen szórnak a földre, hogy a rálépő lovak 
lábát megsebezze és a lovat harcképtelenné tegye. A  vas- 
sulyom valóban súly volt, méltán képezték nevét e magyar 
tőszóból. A  sulyomgyümölcs meg annyira hasonlít a vas- 
sulyomhoz, hogy akkor is megkaphatta volna ezt a nevét, 
ha nem lett volna rá élő példa latin tribulus neve. össze­
tétellel nevezte meg a magyarság a középkorban a gyü­
mölcsfák közül az eperfát és a szederfát, amelyekkel 
később fogunk bővebben megismerkedni.
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Mikor a magyarság a Közép-Duna medencéjében meg­
telepedett, gyümölcsszerzésében eleinte keleti hagyomá­
nyait folytatta, részben az erdőn szedte meg gyümölcsét, 
részben termesztőktől szerezte meg, csere és most már 
szolgáltatások útján. Ma már nehéz elképzelni, milyen nagy 
szerepet játszott a középkorban az erdei gyümölcs, any- 
nyira elszoktunk tőle. De számtalan írott emlék bizonyítja, 
hogy hajdan még a gazdagok asztalán is nélkülözhetetlen 
volt, a szegényekéről pedig sohasem maradt el.

A  legsanyarúbb gyümölcs nálunk a makk. Ismeretes, 
hogy ínséges években a tölgymakkból lisztet őrölnek. De 
V e s z e l s z k i  A n t a l , a 18. század végének népieskedő nö­
vénytani szakírója feljegyezte, hogy a pásztorok a magyal­
tölgy m akkját gesztenye módjára eszik. „Még egy nemét 
esmérek — a tölgynek t. i., írja — melyet a föld népe ma­
gyalfának nevez. Ennek levelei nem sötétzöldek, sem 
világoszöldek, haneiá fejérfakó, vagyis inkább hamú- 
színűek és szép terebélyesen megnő, a fája kemény, erős, 
mint amazoké. A  gyümölcse apró makkszemekből áll, 
amelyet a pásztorok parázshamú alatt, mint a gesztenyét 
megsütik és jóízűen megeszik, amelyet én magam is ettem, 
de ugyancsak nem volt olyan jó, mint a gesztenye.“ 
A  bükkmakkból olajat ütnek és inség idején szárítva a 
lisztet szaporítják a makkliszttel. Közönségesen nem hasz­
nálják gyümölcsnek, mint szintén V e s z e l s z k i  munkájában 
olvassuk: „ha csak a kénytelen szükség valakit rá nem 
hajt, nem élnek vele közönségesen, hanem néha a pászto­
rok hamú alatt sütve és nyersen is eszik.“ A  középkorban 
mindenesetre elterjedtebb lehetett az erdei makkok gyü­
mölcsként való használata.

A  hazai makkok közül leginkább megtartotta gyü­
mölcsjellegét a gesztenye, egyszersmind leginkább maradt 
meg a középkori színvonalon a gesztenyések használata. 
Ha ellátogatunk valamely gesztenyésünkbe, pl. Zengővár-



kony gesztenyésébe, olyan képeket látunk, amelyek ma is 
szinte változatlanul tárják  elénk középkori gyűjtögető 
gyümölcsgazdálkodásunkat. Legyünk vele tisztában, ősi 
gesztenyéseink vajmi kevés helyen maradtak ránk ősi 
természetességükben, éppen a használat következtében. 
A  gesztenye ugyanis nem alkot önálló erdőket, hanem egyik 
társuló elem a kocsánytalan tölgyfákból álló erdőkben, 
eredetileg tehát minden gesztenyésünk hegyi tölgyes ve­
gyes erdő volt. Azonban az ember m ár az újkőkor óta 
használja nálunk is ezeket a gesztenyével kevert kocsány­
talan tölgyerdőket, s m ert a gesztenyét értékesnek ismerte 
meg, kímélte, meghagyta, a tölgyet és a többi fát kivágta, 
így idővel egységes állományú gesztenyések keletkeztek, 
amelyek valóságos erdei kertek. A  gesztenyés alá telepedő 
falvak népe ősszel gesztenyeéréskor több helyen valóságos 
gesztenyeszüretet tart, amely semmivel sem m arad a szőlő­
szüret mögött. Hosszú póznákkal vonulnak ki a tulajdono­
sok a gesztenyésekbe, amelyekbe ma m ár mindenütt bele­
nő tt a falu, s verik a kupacsot, amelyet néhol köpűnek 
neveznek, a fákról, az asszonyok gereblyével gyűjtik össze 
a levert gyümölcsöket, egy részük pedig fakalapáccsal veri 
fel, hogy meggyüjthesse a makkot. O tthon este szabad 
tüzek fölött vasserpenyőkben sütik az első gesztenyéket. 
Néhol, pl. a vasmegyei gesztenyésekben külön gesztenyés 
házakat építenek a gesztenye téli eltartására, a házikó 
nyito tt padlásán tartják  a szénát, belsejében a gesztenyét. 
A z eltartásnak többféle a módja. „A gesztenyét — írja 
V eszelszki — sokáig eltartják, némelyek homokban, de a 
cáki és velemi parasztok Kőszeg mellett a gubójukban 
tavaszig^is, mások pedig mint a szilvát megaszalják. Mikor 
osztán enni akarják, üstben, vagyis vasfazékban vizet for­
ralnak, az aszalt gesztenyét szúnyog vagy más hálóra terí­
tik a víz párája felett, ahol megereszkedik és majd szinte
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olyan jóízűen esik az étele, mintha csak most szedték 
volna a fájáról.“

Állatokat, éspedig disznót is etetnek azonban a gesz­
tenyével. Nemcsak a hitványa ju t a disznóknak, hanem 
néhol a kondát gesztenyeéréskor egyenesen a gesztenyésbe 
hajtják. Ilyen gesztenyést láttam pl. Cákon. Mikor le 
akartam telepedni egy öreg gesztenyefa árnyékában, egy­
szerre csak megmozdult szemben a többi fa alatt a föld, 
disznók és malacok serege elevenedett meg, és bizalmatlan 
röfögéssel adott kifejezést elégedetlenségének. Ki tudja, 
hány százados ősiségű jelenet. Mindenesetre ugyanígy 
feküdt valaha a gesztenyefák alatt az európai vaddisznó, 
ennek helyét foglalta el valamikor később a háziasított 
disznó.

Gesztenyés vidéken a gesztenye java a piacra kerül. 
Régóta ismeretes pl. a gesztenyevásár Sümegen, Türjén és 
Zalaszen tgró ton. Veszprém- és Zalamegyéből hajdan még 
Stájerbe is elszállították a gesztenyét. Nagymaroson a 
Fehérhegyen van körülbelül ezer fából álló gesztenyés, 
amelybe a kálvária lépcsőinek hosszú során vezet fel az út. 
H ajdan éppúgy sokkal mélyebbre terjedt a gesztenyés, 
mint Velemen és a többi gesztenyés községben, de a gesz­
tenyés alján telepedett község lassanként elfoglalta a gesz­
tenyés aljának helyét, szőlőt ültetett eleinte a gesztenye­
fák közé, m ajd helyébe végül a házak is kirajzottak az 
egykori gesztenyék helyébe. Gesztenyeéréskor a község 
levereti a termést, behordatja a községházára, s o tt az 
egészet egyben adja el.

Gesztenyenemesítésre, kiválogatásra, oltásra senki sem 
gondol. Ahol a gesztenyés uradalmi tulajdonba jutott, 
meg-megkísérelték a nemesítést, de mindig csak idegenből 
hozott oltóágakkal. Az állam is foglalkozott ilyesmivel, 
M o l n á r  I st v á n  hozatott külföldi kitenyésztett gesztenye- 
fákat, s a nagybocskói és nagybányai faiskolákban akarta
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elszaporíttatni. M int föntebb ismertettük, a természet 
maga kínálja a különböző fajtákat kitenyésztésre és a ne­
mesítettek elterjesztésére.

A  száraz gyümölcsök közt széliében ismert csemege a 
mogyoró. Nagy területen honos az országban, szedik is az 
erdőn, de inkább csak a pásztorok és vándorok. Az írott 
emlékek semmi nyomát sem őrzik, hol és hogy gazdálko­
dott az erdei mogyoróval a középkori magyarság. Korunk­
ban seholsem szedik rendszeresen az erdőn, városok kör­
nyékén is csak alkalmilag, s piacra is alig-alig kerül itt-ott. 
Magyar mogyorófajtáink nincsenek.

A  gesztenyével és mogyoróval szemben a hazai dióso­
kat már a középkorban szinte mind elkertelték. Ügy lát­
szik, vadontermő száraz gyümölcseink közt ezt kedvelte 
legjobban a hazai magyarság. A  diószüret ugyan ma m ár 
kerti munka és vigasság, de nyilván mindenben folytatása 
az ősi erdei diósokban tarto tt diószüretnek. A  Déli-Kárpá­
tok dióligeteinek gyümölcséről semmit sem tudunk, hogy 
és ki használja, ismeretlen. Ahol azonban már kertbe fog­
lalták a diófákat, ott jól ismerik hazai diónk alakváltoza­
tosságát, sőt terjedésüket is megfigyelték. Szakemberek 
azt tartják, hogy a dió főként a patak vizével terjed. Ez 
azonban sokkal jelentéktelenebb, mint az állat munkája. 
A  víz olyan helyre sodorja, amely csak a dióliget közelé­
ben alkalmas arra, hogy a dió gyökeret verjen földjében. 
Egyik völgyből a szomszédos másik völgybe csak állat 
viheti a diót. A  nép azt tartja, hogy legjobbak azok a fák, 
amelyeket a varjak ültetnek, m ert ezek a madarak főként 
a közepes nagyságúnál nagyobb és könnyen törhető diókat 
kedvelik, s ilyeneket potyogtatnak el. A  lódiókkal s a kő­
diókkal egyáltalában nem foglalkoznak, a vékonyhéjú ci­
negediókkal sem, amelyek éppen azért kapták már a déli 
országokban ezt a nevüket, m ert kis madár, a cinege is



feltöri héjúkat. A  középkorban vagy legalább középkori 
módon kertbe foglalt diósokban találták az újabban meg­
nevezett magyar diófajtákat, ilyen pl. a gömbölyű és a
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5. kép. Hazai diófajták: fent Milotai, lent Sebeshelyi dió. 
É l e s s  I s t v á n  rajza.

Hosszú Sebeshelyi és ilyen a Milotai dió (5. kép). Előbbi 
Erdélyben Sebeshely és Nagysebes, utóbbi Szatmár ős­
diósaiból foglalt és népies módon kitenyésztett diónk. 
Ezzel azonban korántsem merült ki a magyar diófajták
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sora, bizonyosan akad még ilyen pozsonyinak, pécsinek, 
nagybányainak nevezett diók közt is.

Természetben gyűjti meg a középkor óta a magyarság 
a sulymot. Régente sokkal több termett az országban, 
m ert a kiöntésekben nagy területen talált tanyát. Ma is ősi 
módon gubával szedik meg gyümölcsét a Tisza vidékén, 
ahol még egyáltalában foglalkoznak vele. Piacra is viszik. 
Egy régi írásban, amely 1714-ben kelt, olvassuk a sulyom- 
áruló foglalkozásnevet. Szentesen és Szolnokon gyermek­
koromban magam is nem egyszer vettem a piacon főtt suly­
mot, s keservesen faragtam ki kemény héjából jóízű belét.

Húsos erdei gyümölcseink sem kerülték el a középkori 
magyarság figyelmét. Néhol az erdő olyan változatosság­
ban és mennyiségben kínálja, hogy valóságos természetes 
gyümölcsöskert. Hogy a pásztorok a középkorban éppúgy 
szedték az erdő húsos gyümölcseit, az almaféléket és a 
csontárokat, mint napjainkban megszedik, nem kétséges. 
Ki ne találkozott volna erdei gyümölcsöt csemegéző pász­
torral, alp erdőn járt?  Nem feledhetem el pl. a recski pász­
tort. A  parádi völgy erdeje, amelyben most a fürdő épületei 
húzódnak meg, Recsk felé ligetekké és cserjésekké foszla­
dozik szét, amelyekben vadalma, vadkörte, szeder, csipke­
bogyó stb. terem. Mellettük a mezőn legel a recski gulya, 
közben pedig a pásztor minden évszakban megszedi a liget­
ben és cserjésben a maga gyümölcsét. Ismeri a fákat, tudja 
melyik milyen ízű gyümölcsöt terem, s mikor egyszer talál­
koztunk, megkínált érett vadkörtével, amellyel éppen ak­
kor szedte tele a kalapját.

A  húsos erdei gyümölcsök felkerültek a középkorban 
és még azután is sok ideig az urak asztalára is. Rendszere­
sen megszedték és — úgy látszik — főként aszalva fogyasz­
tották. Házi leltározások alkalmával feljegyezték pl. a tá r­
gyak közt az aszalt vadalmát is, mint egy 1638-ban kelt
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jegyzékben olvassuk: „aszú szelíd és vadalma“. A  vadgyü­
mölcs a birtok rendes termései, jövedelmei közé tartozott. 
Még a  17 . században is rendszeresen szedték. A p a f f i  

M ih á l y  erdélyi fejedelem idejében az akkori kincstári bir­
tokok terméseiről készült kimutatásban szerepel a fejér­
vári uradalomban 10 köböl vadalma és vadkörte, a kővári 
uradalomban 426 köböl vadalma- és vadkörte-aszalvány, a 
szamosújvári urdalomban 426 köböl vadalma-aszalvány, 22 
köböl kökény-aszalvány és 1 köböl som-aszalvány, ezen 
kívül 4 köböl kökényt aszaltak Kőváron, 5-öt Fogarasban 
és kettő t Porumbákon. Mindez jórészt a dézsmából ke­
rült ki.

Korunkban már csak inkább a berkenyét és a somot 
szedik az erdőn, vagy erdőből hódított hagyásfákon piaci 
célra. Kökényt, galagonyát inkább csak a gyermek gyü­
mölcsre örökké éhes gyomra kíván meg. V e s z e l s z k i  írja, 
hogy a galagonya „veres gyümölcsét ha a dér megcsípi, a 
disznók igen szeretik, de gyermekkoromban a lisztes bo­
gyóiból eleget ettem“. Ezt feljegyezte a kökényről is, 
amelynek „gyümölcsét az őszi derek érlelik meg; gyermek­
koromban pirított kökényt magam is ettem.“ Hajdanában 
megbecsülték a borbolyát is, ezzel készültek az ősi nyaló­
kák. M á t y u s  I s t v á n , akinek táplálkozástani nagy munká­
járól még lesz szó, a borbolya többféle használatát ismer­
teti, amelyek közt olvassuk a következő kettőt: „Magostól 
is, mag nélkül is mézbe becsinálva vagy egybetörve, és lik- 
táriumnak megfőzve, csemege gyanánt eszik. Nádmézzel 
táblácskákat csinálván ennek levivel, azokat szomjúság és 
forróság ellen rágogatják.“ A  középkorban, amikor ritka 
volt a nádméz, vagyis a nádcukor, mézzel készült az ilyen 
csemege.

Korunkban is élő hagyomány a bogyók és bogyószerű 
leves erdei gyümölcsök, az eper, szeder, málna, csipke­
bogyó, egres, áfonya élvezete. Hogy ezeket ma is az erdőn
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szedik meg, mint évszázadokkal előbb a középkorban, s 
még régebbi időkben is, mindnyájan tudjuk. Mindez piacra 
is kerül. H ajdan azonban nem lehetett olyan egyszerűen 
porcukorral megédesíteni, m int korunkban. Ennélfogva a 
fanyarabbját, nyersen kevésbbé élvezhetőjét vagy nád­
mézzel vagy tejjel tették ízletesebbé. A z epret, szedret és 
málnát nyersen élvezték, s  M á t y u s  nem győzi dicsérni az 
epret. „Az eper mind újságával, mind kedves szagjával és 
ízével, mind ragyogó piros színével majd minden gyümöl­
csök felett kedvelted magát. Egészséges voltára sem alább- 
való egyiknél is. A  kerti eprek ugyan szebbek s  nagyobbak 
az erdeinél, de nem oly hasznosak. A  mezei fehér eprek 
mindeniknél alábbvalók.“ A  mezei fehér epren a musko­
tályepret érti.

A  csipkebogyót ősidők óta úgy készítik el, mint nap­
jainkban. „Minekutána — írja M á ty u s  — a dér egyné­
hány ízben megkanyarítván a bélek megkásásult, azt ki­
tisztítván s egybekapcsolván, szitán vagy egyéb ahhoz való 
edényen általverik, és hecsepecs német név alatt mint 
liktáriumot magára vagy nádmézzel elegyítve, írós tészta­
tölteléknek é s  a mártogató étekleveknek pirosítására és 
savanyítására tartják .“

A z áfonyát korunkban cukrozzuk, a régiek máskép 
tették  élvezhetővé. „Az áfonya — mint M á t y u s  í r j a  —  
nem annyira leves, kevéssé fojtós, s innen nem is annyira 
becses. V ajban megrántva, és így péppé törve zsemlyebél­
lel elegy, derék ételnek tartatik.“ Máskép is ették azonban 
az áfonyát. „Némelyek téjjel vagy veres borral eszik. 
Mások vízben vagy téjben megfőzve, és a levivel együtt 
kenyérszeltre öntvén, szegfűvel, nádmézzel megfűszerszá- 
mozva viszik az asztalra.“ A  fanyar és savanyú gyümöl­
csök elkészítése tejjel és levesnek régi időkben általános 
volt, ez magyarázza, hogy az erdei gyümölcsöt olyan 
mennyiségben felhasználhatták, mint A p a f f i  kincstári
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jegyzékében olvassuk. Az aszalt erdei gyümölcsöt is, kör­
tét, almát, somot, meggyet stb. tejjel levesnek készí­
tették  el.

Az erdei gyümölcsfák és gyümölcsösök ismeretének 
és használatának emléke az a sok gyümölcsről eredő hely­
név, amely a középkorból ránk maradt, s amelyekkel a 
megtelepülő magyarság jelölte meg a birtokán fekvő neve­
zetesebb helyeket. Ezek a leghatározottabban m utatják, 
hogy letelepüléskor milyen nagy volt a vonzó hatása az 
erdei gyümölcsösöknek. A  megtelepülő magyarság ugyan 
főként a már előbb is megszállott és a rómaiak idején 
több helyen városi színvonalra emelkedett kultúrhelyeket 
ülte meg, zordonabb helyeken, így erdők belsejében, he­
gyeken csak a kolostorok foglaltak helyet. A  régi telep­
helyek azonban mind maguk is erdők szélén, ligetek vidé­
kén keletkeztek, ahol sok volt a hagyásfa, s voltak elha­
gyott gyümölcsösök is. Nem minden középkori gyümöl­
csös helynév ered tehát okvetlen erdei gyümölcstől vagy 
gyümölcsöstől, de legnagyobb részük kétségtelenül ilyen. 
Ezt az bizonyítja legjobban, hogy az ország területén nem 
őshonos gyümölcsök nem vagy alig szerepelnek középkori 
helyneveinkben, így pl. nincs birsről, naspolyáról elneve­
zett hely, még, dinnyéről is csak egyetlen egy.

Középkori helyneveink leggazdagabb tárháza az okle- 
vélszótár, amelynek hatalmas anyagát S z a m o t a  I s t v á n  

gyűjtötte és Z o l n a i  G y u l a  szerkesztette. E helynevek 
birtokokra vonatkozó oklevelekből kerültek elő, ma azt 
mondanók, hogy dűlőnevek, s tudjuk, hogy a dűlőnevek 
közt valóban ma is számtalan hasonló található. Némelyik 
csak annyit mond, hogy az ilyen és ilyen gyümölcsfa mel­
lett, alatt vagy fölött, de természetesen latinul ad, sub, 
super határozószóval jelzi, pl. ad almafa, ad berkenye, ad 
berkenyefa, ad cseresznye, ad cseresznyefa, ad diófa, ad és 
sub galagonya, ad godolyafa, ad és sub körtvélyfa, ad kö­
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kény, ad kökényfabokor, sub magyal, ad és sub magyalfa, 
ad magyaltölgy, ad és sub mogyoróbokor, super mogyo­
rófa, ad sumbokor, ad sumfa. Több esetben a helyet jelző 
erdei gyümölcsfa valamely sajátságáról nevet kapott, s e 
jelzőjével együtt került az oklevélbe. Különösen a vadkör­
tefákat nevezték meg, szerepel pl. az oklevelekben kétágú 
körtvély, keselyűkörtvély, sokkörtvély, remetekörtvély, 
csonkakörtvély, kőben álló körtvély, gyakorkörtvély, far- 
kasakasztókörtvély, magaskörtvély, somkörtvély, gyön- 
gyöskörtvély, kiskörtvély, heteskörtvély, édeskörtvély, 
ikreskörtvély, kékellőkörtvély. Több esetben egyenesen 
meg is jegyzi az oklevél, hogy a név vadkörtére vonatko­
zik, pl. egy 1368-ban kelt oklevél vonatkozó kifejezése így 
hangzik: unam magnam arborem piri silvestris farkas- 
akasztókörtvély nominatum, egy pedig, amely 1427-ben 
kelt, így: mesda seu signum inciperet in unó arbore piri sil­
vestris vulgo ikreskörtvély dicti. Személyről is neveztek 
meg erdei fákat, nyilván fontosabb hagyásfákat, ilyen volt 
pl. tria in loco M ártonalmája appellato, avagy ad quandam 
arborem piri silvestris vulgo Pálfia János kötvélye dictum.

Éppen ilyen gyakoriak az erdei gyümölcsösökről meg­
nevezett helyek is, amelyeket ritkábban egyszerűen a gyü­
mölcs nevével, gyakrabban azonban képzős alakjával vagy 
összetétellel jeleztek. Az összetételben szerepel a patak, 
telek, tő, ülés, szer, parlag, elő, berek, győr, halom, bérc, 
völgy, tó, kút, aszó, mező, kerek és kerék, föld, szék, hegy, 
kő, sziget, tető és mái. A z aszó száraz völgyet, a mái verő­
fényes domboldalt jelent. E neveknek se szeri, se száma, 
tehát csak mutatóba soroljuk fel a következőket; Alma, 
Almakút, Almahatár, Almád, Almás, Almáspatak, Almás­
telek; Berkenyepatak, Berkenyemái, Cseresznyető, Cse­
resznyeülés, Cseresznyeszer, Cseresznyésparrag; Dió — 
Geo, Gyógy és Gya alakban is — Diószeg, Diómái, Dió­
telek, Dióeleje, Dióspatak, Dióstelek, Diósberek, Diósgyőr;
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Eperjes, Eperjestó, Eperjeshalom, Eperjesmező; Godolya, 
Godolyamál, Godolyaszer; Körtvély, Körtvélyszél, Kört- 
vélyes, Körtvélyesbérc, Körtvélyestelek, Körtvélyesberek, 
Körtvélyesvölgy, Körtvélyestó; Kökénymező, Kökény fo­
kúi, Kökényszeg, Kökénypatak, Kökényes, Kökényespatak; 
Magyalmái, Magyalalatt, Magyaltető; Meggyasszó, Meggy- 
gödörpatak, Meggytó, Meggyestelek, Meggyesmái, Megy- 
gyes, Meggyesmező, Meggyeshalom, Meggyesmálbérc; Mo- 
nyoród, Mogyoród, Monyorókerék, Monyoróshegy, Mo- 
nyorós, Monyorósvölgy, Monyorósberek, Monyorósülés, 
M onyoróspatak, Monyorósjáróföld, Monyorősd; Som, 
Somszék, Sumberek, Sumkút, Sumhegy, Somogy, Sumke- 
rék, Somos, Somosmái, Somospatak, Somoskő; Szederj, 
Szederjeg, Szedervölgy, Szederjesvölgy, Szederjes, Szeder­
jessziget, Szederjestelek, Szeredjesparlag, Szedregy.

Ilyenféle nevekből község-, város-, járás- és megye­
nevek is lettek. Néhány érdekesebb példát kiragadunk a 
sok közül. Eperjes város címerében eperbokréta van, s 
nevét két monda magyarázza. Az egyik szerint II. B é l a  

király já rt arra, s útközben ott pihent meg, mert sok eper 
kínálta magát azon a helyen. Almádi, az ismert balaton- 
parti üdülőhely, még most is őrzi a mögötte emelkedő he­
gyeken és völgyeiben vadgyümölcsökben gazdag ligeteit, 
amelyekben alma, a Remetevölgyben dió, háziberkenye, 
cigánymeggy, kökényszilva stb található. A  Diós helyne­
vekről már volt szó a dió őshonosságának megállapításáról 
szóló helyen. A  Meggyes helynevek részben bizonyosan a 
törpe vagy a sajmeggyről származnak. Nem  szerepel a kö­
zépkori helynevek közt a gesztenye, ámde ilyenek is vol­
tak, m ert korunkban ismerünk Gesztenye és Gesztenyés 
nevű helyeket. Somligetről kapta a nevét Somorja. A  
Csallóköz somligetei régóta híresek. Nemes R o t e n s t e i n  
G o t t f r i e d , a 18. század kiváló magyar utazója és út- 
leírója, pozsonyi otthonából a Csallóközre ellátogatva,
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a somberkekben is gyakran gyönyörködött. „Terjedelmes 
tölgy-, kőris-, és szilerdőket látunk itt, valamint somberke­
ket, amelyek rendkívül szép látványt nyújtanak a szemnek, 
mikor piros gyümölcsüket érlelik.“ — írja 1783-ban megje­
lent útirajzában. K o r a b in s z k y  sem feledkezik meg a csalló­
közi somosokról. A  somról kapta nevét Somogy megye is. 
Az új magyar gyümölcskertészet kiváló megalapítója E n t z  
F e r e n c , hangulatosan örökíti meg a kemény fájáról neve­
zetes som somogyi kapcsolatát, mikor munkájában a so­
mot dicséri. „Hát még ha fájának értékéről is szólni akar­
nék! Vas az, mely somfa név alatt nő ki a földből, és a leg­
ékesebb készítményekre és a legszebb politúrára is alkal­
mas. Gyanítom, de nem vagyok egész tisztában, vájjon 
somfabuzogány volt-e az, mellyel T e s e u s  a minoíaurust 
elejté, de arra nézve tökéletesen tisztában vagyok, s taná­
csolni is merem néked, mint jóakaród, hogy dupla nélkül 
beléje ne kapcáskodj a tisztavérű somogyi legénybe, midőn 
súlyos somfabotját haragjában forgatja.“ Koltó kisközség 
nevét mindenki ismeri, aki irodalomtörténetet tanult. De 
azt m ár kevesebben tudják, hogy Koltó Szatmár megyében 
fekszik, a megye nagysomkúti járásában, és hogy P e t ő f i  

S á n d o r  Koltóban egy öreg somfa alatt üldögélt versírás 
közben. Koltóba tudvalevőleg úgy ju to tt a költő, hogy a 
nászhetekre g r . T e l e k i  S á n d o r  meghívta ottani kastélyába. 
S z e n b b e y  J ú l ia  és P e t ő f i  a koltói Teleki-kastélyban 1847. 
szeptember 8-tól október 20-ig időzött, s ott írta a költő a 
világ egyik legszebb őszidalát, amely címében viseli keltét: 
Szeptember végén. Az öreg somfa minden bizonnyal régi 
hagyásfa, kései utódtársa olyan somfák egyikének, amely­
ről hajdan a járás a Nagysomkút nevet kapta.

M int föntebb kiemeltük, lehet a felsorolt helynevek 
közt néhány olyan is, amely term esztett gyümölcsfáról 
származik. Mikor a magyarság a szállásföldeken megtele­
pedett, o tt már hosszú múltja volt a gyümölcstermesztés-
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nek is. És mikor a magyarság nemzetségei megszállották e 
területeket, részben a meghódolt lakosság is az ősi kezdet­
leges gyümölcstermesztést folytatta, részben a megtelepülő 
magyarság is ebbe kapcsolódott bele.

Noha a középkori magyar gyümölcstermesztésnek 
leíró emléke egyáltalában nem maradt fenn, mégis elég jól 
ismerjük. A  föntiekben három fokát ismertük meg ősi gyü- 
mölcsészetünknek, az erdei gyümölcs gyűjtögetését, az er­
dei gyümölcsösök kertszerű használatát és az erdei gyü­
mölcsfák és gyümölcsösök kertbefoglalását, körülkertelését 
és gondozását. Tudjuk azonban, hogy gyümölcsösöket már 
régebb idők óta ültettek is az ország területén, különösen 
a szőlők mind ültetettek. Ámde ezek a középkori gyümöl­
csösök és szőlők még több tekintetben közvetlenebbül 
kapcsolódtak a természettel, sokkal kezdetlegesebbek 
voltak, mint a későbbi korok gyümölcsösei és szőlői.

Kezdetlegességük egyik jele volt, hogy a fákat és a 
szőlőtöveket szabálytalanul, m értani rendszer nélkül ültet­
ték és szaporították. A  szőlőültető és a gyümölcsfaültető 
ezekben a századokban is, mint hajdan, ahogy megismer­
tük, oda ültette a vesszőt vagy magot, dugványt, esetleg a 
facsemetét, ahol az irtványföldön a kövek, tuskók és talaj­
egyenetlenségek közt alkalmas helyet talált. Ha valamely 
tő vagy fa kipusztult, ugyanígy folytatta a szőlő vagy 
gyümölcsös fenntartását. Igyekezett mindig a legegysze­
rűbb szaporítási módot alkalmazni, pl. a szőlőt és az erre 
való fákat homlítással szaporította, újította, lehajtotta 
valamely szomszédos tő vesszejét, ágát, a megfelelő helyen 
lehantolta, mikor azután gyökeret vert, elvágta, hogy most 
már a maga külön életét élhesse. A  középkori, főként 15. 
századi oltárképeken gyakran láthatunk régi magyar gyü­
mölcsösöket, m ert a festő az O lajfák hegye helyett az általa 
ismert magyar gyümölcsösbe helyezte a kereszthalálra ké­
szülő Krisztus alakját. Bizony ezek a képek arról tanuskod-

Rapaics: Magyar gyümölcs. 6
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nak, hogy a középkori átlagos magyar gyümölcsösökben 
vajmi szabálytalanul állottak a fák. Ugyanígy örökítette 
meg a középkori magyar gyümölcsöst a 16. században 
T e m e s v á r i  P e l b á r t  Pomériumának címlapja. Term észe­
tesen később is gyakran ültették szabálytalanul a gyü­
mölcsfákat, sőt korunkban is láthatunk rendetlen gyümöl­
csösöket (VIII. tábla), amelyek alapján könnyen elkép­
zelhetjük, milyenek voltak a középkori gyümölcsösök.

A  kezdetlegesség másik beszédes jele a kevés és ke­
véssé kitenyésztett fajta, amelyek legnagyobb része korán­
érő volt. A  középkori gyümölcsfajtákról szintén főként az 
Oklevélszótárból tájékozódhatunk. Körülbelül 16 közép­
kori magyar gyümölcsfajtát állapíthattam meg.

Kezdjük a sort a szőlővel. A  középkorban is éppoly 
fontos volt a csemegeszőlő,mint később, de a borszőlőfaj- 
tákat is fogyasztották, mint gyümölcsöt. A z Oklevélszótár­
ban található szőlőnevek közül egyesek szőlőfajtát jeleztek. 
Ilyen pl. a H asártó szőlő, amely egy 1410-ben írott oklevél­
ben olvasható: Vinee Hasártószőlő dicte. Így nevezték a 
hasmenést okozó híghúsú szőlőket, amelyeknek -, ónban 
vastagabb neve is forog a nép nyelvén. Később fajtaism er­
tetésekben megjegyzés alakjában olvassuk a szőlőfajta 
ilyetén tulajdonságát. A  magyar tudományos szőlészet 
megalapítója, M a t o l a y  J á n o s , így jellemzi e szőlőfajtát 
vagy fajtákat: „A Polyhos és Boros-bial a fürt és bogyó 
nagyságával múlja felül a többit, de nedvük annyira híg 
és vizes, hogy boruk silány.“ Jóval később G ö r ö g  D e m e ­
t e r  sem feledkezik meg szőlőlajstromában megjegyezni, 
hogy a Fehérszőlő elcsapja az ember hasát, ha sokat eszik 
belőle; a Boros-szőlő neve után pedig zárójelben közli, 
hogy hasmenést okoz. Nem  járunk tehát helytelen úton, 
mikor a középkori Hasártó-szőlőt fajtanévnek tekintjük.

Egy 1454-ben kelt oklevélben olvassuk: vineam su am 
Cserszőlő. Szőlészeti munkáink szerint ez a név a G óhér
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neve egyes helyeken, kivált a Balaton mellékén, A  Góhér 
szőlő volt hajdan legkorábbi szőlőnk, s legjobb korai cse­
megeszőlőnknek tartották, míg behozott fajták vissza nem 
szorították. Még a múlt század közepén is kedvelték, haj­
tatásra főként ezt használták. E n t z  F e r e n c  jegyezte fel 
róla, hogy királyi asztalon is megállotta helyét: „Mikor 
még Tolmácson, Nógrádban, a Szent-Iványi-féle méltán 
híres fanövelde fennállott, évenként május első napjára 
érett őszibarackot és szőlőt küldtek fel felséges úrunknak, 
kedves és természetes hódolat s áldozat képében. A  gyen­
géd és szerény tolmácsi hódolat a magyar Sefrőz őszi­
barackból és Góhér szőlőből állott.“ Bogyói hosszúkásak, 
sárgásfehérek, igen édesek, augusztusban érnek. Később 
más nevét is feljegyezték, így C a l e p i n u s  magyar munka­
társa dunántúli Bajorszőlő nevét közli, feljegyezték Baj- 
nár és Bajnák alakban is. M o l n á r  I s t v á n  szerint későnérő 
alakját nevezik a Balaton mellett Cserszőlőnek és Cser­
bajornak. Neve, úgylátszik, bogyói alakjáról és színéről 
ered.

Egy 15. században írt Hortulariumban találkozunk 
először a Kecskecsecsű szőlővel. Ma is ez a hivatalos neve. 
Nagyfürtű, nagy- és hosszúbogyójú, keményhúsú, vastag­
bőrű, későnérő csemegeszőlő. Már az ókorban elterjedt 
a Földközi-tenger mellékének nyugati részéig, ahol M arok­
kói szőlőnek nevezik. M int G e s n e r  K o n r a d  feljegyzése 
bizonyítja, a németek tőlünk kapták az első töveket a 16. 
században, német nevét is a magyar nyomán írta  G e s n e r  

Geissdutten-nek. így fordították jóval később a franciák 
is Pis de chèvre alakban a maguk használatára. Viszont 
azonban mi meg déli szláv szomszédainktól kaptuk a szőlőt 
is, nevét is. Szó jegyzékeink a 16. században és később szó­
táraink az ókoriak bumastos és bumamma néven ismert 
szőlőjével azonosították, de az olaszok más fajtá t tartanak 
ennek.

«*
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Noha névleg nem szerepel a középkori adatok közt, 
kétségtelenül középkori, sőt minden bizonnyal ókori pan- 
noniai szőlőnk a Vadfekete, amelynek ezt a nevét már 
F a b r ic iu s  B a l á z s  szó jegyzék ében olvassuk, később pedig 
Cigányszőlő és Csókaszőlő nevét jegyezték fel. Mindhárom 
neve mutatja, hogy az újkorban hitvány szőlőnek tartják. 
Ahol még vannak régi szőlők, a Vadfekete szórványosan 
most is megtalálható az országban, de sehol sem becsülik. 
Levelei már kora ősszel pirosra színeződnek. Fürtje 
középnagy, bogyói gömbölyűek, későnérők. Bora savanyú, 
fanyar, sötétpiros, nagyon tartós. Magyarország főként 
fehér borokat termel, ami kevés hazai vörös bor nálunk a 
középkorban term ett, a Vadfekete szőlő bora volt. Amit 
O l á h  M ik l ó s  a 16. században írt, a középkorra is érvényes. 
„Boroknak — írja — annyira bővében vagyunk, hogy — 
eltekintve a Tisza középső vidékétől, a Bácskától és né­
hány más helytől — majdnem minden magyar vidék kitűnő, 
édes, fanyar és e kétféle közé illő, — erős, könnyű és 
középerős borokat termel, de sokkal több fehéret, mint 
vöröset.“ Később, mikor jobb vörös bort termő szőlő, a Ka­
darka terjedt el az országban, arra tartották a Vadfeketét, 
hogy borával színezzék a gyakran gyenge színű kadarkát. 
A  szőlőt nagyon pontosan tanulmányozta A n d r a s o v s z k y  

J ó z s e f , s  a vadfekete szőlőt és a fehérbogyójú A lant­
termő szőlőt földközitengermelléki szőlő (V itis me elit er- 
ranea) néven külön fajjá foglalta össze, amely más fajták­
ban nem ismeretes. Hazájának is a Földközi-tenger mellé­
két tartja. Valóban, nem lehetetlen, hogy ez a két szőlőfaj­
tánk balkáni eredetű, s a kaukázusi szőlő valamely ősi, ter­
mészetes balkáni alakjának kertbe foglalt helyi faja, amely 
hozzánk talán már az újkőkorban eljutott, vagy talán 
abban a korban őshonos is volt.

Az almaszerű gyümölcsök közül több fajtanévvel sze­
repel a körte, mint az alma. Ebben minden bizonnyal meleg-
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nyarú klímánk hatása mutatkozik. Különösen akkor értel­
mezhetjük így ezt a körülményt, ha tudjuk, hogy már a 
középkorban is főként a nyári körték voltak gyakoriak az 
országban, mint később, sőt még korunkban is. Az Oklevél­
szótárban több olyan körtenevet olvasunk, amely bizonyo­
san term esztett körtére vonatkozik, s szinte fajtanévnek 
hangzik, de magyarázni nem tudjuk, ilyen pl. a Kalamár- 
körtvély, Remetekörtvély, Csáká'nkörtvély, Somkörtvély, 
Gyöngyöskörtvély stb.

Ma is jól ismerjük, s nyár elején minden utcai gyü­
mölcsárusnál látjuk az Árpávalérő körtét. Már a 14. szá­
zadból maradt két oklevél is megőrizte a nevét; az egyik 
1326-ban kelt: quandam arborem piry Árpávalérő nomi- 
nati, a másik 1394-ben kelt: ad unam arborem pirorum vul- 
gariter árpávalérő körtvély vocatum. Nagyon érdekes, 
hogy ezt a körtét már a rómaiak is ugyanígy nevezték, s a 
régi latin szerzők munkáiban vagy pirus herdearius vagy 
pirus hordeaceus néven szerepel. Hogy latinból fordítot­
ták-e a nevét, vagy talán keleti eredetű, és valamely balkáni 
nyelv közvetítette, nem tudjuk. Franciaországban érési 
idejéről Amiré Johannet a neve, ott tehát a nyelv nem 
őrizte meg az ókori hagyományt. F a b r ic iu s  szójegyzékében 
és L i p p a y  J á n o s  kertészeti munkájában is Árpávalérő kört­
vély a neve. Üjabban némely gyümölcsészeti munkánkban 
Árpás körte.

Szintén mind mai napig ismert körténk a Mézes körte, 
amelyet egy 1422-ben kelt oklevél említ: arborem piri 
Mézes körtvély. L ip p a y  röviden annyit mond róla: „Mézes 
körtvély, apró, édes.“

Színe alapján kapta nevét a középkorban a Sárkörte 
és a Veres vagy Piros körte. A  Sárkörte — sárga körte — 
gyümölcsészeti jelentése ismeretlen, nem tudjuk mely sárga 
körténknek volt neve, mert kiveszett a használatból, már a 
16. és 17. század sem ismerte. A  Vereskörte nevét először
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egy 1275-ben kelt oklevélben olvassuk: ad duas arbores 
piri Veres körtvély, csak a 16. században változik a neve 
Piroskörtére, így egy 1512-ben kelt oklevélben: in loco 
Piroskörtvélynél, és F a b r ic iu s  szójegyzékében is Piros- 
körtvély a  neve. L i p p a y  két V ereskörtét ismertet, az egyik 
„Veres nyári körtvély, apró, hosszúkás“, a másik „Veres 
körtvély, középszerű, kerekded, köves, valamennyire leves, 
nem sokáig tart, hamar meglágyul“. A  hivatalos magyar 
gyümölcsészet később nem foglalkozott ezekkel a kör­
téinkkel.

Ismeretlen középkori körte a Telelő körte. N evét elő­
ször egy 1287-ben kelt oklevélben olvassuk: arbor piri 
antiqui, que dicitur telelő. N evét a 16. században F a b r ic iu s  

szó jegyzékében is megtaláljuk. Hogy nem általában téli­
körtét jelentett, hanem fajtanév volt, bizonyítékát meg­
találjuk C o r d u s  munkájában, aki le is írja a hesseni telelő­
körtét.

G a l e o t t o  egy szerémségi körte emlékét hagyta ránk. 
Tudjuk, hogy ez a humanista 1485-ben könyvet írt M á t y á s  

király mondásairól és viselt dolgairól, amelyben a királyon 
és emberein kívül megörökített több magyar érdekességet 
is, pl. az énekmondást, újévi ajándékozást, a hálószobák 
fűtését, Buda és Pest fekvését, Buda hővizeit, a Tisza hal­
bőségét stb. Mikor V it é z  J á n o s  hasonló nevű unokaöcs- 
cséről ír, aki abban az időben szerémi püspök volt, meg­
ragadja az alkalmat, s a Szerémség termékeit is megdicséri. 
Különösen megragadta képzeletét az aranyat termő szőlő. 
Bennünket ugyan most ez nem érdekel, de ennek kapcsán 
említi a szerémség nagy körtéjét is, ezért ideiktatom e 
sorait: „És, hogy a Szerémség hegyeinek boráról hallgassak, 
amely annyira kellemes, hogy az egész föld kerekségén 
nehéz lenne párját, vagy csak hasonlót találni, és hogy 
kobakkörtéjének nagyságáról és finomságáról se beszéljek, 
amely olyan nagy, hogy két kézzel is alig lehet körülfogni,
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csak arról a hallatlan és csodálatos dologról számolok be, 
amelyet sehol a világon nem ismernek.“ A z eredeti latin 
szövegben e  körte neve pirum cucurbitnum. G a l e o t t o , 

mint humanista természetesen ókori nevet használ. A  ko­
bakkörte nevét először a rómaiak első gazdasági írója, 
C a t o  említi. G a l e o t t o  fordítói a pirum cucurbitinum 
magyar megfelelőjét kármánkörténkben, a N yári kármán- 
körtében találták meg. Valószínűleg helyesen.

E gazdag körtenévsorral szemben, mint említettük, 
sokkal szegényesebb a középkori almafajták felkutatható 
neveinek száma. Mindössze három. Leggyakoribb a Veres­
alma, pl. egy 1296-ban kelt oklevélben: in caput fluvii 
Veresalma vocati. Később ez is gyakran Pirosalma, így 
olvassuk egy 1422-ben kelt oklevélben: arborem pomi 
Pirosalmafa. F a b r ic iu s  B a l á z s  apró pirosalmát említ, ellen­
ben L i p p a y  megkülönbözteti a nyári és a téli piros almákat, 
a nyári „Veres alma egy kevéssé hosszúkás, édes“, a téliek 
közt „Tót pirosnak hínnak egy almát néhunt a Felföldön, 
hosszúkás éppen, mintegy feketéllő veres, belől is veres 
vonyások vannak rajta, puha, édes ízű, de sokáig és újig 
is eltart.“ Ebben az almában valószínűleg a Simonffy piros 
alma rejtőzik. Régi magyar alma, bizonyítja sok társneve 
is, amilyen pl. a Kékalma, Cigányalma, Magyalné almája, 
Bikaalma stb. Más piros almánk is a középkori Veresalma 
név alá tartozik, főként a felsőtiszavidéki almák, a Kenézi 
piros, Darú, Sóvári, amelyekről későbben lesz szó. Kétség­
telen, hogy ezek is középkori ősi almák, bizonyítja régi 
Piros fajtanevükön kívül sok hatalmas fájuk és termesz­
tésük ősi módja, valamint a sok elvadulás.

Szintén ősi alma a Fűzalma, amelynek nevét először 
egy 1407-ben kelt oklevélben olvassuk: tria in loco Fűz­
alma. Ma bizonyos lebecsülést fejez ki a fűzalma, fűzfa­
alma, mint társkifejezése, a fűzfapoéta. Fűzalmának neve­
zik ugyanis a taplós húsú, kesernyés ízű almákat. Az ókori
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latin szakírók szintén ismertek taplóshúsú almákat, de nem 
fűzalmának, hanem tüdőalmának nevezték. C o r d u s , a  16 . 
század tudós gyümölcsésze, részletesen leírja a Tüdő­
almát, amelynek német neve Bolchapfel. Ez után követ­
kezik munkájában az almafajták közt a Fűzalma, amelynek 
német neve Weidenbolchapfel. C o r d u s  leírása így szól: 
„Fűzalma, vagyis fűzfába o lto tt Tüdőalma, akkora és 
hasonló, mint az említett Tüdőalma. Húsa kissé ritkább 
szövetű, íze édes és kissé kesernyés. N yár végén érik, és 
középideig ta rt el, Hessenben termesztik némelyek. Ennek 
példájára más almák is olthatok fűzfába, különösen édesek, 
valamennyire ritka szövetűek és gyorsnövésűek.“ Mint 
C o r d u s  szövegéből kiderül, a  Fűzalma azért viseli ezt a 
nevét, mert a régiek azt hitték, hogy fűzfába oltott alma. 
M ár említettük, hogy a régiek a  gyümölcsök különös tulaj­
donságainak eredetét különleges oltással magyarázták. Pl. 
P l i n i u s  term észetrajzában olvassuk, hogy a veres alma úgy 
kapja a színét, hogy szeder fára (fekete eperfára) oltják. 
Szintén P l i n i u s  szerint legkönnyebb a gyümölcsök oltása 
platánfára és tölgyfára, de mindkét alany elrontja a gyü­
mölcs ízét. Ilyen módon keletkezett a Fűzalma sajátságai­
nak magyarázatára, hogy fűzfába oltott alma. Ehhez az 
alapot P a l l a d i u s , a koraközépkor később is sokat olvasott 
gazdasági írója adta, aki először tanította az oltásról szóló 
költeményében, hogy lehet az almát fűzfába is oltani. Az 
ókori írók és P a l l a d i u s  tanai sorra vándoroltak a közép­
kori gazdasági munkákban, s olvashatók a renaissance gaz­
dasági íróinak munkáiban is. Természetesen hozzánk is el­
jutottak. L i p p a y  régi tant ismétel tehát, amikor azt irja: 
„Almafát vadalmaiéra, mindenféle vadkörtvélyre, birs­
almára olthatni: ezen Paradicsomalma nő, jó édes, kinek 
ollyan szaga s íze leszen, mint a birsalmának. Duráncai 
szilvára is olthatni, platanusra, fűzfára, ebbül Métetalma 
leszen. Jávorfára is, azon veresalma nő.“ Az egyébként
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ma már elfeledett nevű Métetalma ezek szerint szintén 
olyanféle alma, mint a Fűzalma, s L i p p a y  munkájában ezt 
képviseli.

A zt is tarthatnék ezekután, hogy a Fűzalma csak valami 
jelző volt, nem pedig almafajta neve. Ámde egyszercsak 
az ország keleti sarkában, a Székelyföldön, ahová B e r e c z k í  
M á t é  híre szintén eljutott, M á r t o n  F e r e n c  járásbíró Csík- 
szentmártonból 1875. december 30-án levelet írt a gyümölcs­
fajtakutatónak, s ebben megismertette vele a magyar Fűz­
almát: „Van nekünk egy almafajtánk, amely a Három­
széken Fűzalma név alatt nagyon el van terjedve. Ezen 
almát dugvány által szaporítják, mint a fűzet. Magva nincs, 
csak maghártyája. Gyümölcse elég nagy, hosszúkás, csú­
csos idomú, késő tavaszig eláll. Húsa puha, savanykás; tész­
tában kitűnő, nem könnyen rothad, még ha ütődést kapott 
is. Ismered ezen almát?“ B e r e c z k í  természetesen nem is­
merte, de rajta volt, hogy pontosabban megismerhesse, és 
az elfeledett középkori magyar almát újra szélesebb kör­
ben megismertesse. írt O r b a y  M iH Á L Y -n ak , aki kertjében 
tarto tta ezt az almát, s a következő választ kapta: „A Fűz­
alma hazája a Háromszék, vagyis az egykori Kézdi, Orbai, 
Sepsi és Miklósvár székek. Kézdiszentléleken magotlan 
almának is nevezik. Eredetéről semmi bizonyosat ki nem 
kutathattam. Nagyon valószínű azonban, hogy a Kászon 
vizének iszaplerakódásában kelt magról a fűzbokrok közt, 
honnét a fűz vagy fűzi alma nevet is kaphatta, és ahonnét 
beiszapolás következtében föld alá került s meggyökerezett 
ágairól és vesszeiről kezdették eiejénte elszaporítani. Ezen 
almafajtát különben is legkönnyebben lehet elszaporítani 
azon sárjadványokról, melyek az idősebb fák töve körül 
bőven szoktak a földből kihajtani, s melyeket évenként, 
nehogy az anyafa életerejét fogyasszák, különben is el kell 
távolítanunk. E sarjadványokat faiskolába lehet ültetni, 
s ott bármely almafajjal be lehet oltani. Rajtok minden
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almafajta jól díszük, s tapasztalásom szerint az ily oltvá­
nyaink erőteljesebben díszlenek, mintsem azok, amelyeket 
egyéb almafák magvairól kelt csemetékre oltottunk. Nagy 
becsben is tartjuk  ezen alm afajt nemcsak gyümölcseinek 
szépsége és jósága miatt, hanem különösen fájának ezea 
em lített tulajdonsága m iatt is.“

6. kép. Fűz vagy Oi-bai alma. (Tóth L ajos nyomán.)

B e k e c z k í  a korában fejlett lajtaism eretnek eleget te­
endő, Orbai alma néven különböztette meg a Székelyföldön 
a múlt századig fennmaradt régi magyar Fűzalmát (6. kép), 
amely íme nemcsak szólás-mondás, hanem élő almafajta. 
O k b a  y és M á r t o n  leveléből azt is kideríthetjük, m i l y e n
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néven ismerte ezt az almát a 16. és 17. század magyar gyü- 
mölcsészete. S z ik a s z a i  F a b r ic iü s  B a l á z s  szó jegyzékében 
megtaláljuk ugyanis a Mag nekől való almát, a kézdiszent- 
léleki Magotlan alma tehát szintén régi magyar hagyomá­
nyos név. Mikor pedig M á r t o n  F e r e n c  azt írja, hogy a 
magyar Füzalma tésztában kitűnő, nyomban megértjük, 
mi a L ip p a y  munkájában olvasható Métetalma. Egyszerűen 
metélő alma, a métet a metélő szó régies vidéki alakja. 
Hogy hajdan a szó is, az alma is szerte az országban ismere­
tes volt, bizonyítja kecskeméti használata. M o l n á r  I m r e  

1883-ban Kecskemét gyümölcstermelésének fejlődéséről 
írt cikkében ismerteti az akkor még Kecskeméten is ter­
m esztett Métetalmát, amelynek ott M etett alma a neve, 
hófehér, napos oldalán áttetsző kárminpiros. Mint a fon­
tiekből kiderül, középkori Fűzalmánk egyéb néven is isme­
retes volt az országban, nevezték Magotlan almának, Métet 
almának is. Ha pedig valaki azt kérdi, hová lett, a feleletet 
megtalálja L ip p a y  munkájában, ahol a Métetalma után ol­
vashatja a Fontosalma nevét. Ez ott bukkan fel először s 
szintén tésztába való alma, de nagyobb s szebb a Fűzalmá­
nál, és idővel visszaszorította.

A  Veresalmán és a Fűzalmán kívül szerepel még az 
Oklevélszótárban a Telelő alma. Egy 1345-ben kelt oklevél­
ben olvassuk: arborem pomi vulgariter telelő alma voca- 
tam. Ugyanezen néven találjuk F a b r ic iü s  szó jegyzékében 
is, de hogy melyik régi télialmánkra vonatkozik a közép­
kori név, nem tudjuk.

Kétségtelenül középkori gyümölcseink közé kell so­
rolni a cigánymeggyet is. Bizonyos, hogy a középkori 
Meggyes helynevek közt olyan is van, amely meggyültet­
vényekről, talán elvadult cigánymeggyesekről, kapta nevét. 
A  cigánymeggy ugyanis tarackokkal terjed, mint ezt már 
V e r g i l i u s  megírta róla. A  16 . században még nem érkeztek 
hozzánk újabb meggyek, csak L i p p a y  különbözteti meg a
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nemesebb meggyeket a közönséges feketétől, vagyis a 
cigánymeggytől, amelyet így jellemez: „A fekete közön­
séges apró, avagy középszerű, savanyú és valamennyire 
édes, hanem ha igen megérik, akkor édesebb; gömbölyű 
a szeme.“ Tudjuk, hogy könnyen elvadul.

A  szilva szintén a legkezdetlegesebb fajjal szerepel 
középkori gyümölcsöseinkben és az Oklevélszótárban, a 
kökényszilvával. A  szilva, mint tudjuk, szláv kölcsönszó, 
eredetileg kökényt jelent, m int germán párja, a Schlehe, a 
magyarban azonban mint a term esztett kökényszilva neve 
honosodott meg. Már a középkorban is sok helynév ered 
a szilváról, a sok Szilváson és Szilvágyon kívül gyakori a 
Szilva, Szilvavölgy, Szilvaköz, Szilvaberek, Szilvafolyás, 
Szilvafenék. A  kökényszilvát a 14. században kezdik meg­
különböztetni a kökénytől, egy 1334-ben kelt oklevélben 
olvassuk: ad fructus arborem Kökényszilvakerek dictum. 
Könnyen elvadul, F a b r ic iu s  szójegyzékében már Vadszilva 
a neve. De a kökényszilva név sem merült feledésbe, 
L ip p a y  is ezen a néven ismeri e szilvánkat: „Vannak apró 
gömbölyű, kék kökényszilvák is, savanyú és kevéssé édes. 
Több efféle szilvák is teremnek országunkban, kiket nem 
igen becsüllenek.“ B e r e c z k í  egyes kökényszilvafajtákat is 
megkülönböztetett. Kecskemétről leírta az Augusztusi 
kökényszilvát, amelynek gyümölcse „jóval kisebb, mint a 
puskagolyó“, fáján megaszalódik, a nógrádmegyei Gajdell 
községből a Gajdelli szilvát, amelyet ott élősövénynek is 
felhasználnak s gyümölcse csak „kevéssé nagyobb, mint 
a mesgyéken úton-útfélen vadontenyésző kökénybokor 
gyümölcse“. Botanikusaink is írtak le elvadult vagy vad 
kökényszilvákat, S i m o n k a i  Prunus leopoldensis, B o r b á s  

V in c e  P. cyclopetala. néven.
Mindezek a föntebb! kökényszilvák kékszínűek. Mint 

tudjuk, vannak azonban sárga kökényszilvák is. Ezek sem 
hiányoztak nálunk a középkorban. Egy 1334-ben kelt okié-
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vélben olvassuk az első adatot: in valle Sárszilvavölgy 
unum juger. Ez a F a b r ic iu s  szójegyzékében Sárgaszilva né­
ven szerepel. Később német Schüttelpflaume nyomán tá­
madt magyar Dobzószilva neve. L i p p a y  így jellemzi: „Va­
gyon bőven apró hosszúkás és gömbölyű is sárga, kit 
Hideglelő, Dobzódó szilvának is neveznek, azért, hogyha 
valaki ebben sokat eszik, és vizet iszik rá, hideglelést 
szerez.“ (7. kép.)

7. kép. Sárszilva vagy  D obzó szilva.

Most, hogy megismerkedtünk a középkori gyümölcs- 
fajtákkal, könnyen megértjük, milyen kezdetleges volt az 
átlagos középkori gyümölcstermesztés, és hogy m iért vadul­
tak el könnyen a középkori gyümölcsösök. Csupa edzett, 
magról is szaporodó, tövéből sarjadzó, vagy éppen tarac- 
kos gyümölcsfa volt a középkori kertben, amely minden 
különösebb gondozás, szaporítás nélkül is terjedt, s akkor 
is tovább élt, ha a gyümölcsöst elhagyta gazdája, senkisem 
gondozta a természeten kívül. Ugyancsak így értjük meg, 
hogy a sokáig megmaradó elvadult gyümölcsösöket későbbi 
települők ismét felhasználták, magot, dugványt, szaporító­
ágat stb. szedtek az elvadult fákról.

A  múlt században még sok helyen voltak az ország­
ban ilyen félvad gyümölcsösök, és a nép körében ezeket
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éppúgy felhasználták, mint a középkorban. Napjainkban 
sem vesztek ki, különösen a Tisza felső síksági vidékén, a 
Szamosháton találhatók nagyobb számmal, de középső vi­
dékén sem hiányzanak. Évszázados Darualmafákat látha­
tunk a békési gyümölcsösökben. A  beregi, szatmári és sza­
bolcsi tiszai ártereken, pl. Gulácson, Kisaron, Nagy áron, 
Tarpán szilvabozóttal felvert fél vad gyümölcsösökben 
egy-egy Kenézi piros almafa magaslik ki. Ezeken a helye­
ken ma is úgy kezdődik a gyümölcstermesztés, hogy a vad- 
sarjat, amely elkerülte a kaszát, hasítékolással oltják be.

Pontosabban ismerteti a szamosháti ősi, ma persze 
népiesnek nevezett szilvatermesztést L u b y  M a r g it . „Vásá- 
rosnaménytól Tiszabecsig mintegy 400 négyszögkilomé­
terre tehető az a terület, ahol a szilva részben vadon terem, 
részben nagyban termesztik. A  termelés központja Pa- 
nyola.“ Vadnak nevezi a Kék vagy Macskatökű szilvát, 
amely nem más mint az ottani kék kökényszilva, a Penyi- 
gei vagy Nemtudom szilvát, a Boldogasszonyszilvát, ame­
lyet Hevesben Bódi szilvának neveznek és a Lotyószilvát. 
„Ez a négy vadszilvafajta a magjáról kél, vagy a fa tövéről, 
gyökérről hajt, és onnan ültetik ki. Csak a Nemtudom 
szilvát nemesítik azzal, hogy kétszer háromszor átültetik. 
Utána a termése másfélannyi nagyra nő, mintha vadon 
termett helyén hagynák.“ Természetesen nem az átültetés 
használ, hanem a jó föld és a gondozás. „A magról kelt 
szilvacsemeték ártereken, holtmedrek partján, halványok 
mellett vagy akár a vasúti vonalak melletti anyagárkok csi- 
rittyás helyein találhatók. N  émelyik élelmesebb vasúti állo­
másfőnök szép pénzt vész be a csirittyás kubikos gödrök­
ben nőtt szilvacsemetékből. A  Szamoshát legszebb gyü­
mölcsösei ilyen árterek, holtmedrek, halványok lankás 
partján vannak. Matolcsnak három lankás területe van, a 
Godolya, Iszkó és Ómatolcs. Mind a három árterület. Amíg 
a víz járta, nem is iskolázták a szilvafácskákat, hanem csak
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felirtották, hogy a cserjéből fává fejlődhessen, m ert a 
cserje nem terem.“ A  szilvát természetesen a Szamosháton 
is inkább csak a gyermek eszi, a felnőtteknek lekvárt, szil- 
vóriumot főznek belőle, az arravalót aszalják. Régebben 
szilvasajtot, tótos nevén penyőt, és szilvézt is készítettek 
belőle. Itt azonban elhagyjuk az újabb leírást, m ert a penyő 
és szivéz készítése hajdan általános volt, és L ip p a y  
már a 17. században pontosan ismertette. Akkor természe­
tesen még úri eledel is volt, s kemény liktáriumnak nevez­
ték. „A Felföldön az apró kökényszilvát erősen megfőzik,- 
aztán széles gyalult táblákra kiterjesztik temérdekebben, 
hogysem az ökörbőr, azt a magvával köröskörül rakják, 
mintha megcsipkéznék, és kiteszik a verőfényre, hogy jó! 
megszáraggyon. A zután levonszák a táblárul, mint a bocs- 
korbőrt, s elteszik; mikor szükséges, lemetszenek egy dara­
bot belőle, és jó ízű feketelevet főznek.“

A z átlagos egyszerű és ősi gyümölcstermesztésből a 
középkorban csak néha-néha emelkedett ki egy-egy gyü­
mölcsöskert magasabb gyümölcstermesztési színvonalával, 
esetleg nemesebb fajtákkal és mértani szabályosságra 
igyekvő renddel. Egykorú adatok hiányában erről semmi 
bizonyosat sem állíthatunk. Elterjedt nézet, hogy a bencé­
sek hozták az ország területére a magasabb gazdálkodás 
elemeit. A  kolostorkertekben kétségtelenül kereshetjük az 
első magasabb színvonalú gyümölcsösöket. Téves azonban 
minden középkori kolostorkerti gyümölcsösben szabályos 
ültetést, oltással terjedő nemesebb gyümölcsfajtát és dísze­
sebb kiképzést sejteni. A  szerzetesek asztalán ugyan nagy 
szerepet játszott a gyümölcs, m int hazai adatok is bizo­
nyítják. Ámde a szerzetesek számára is főként a szolgálmá- 
nyokra kötelezett falusiak term esztették és szedték a gyü­
mölcsöt, ez tehát nem volt más, mint az átlagos középkori, 
részint vadfákról, részint kezdetleges kertekben szedett 
gyümölcs. Tudjuk, hogy a szerzetesi élet igénytelensége
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nem élvezeti célra, hanem a test sanyargatására vette 
igénybe a gyümölcsöt, ez a körülmény vajmi kevéssé volt 
hivatva emelni a középkori gyümölcstermesztés színvona­
lát. Egyes helyeken, mint pl. Pannonhalma ősi pannoniai 
kertjében, és egyes évtizedekben kiemelkedhetett ebből a 
színvonalból a kolostorkerti gyümölcsös, sőt hatása lehetett 
e tekintetben a falura is, de átlagos magasabb színvonalról 
a középkori kolostorkertekben nem beszélhetünk.

A  világiak szőlői és gyümölcsösei is csak alkalmilag 
emelkedhettek az átlagos középkori színvonal fölé. T örté­
neti adatok e tekintetben is csak a középkor vége felé áll­
nak rendelkezésünkre. De feltehetjük, hogy a királyi ker­
tekben, hasonlóképen a főúri és a gazdagabb polgári sző­
lőkben és gyümölcsösökben időnkint felbukkantak a 
magasabb színvonalú kertészet kezdetei, s a szőlők elérték 
azt a színvonalat, amelyet az ókorban P r o b u s  császár 
korában feltételezhetünk itt-ott Pannóniában, leginkább a 
Szerémségben. Nagyobb haladást a kertészetben Z s ig m o s t o  

korában kereshetünk, közelebbi adatok azonban csak 
M á t y á s  korából maradtak ránk.
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F á r i  L á s z l ó  felvétele.



X I. TÁBLA

Gyümölcsfaültetési rendszerek.
L i p p a y  J á n o s  m unkájában.



X II. TÁBLA

A lak fák  X V II . század i gyüm ölcsösben 
L i p p a y  J á n o s  m u n k á já b a n .



VI.

A quincunx és a balkáni út.

Nagyobb és gazdagabb országok már a középkorban 
megengedhették maguknak azt a fényűzést, hogy gazda­
sági munkákat írtak az ókori példák nyomán. Ezekből 
bizonyos következtetéseket a korszerű kertészkedésre is 
levonhatunk. A  renaissance világi kultúrája lehetővé tette, 
hogy gazdasági és kertészeti munkák részletességgel foglal­
kozzanak a tárggyal, s e munkákból tudjuk, hogy milyen 
magas célokat tűztek ki a korabeli kertészetnek. N álunk 
ilyen munkák még a 16. században sem jelentek meg, de 
azt az ismeretet, amelyet belőlük m eríthettek a kor olvasói, 
és m eríthetünk mi, akik a régi magyarok gyümölcsészetét 
akarjuk rekonstruálni, megtaláljuk más munkákban, az 
iskolai oktatás céljaira készült latin-magyar szójegyzékek­
ben. Okkal-móddal használva, a szójegyzékek a korszerű 
ismeretek valóságos tárháza, azt mondhatnánk a 15. és 16. 
század lexikonai. ,

Ha most a 15. század szó jegyzékeit összehasonlítjuk 
a 16. századiakkal, pl. a Besztercei és Schlägli szó jegy­
zéket a 16. század második felében készült sárospataki­
val, amelyet a sárospataki iskola tanulói számára írt 
S z i k s z a i  F a b r i c i u s  B a l á z s , igen nagy haladás tárul elénk a 
magyar kertészkedésben. A Schlägli szójegyzékben a sző­
lőre és a gyümölcsre vonatkozó egy-egy szócsoport vajmi 
szegényes, ellenben F a b r i c i u s  szójegyzékében gazdag szó­
csoportok tájékoztatnak a szőlő- és gyümölcstermesztés

R apaics: M agyar gyüm ölcs. I
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minden fejezetéről. Ez világosan mutatja, mennyire haladt 
az érdeklődés Magyarországon a szőlészet és a gyümölcsé- 
szét iránt.

A  szőlőről szóló egyik szócsoportban bukkan elénk ez 
a kifejezés: rendel ültetőt szőlő. Hajdan csak ókori vagy 
ókoriak példájára írt szakmunkát olvasó kivételes helyzet­
ben lévő személyek tudták, hogy renddel ültetett szőlő is 
van, most már az iskolában tanították. T erjedt tehát a ma­
gasabb színvonalú szőlészet és gyümölcstermesztés széle­
sebb körökben is. Az egykorú képek is bizonyítják, hogy 
az uradalmi szőlőkben és gyümölcsösökben szépen sorba 
ültették a szőlőtöveket és a gyümölcsfákat (IX. tábla), 
A  falusi színvonal ezzel elmarad az uradalmi mögött, 
amely — egyelőre még az ókori példák nyomán — egyre 
magasabb színvonalra tör.

A  magasabb színvonalú szőlőt és gyümölcsöst elsősor­
ban tehát a rendes ültetés jellemzi (X. tábla). M értani 
sorok, amelyek vagy teljesen párhuzamosan futnak, vagy 
úgy, hogy a fák és a faközök váltogatják egymást. Utóbbi 
a quincunx, előbbi a quaternio (XI. tábla). L ip p a y  J á n o s  
pontosan ismerteti m indkettőt: „Két kiváltképen való for­
mát szabnak az authorok a fáknak rendesen való ülteté­
sekhez, kit a deákok quincunxnak hínak, a másikat qua­
ternio, mintha ötszegű és négyszegű volna. Mert amabban 
négy fa között ötödik a középen áll, ebben pedig a lineák- 
ban egymás után állanak a fák, mintegy négyszegletre. 
A  harmadik figurában is ötszögű, m ert a négy apró fák 
között közepette áll az ötödik öreg fa (N. 1.). Ezek a ren­
dek közül legalkalmasabb a quincunx, avagy ötszegű 
(N. 2), nemcsak azért, hogy díszesebb és ékesebb a másik­
nál, m ert valahová fordul az ember, mindenfelé egyene­
sen által lát az utakon, aki nem lehet a négyszegűben, de 
azért is, hogy egyaránt éri a napfény a fákat, és egyik a 
másiktól el nem fogja a napnak sugárít. A  négyesben
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(N. 3) pedig, ha a nap egyenesen szolgál a lineára, eggyik fa 
meggátolja a napfényt, hogy egyaránt ne szolgálhasson a 
másikra, aki a gyümölcsnek sem annyira hasznos.“

A  középkorból kilépő ember felülmúlhatatlan örömét 
találta a mértani vonal és alak szabályosságában. Nemcsak 
a sorokat alkotta mértani szabályos rendben, hanem a sző­
lőt és a gyümölcsfát is igyekezett m értani formára idomí­
tani. „Az fáknak rendes ültetésekhez illendő az is, hogy a 
kertész tudgya a fákat mindenféle formákra mesterségesen 
nevelni“ — írja L i p p a y . Rajzban is bem utatja az egyszerűbb 
alakfákat, amelyek közt állati alakot is látunk (XII. tábla). 
Mindez azt bizonyítja, hogy a gyümölcsös esztétikai élve­
zetet is nyújt gazdájának.

Éppígy természetesen a  szőlő is. Nemcsak „renddel“ 
igyekeznek ültetni a szőlőtöveket, hanem a szőlőben díszes 
ültetvényekkel is gyönyörködtetik a szemet. A  példát erre 
is az ókor adta. Asszír és egyiptomi képeken látjuk az ősi 
lugasok példáit. Délen a lugast gyakran úgy nevelték, hogy 
fára vezették a szőlővesszőt. Egy kép ilyen lugasban mu­
ta tja  A s s z u k b a n ip á l - í  lakoma közben. A  latinban e lugas 
neve arbustum. A  lugas szóval az Oklevélszótár adatai sze­
rint nálunk a 14. században találkozunk először. M á t y á s  
korában a  budai királyi várkertben B o n f i n i  feljegyezte az 
arbustumokat is. Milyenek voltak ezek a szőlőlugasok a 
királyi várkertben, nem tudjuk. F a b r ic iu s  szó jegyzékében 
a vitis arbustina fára folyó szőlő. A  lugast megkülönbözteti 
ettől. L i p p a y  J á n o s  az egyiket nyilt, a másikat bolthajtásos 
lugasnak nevezi. „A lúgosok felül vagy kinyitva lesznek, 
vagy arcusokra, azaz bolthajtás formára hajtva. Az elsőt 
szőlőtövekkel kell kiültetni. A  másikat vagy szőlőtövekbül, 
azaz venyikékbül, vagy külömb külömbféle gyümölcs­
fákból.“

A  középkori gyümölcsfajták ismeretéből joggal vontuk 
le azt a következtetést, hogy magról és dugványról szapo-

7*
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rítható  kezdetlegesebb fajták  voltak az átlagos középkori 
gyümölcsfák. A  nemesebb gyümölcsfajták többnyire csak 
oltással szaporíthatok és terjeszthetők, a magasabb szín­
vonalú gyümölcstermesztés az oltási ismeretek elterjedé­
sét kívánja meg. A  16. században nálunk is országszerte 
elterjed és fogalommá lesz az oltott gyümölcs, amely sokáig 
szerepel a közönséges nyelvhasználatban, s jelentése ne­
mesebb, finomabb gyümölcs. A  középkorban az oltvány 
még inkább palánta, fiatal fa, csak F a b r ic iu s  szójegyzéké­
ben találkozunk az olt igével s oltással. L i p p a y  megmagya­
rázza munkájában, hogy a magról ültetett fa hitványabb. 
„Á rral disputáinak az authorok, ha efféle elültetett magok- 
bul vad fák nevelkednek-e vagy szelídek. Az én vékony 
ítéletem szerint, akárminek nevezze az ember, de elég az, 
hogy jobb részire mind elfajulnak, se nem jó  ízű, se nem 
oly öreg az ilyen magul ültetett fának gyümölcse, mint 
annyok volt, akibül vétetett a mag, amint V ir g il iu s  bizo­
nyítja.

A z e r d ő n  term ő vad gyümölcsfa most már csak arra 
való az uradalmi kertben, hogy alanya legyen a  ráoltandó 
nemes fajtának. A z oltással L ip p a y  nagyon részletesen 
foglalkozik, külön fejezetben tárgyalja „mikép kell oltani 
a meghasított fában“, azután „mikép kell oltani a  fa közé 
és héjjá közé“, majd „miképen kell szemre oltani“, továbbá 
„miképen kell sípra oltani“, s végül „másféle oltásokrul“ is 
szól, amely a homlitáshoz hasonlít, csakhogy a lehajtott 
ágat nem a földbe, hanem a fa hasadékába vezetik. Mind­
ezeket az oltási módokat képekben is bem utatja (XIII. és 
XIV. tábla), amelyek minden bizonnyal éppúgy unoka- 
testvérének, iFJ. L ip p a y  GYÖRGY-nek rajzai, m int a  Po-

A z  mely fákat magul vetnek, 
A rnyékozni késén kezdnek.
S vad ízekkel nevelkednek.“



A QUINCUNX ÉS A BALKÁNI ÚT 101

zsonyi kert többi képe. A z oltás olyan fontos volt akkori­
ban, hogy éppúgy a csillagokhoz igazították, m int az em­
ber életét. L i p p a y  is tanítja, hogy „leginkább két dologra 
keli vigyázni, elsőben az időre, másodszor a fáknak te r­
mészetire, m ert némelyeket egy időben, másokat más idő­
ben kell oltani. A  közönséges oltásokban vigyázni kell az 
esztendőnek ideire és a csillagok forgásaira.“ Kóstolónak 
legyen itt a következő: „Mert néha ellenkező idők és csil­
lagok találkoznak össze, akik egymással nem egyeznek, 
hanem inkább egyik a másikkal tusalkodik, és így az oltás­
nak ártanak, ha abban az időben talál oltani.“ Nagyon el­
te rjed t nézet volt, mint említettük, a régi időkben, hogy 
az alany az oltványt befolyásolja, tulajdonságait megvál­
toztatja. A z oltás ismertetésével ezek a nézetek nálunk is 
széles körben elterjedtek. L i p p a y  külön fejezetben hosszan 
ír „némely mesterséges oltásokrul, melyekkel a fáknak 
gyümölcseit változtathatni“.

A  magasabb színvonalú gyümölcskertészeti ismeretek 
szélesebb körű elterjedése és alkalmazása az uradalmakban 
még nem okozott volna olyan nagy változást, m int amilyen 
e korban mutatkozik a szőlészetben és gyümölcsészetben, 
s amelyet határozottan szakításnak nevezhetünk a közép­
korival. Egymagában a rendszeres ültetés és gondozás még 
nem idézett volna elő olyan emelkedést, mint amilyenről 
egykorú adatok tanúskodnak. A  16. és 17. század ugyan 
szentül hitte, hogy egyszerű átültetéssel, kiválogatással és 
oltással új nemes fajtákat nevelhet a magról ü ltetett vad 
alanyokból. A  régiek alapján még L i p p a y  is azt írja: „meg­
szelídíthetni efféle magbul költ fákat, hogy szintén oly jó 
gyümölcsöt hozzanak, mint az annyok, akitül származta- 
nak, tudniillik ha háromszor átültetik három esztendő 
alatt minekután megerősödtenek valamennyire, azaz min­
den esztendőben egyszer, negyedik esztendőben pedig 
oda ültetik, ahol álhatatosan megmaradnak; nem is szűk-
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séges azokat másképen beoltani.“ A z örökléstani ismere­
tek birtokában azonban ma m ár tudjuk, hogy azokból a 
gyümölcsfajtákból, amelyekkel középeurópai középkori 
szőlőkben és gyümölcsösökben rendelkeztek, sohasem le­
hetett volna megújhodnia szőlő- és gyümölcsfajtaállomá­
nyunknak olyan mértékben, mint a 15. és különösen a Î6. 
század gyümölcsészeti szakirodalmából megismerjük. 
Ehhez szükséges volt új, nemes gyümölcsfajták behozatala.

Hogy honnan kerültek elő az újabb, nemesebb, az ura­
dalmi gyümölcs- s szőlőfajták, nem éppen könnyű, de nem 
is lehetetlen megállapítani. Annyi kétségtelen, hogy mindig 
valahonnan délről kerültek az A lpoktól északra. Ezt el­
árulja, hogy a 15. és 16. században seregszámra találkozunk 
a gabonafélék, szőlőfajták, gyümölcsfajták nevében a 
török, görög, spanyol, olasz stb. jelzővel. Ez ugyan általá­
ban csak újat és délről eredőt jelent a közismert közép­
korival szemben. Nagyon különböző származású termesz­
te tt növényeket különböztettek meg ezekkel a jelzőkkel, 
igen gyakran amerikaiakat is. A  jelzőből magából tehát 
nem szabad a gyümölcs hazájára következtetni. De sok­
szor mégis jogos a gyümölcsfajta eredetét a név alapján 
keresni.

Magyarországon is ebben a korban se szeri, se száma 
a hasonló jelzőkkel megkülönböztetett szőlő- és gyümölcs­
fajtáknak. N álunk sem szabad ebből rögtön és vizsgálat 
nélkül az új fajta hazáját megállapítani. De több esetben 
jogosan tekinthetjük a fajtanevet útm utatónak. S ha ilyen 
vizsgálatok alapján összeállítjuk 16. és 17. századi szőlő- és 
gyümölcsfajtáink útm utató neveit, kiderül, hogy Magyar- 
ország az újkori első legjobb és legtöbb fajtát a balkáni 
úton kapta, nem nyugatról. M egismétlődött tehát az a je­
lenség, amelyet jellemzőnek mondtunk a pannoniai szőlé­
szet és gyümölcsészet császárkori fellendülésére. A kkor is 
a balkáni úton idekerült fajtákon alapuló szőlészet és
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gyümölcsészet emelkedett a nyugati tudomány hatása 
alatt olyan magas színvonalra, hogy versenyre kelhetett 
a nyugatival.

A m int tudjuk, a régi gyümölcsök hazája főként 
Nyugat-Ázsia, s a legnemesebb régi gyümölcsfajták is on­
nan kerültek Európába. Ha a térképre pillantunk, nyomban 
látjuk, hogy a nyugatázsiai génközpontból négy úton 
ju thattak  a gyümölcsök Európába, ezek közül három a 
déli félszigeteken, a Balkánon, Itálián és Hispánián át 
vezet, a negyedik pedig a Kaukázus és a Fekete-tenger 
fölött a délorosz pusztákon át. Magyarország felé leg­
rövidebb és legfontosabb kereskedelmi út mindezek közül 
a balkáni, érthető tehát, hogy mint a középkori szőlő- és 
gyümölcsfajtáinkat, a 16. és 17. század új fajtáit is a bal­
káni úton kaptuk, s a Szerémség továbbra is fontos köz­
vetítő állomás maradt.

Egy előbbi fejezetben megismertük, hogy a cseresz­
nye régi pontusi, a barack régi római, a perzsiai közvetítőt 
jelentő nevéből balkáni közvetítéssel alakult a középkor­
ban. A  későbbi gyümölcsnevek közt is több olyan isme­
retes, amely egyenesen Nyugat- és Kis-Ázsiába mutat. 
A  16. és 17. század magyarja még tudta, hogy a barack a 
tengeren át ju t hozzánk, s tengeri baracknak nevezte, a 
nevéből idővel fajtanév lett. F a b r ic iu s  B a l á z s  még nem is­
merte a kajszi nevet, ezt a barackot tengeri barack néven 
különbözteti a másiktól. Ügy látszik hajdan általában a 
kajszit és a korábban érő őszibarackot nevezték tengeri­
nek. Legalább L ip p a y  meghatározásából erre kell követ­
keztetni: „Találkoznak apró duránci barackok, akik egy 
felől veresek, más felől sárga szabásnak, jó édes leves 
idejénérők. A zért némelyek Szent Iván barackjának 
nevezik, mivel hamar utána megérik. Némelyek tengeri 
baracknak is híják, mivel a tenger mellől hozták ezekre 
a tartom ányokra a magvát. De még igen keveset láttam
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a mi országunkban. Noha itten más apró kajszibarackot 
neveznek tengeri baracknak, aki nem oltott.“

A  1 7 . s z á z a d b a n  f e lb u k k a n ó ,  s  a  L i p p a y  m u n k á j á b a n  

m á r  á l t a lá n o s  k a j s z i  n é v ,  m i n d e n  v a l ó s z í n ű s é g  s z e r i n t  a  

g y ü m ö l c s  k í n a i  n e v é b ő l  e r e d ,  a m e l y e t  k é t s é g t e l e n ü l  a  

t ö r ö k  k ö z v e t í t e t t  h o z z á n k  a  b a l k á n i  ú t o n  á t .

Később lesz szó a magyar szilváról. A  németek a 
gyógyszertárakban Prunus hungarica néven árulták a Besz­
tercei szilvát. A z ókor nyomán a legjobb, aszalószilvát 
damaszkuszinak nevezték. A  ném et nyelvben a szilva régi 
neve Pflaume. Mikor o tt a magyar szilva elterjedt, 
damaszkuszinak nevezték, s a közvetítő cseh és sziléziai 
szláv nevéből alakult Zwetschke neve. Nemcsak a damasz­
kuszi rózsa, penge é s  vászon volt híres a középkorban, 
kivált a keresztes hadjáratok óta, hanem a damaszkuszi 
aszaltgyümölcs, kivált aszalt szilva is. Ezt a szilvát 
Damaszkusz új görög neve nyomán a szlávok damas- 
kinnak nevezték, ebből lett idővel dwaskin, zvaskin, majd 
a németben Tweske, Zwetschke, Zwetschge é s  Zwetsche.

A zt a körtét, amelyet most Kálmán körtének nevez­
nek, a régiek Kármán körte néven ismerték. Kármán török 
város és nép neve Kis-Ázsiában. Szorgalmas, derék nép, 
a török időkben Magyarországra is eljutottak ipari és ker­
tészeti termékei a balkáni úton, így a kármán gyolcs, ken­
gyel, kesztyű, suba, zabla és körte. Csak akkor felejtettük 
el e körte helyes nevét, mikor a török m ár eltűnt szom­
szédságunkból.

L ip p a y  a fő, vagyis a legkiválóbb körték közt írja le 
a M akaria körtét. Akkoriban a Kármán körte volt nálunk 
a legjobb nyári, s a M akaria a legjobb téli körte. Makaria 
Ciprus-sziget ősi neve. P l i n i u s  term észetrajzában olvas­
suk, hogy Makaria volt Ciprus, Lesbos és Rodus ősi neve. 
A M akaria körte tehát ciprusi körte.
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Bár csak a 18. században bukkan fel a neve, ide ta r­
tozik a Kadarka szőlő is. Látni fogjuk, hogy a legkiválóbb 
magyar kék szőlő, vörös bora te tte  híressé a magyar vörös 
bort. Neve Skutaritól, Sztambul kisázsiai városfelétől 
ered, amely a törökben Üszküdar, a déli szlávban pedig 
Skadar. Innen e szőlő balkáni skadarka neve, ez alakult 
magyar ajkon kadarkává.

Még későbbi, de szintén ebbe a csoportba tartozó út­
mutató név a turkesztáni dinnye, amelyet egyszerűen 
Turkesztánnak nevezzünk.

Mint e példák mutatják, a nyugatázsiai gyümölcsöt 
nem mindig közvetlenül a töröktől vettük át, hanem gyak­
ran délszláv közvetítéssel. Több fajta természetesen a 
Balkánon hamarabb megtelepedett, ennélfogva ottani város 
vagy nép neve ragadt rá, s így ju to tt el hozzánk. Kezdjük 
a göröggel Tudjuk, hogy & görögdinnye a ló. században 
terjedt el Dél-Európában. Mégis már a 15. századi 
Besztercei szó jegyzékben, olvashatjuk a cucumer-görög- 
dinnye szópárt. A  magyarázatot a szintén 15. századi 
Schlägli szójegyzékben találjuk meg, ebben cucumer- 
ugorkadinnye. Vagyis eredetileg az ugorkát nevezték ná­
lunk görögdinnyének, ezen a néven terjed t el a ló. század­
ban a Citrullus vulgaris is, és csak a 16. század második 
felében különböztették meg pontosan az ugorkától, de 
görögdinnye neve örökre rajta m aradt annak emlékeként, 
hogy a Balkán közvetítette hozzánk, mint előbb az 
ugorkát.

Az északi szlávok grecska, hrecska, vagyis görög 
0íöles) néven különböztették meg a hajdinát, s e nevét & 
magyarság is átvette haricska alakban. E név egy régi 
körténk nevének megfejtéséhez is útm utatónk lehet. A  régi 
magyarok sokat emlegették a Hercsóka körtét. L ip p a v  

részletesen leírta. Neve nyilván ugyanazt jelenti, mint a
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haricska, csak máshonnan ju to tt hozzánk. Hercsóka körte 
tehát görög körte.

Bizonyosan földrajzi útm utató név több keletbalkáni 
vonatkozású régi szőlőnk neve. M ár F a b r ic iu s  szójegyzé­
kében olvassuk a Bolgár szőlő nevet. Később is találko­
zunk vele, sőt bogár népies módosulatban is feljegyezték. 
Minthogy F a b r i c iu s  dactylina tudományos nevét is közli, 
kétségtelen, hogy hosszúkás, nagy bogyójú csemegeszőlő 
volt. Olyanféle lehetett, mint korunk híres bolgár szőlője, 
az Afuz Ali.

A  Balkánra m utat a Romonya szőlő neve is, amelyet 
szintén F a b r i c iu s  szójegyzékében olvasunk először. Ez is 
nagy- és hosszúbogyójú, de kékesvörös színű csemege- 
szőlő. Neve korunkig használatos és előfordul Komolya 
alakjában is. Erdélyben és Tokaj vidékén volt gyakori. 
Nevében könnyű felismerni a Rumélia földrajzi nevet, 
amely a török rumili alkalmazása és a keletrómai biroda­
lom emléke.

A  Balkán nyugati oldalára is több gyümölcsfajtánk 
neve mutat. Legrégibb és legérdekesebb ezek közt a 
duránci szilva és barack. Duráncinak azt a barackot és 
szilvát nevezzük, amelynek húsa a maghéjhoz tapad. Ré­
gebben általában az őszibarack neve volt, m ert főként du­
ránciak képviselték nálunk az őszibarackot, pl. F a b r i c i u s  
szó jegyzékében malum persicum duránci barack. De már 
L i p p a y  úgy tudja, hogy a duránci ellentéte a magvaváló. 
Duránci és a latinban is használt durantium jelző durazzóit 
jelent. Durazzó már az ókorban ismeretes Dyrrachium 
néven. A  duránci alak újabb fejlemény, a 16. és 17 . szá­
zadban Duranca volt Durazzó magyar neve, s barack és 
szilva is durancai.

L i p p a y  m ár a 17 . században leírta a  Zelenka-körtét, 
szőlészeink pedig a múlt században a Zelenka-szőlőt.
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M indkettő balkáni eredetű, nevük talán csak zöldet jelent, 
de lehet, hogy Zelenikára utal.

A  1 7 . század ismert egy Bósznai almát, L ip p a y  munká­
jában is szerepel. Nyilván Bósznából, vagy mint korunk­
ban nem helyesen mondjuk, Boszniából jutott hozzánk.

E névvel kapcsolatban kell említenünk a múlt század 
első felének leghíresebb magyar álmáját, a Boszmán almát. 
A  18. század végén írta le L e i b iz e r  J á n o s . Boszmán alma 
felvidéki neve volt abban a korban, Erdélyben Török 
muskotálynak nevezték ugyanezt, vagy tőle csak nagyon 
kevéssé különböző, kétségtelenül azonos eredetű testvér­
fajtáját. Boszmán török szó, nemes embert jelent, mint a 
kármán, karaman fekete embert. Boszmán helynév Ma­
gyarországon és a Felvidéken is ismeretes, lehet hát, hogy 
a Boszmán alma neve magyarországi helyi eredetű, de 
valószínűbb, hogy török származású fajta, m ert T a m á s y  

K á r o l y  Boszmanszka nevét is tudja. Később régi nevét 
Pázmán almára alakították, ami éppen olyan ferdítés, mint 
a  Kármán körte Kálmán neve, amely K o v á c s  J ó z s e f  „ma­
gyarosítása“.

A  Bakator szőlőnek röviden Bakar a neve. Bukkari 
horvát nevére ismertek benne, már G ö r ö g  D e m e t e r  mun­
kájában olvassuk uva buccarana nevét. A  legújabb sző­
lők közül a szerémségi központra utal a Szlankamenka 
neve, amely Szlankamen várostól ered.

Szintén délszláv eredetű a Szercsika és a Pogácsa 
alma.

Ezek az adatok világosan m utatják, hogy gyümölcsé- 
szetünk a 16. és 17. században főként a balkáni úton hoz­
zánk ju tott fajtákból újhodott meg, sőt még később is ezen 
az úton ju to tt hozzánk nagyon sok szőlő- és gyümölcs- 
fajta. A  különbség csak az, hogy a 16. és 17. században a 
Balkánról és a Balkánon át hozzánk özönlő fajták nemes 
fajtáknak, uradalmi gyümölcsnek számítottak, mert akkor
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még a középkori fajtákkal szemben a nemesebb minőséget 
képviselték, ellenben már a 18. századtól kezdve, amikor 
a nyugati gyümölcs lépett előtérbe, ezek a fajták paraszti 
minőségűvé sűlyedtek alá. Nyugati származású gyümölcs- 
fajta — az útm utató gyümölcsnevek bizonysága szerint — 
a 16. században még alig található nálunk, a 17. században 
is kevés, csak a 18. században özönlik el az uradalmi gyü­
mölcsösöket, szőlőket.

Az a körülmény, hogy Magyarország a balkáni úton 
tömegesen kapta az új, nemes fajtákat, s itt a magas ura­
dalmi színvonalú gyümölcsösökben ezek a fajták minden 
jó tulajdonságukban kiteljesedhettek, a 16. században 
egész Közép-Európa figyelmét a magyar gyümölcsre irányí­
totta. Éghajlatunk is ekkor érvényesült a gyümölcster­
mesztésben, amit világosan mutat, hogy a magyar gyü­
mölcskivitel csontárokkal és korai körtékkel indul* és 
győzött a középeurópai gyümölcsversenyben. Téli almáink­
ról és téli körtéinkről csak a hazai feljegyzésekben olva­
sunk, ellenben a korai magyar gyümölcs, kivált a cseresznye 
és körte, valamint az aszaltszilva hamarosan feltűnik Bécs- 
ben, majd sokfelé Németországban és Svájcban.

A  magyar gyümölcs hírnevét Bécsben az udvar alapí­
totta meg. A  16. században kezdődött az udvari gyümölcs­
ajándékozás. Egyszerűbb volt akkor még az uralkodó 
udvara, aki ügyes-bajo: dolgában felkereste, hozott magá­
val valami ajándékot, nyáron lehetőleg ízes gyümölcsöt. 
A főurak természetesen magának a királynak és királyné­
nak kedveskedtek a gyümölcs elejével. Hamarosan valósá­
gos verseny fejlődött ki, ki hozza vagy küldi májukban az 
első cseresznyét, júliusban az első körtét, nyáron a leg­
jobb dinnyét. N á d a s d y  T a m á s  leveleiben gyakran olvasunk 
királyi udvarba küldött korai cseresznyéről. „Királyné asz- 
szonyt — írja feleségének — ne hagyd cseresznye nélkül. 
Az őfelsége leányasszonyit se feledd el.“ B é l  M á t y á s  ké­
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sőbb azt írja, hogy a pozsonyiak hozták divatba korai 
cseresznyével megajándékozni a királyt. Mikor júniusban 
érni kezdett a ropogós cseresznye, ezzel siettek kedves­
kedni az udvarnak. Hogy ezek a cseresznyefajták szintén 
a balkáni úton jutottak hozzánk, s itt az uradalmakban a 
gondos kezekben érvényesítették kiváló tulajdonságaikat, 
kétségtelen. B o e t h i u s  C h r i s t o p h o r u s  1690-ben Szigetvár 
felszabadításáról írván, azt mondja, hogy Szigetvár kör­
nyékének híressége diónagyságú cseresznyéje, amilyen 
sem másutt Magyarországon, sem az egész török biroda­
lomban nem található. A  cseresznyefajtákat a termesztési 
helyről szokták megnevezni, s m ár ebben a században híres 
az ölyvedi fekete cseresznye.

I tt ki kell térnünk röviden a 16. század korai magyar 
cseresznyéjével kapcsolatos regényes elképzelésre. T a x á t s  

S á n d o r  a családi levelezésekből összegyüjtögette a század 
magyar gyümölcskertészetének tanúbizonyságait, s feltűnt 
neki, hogy A í k a y  M i h á l y  már május 2-án küldött N á d a s d y -  

nak a szentmiklósi hegyről cseresznyét. A zt írja T a x á t s  

ezzel kapcsolatban, hogy „negyedfélszázad előtt az éghaj­
lati viszonyok mások voltak, dehát a változás e téren még 
sem akkora, hogy a szinte hihetetlenül korai term ést ter­
mészetesnek tarthatnék.“ A  rejtvény megfejtése azonban 
sokkal egyszerűbb, A j k a y  idejében még az elmaradt Juliá- 
nus naptár szerint számítottak, T a x á t s  pedig a Gregoriánus 
naptár szerint ítélte meg a dátumot. A zt a bizonyos május 
2-án szedett cseresznyét tehát valójában május közepén 
szedték, amikor korán tavaszodó években most is szedjük 
az országban az első érett korai cseresznyéket.

A  cseresznye után kivált a korai körték hódítottak 
Bécsben. Eleve érő volt akkor magyar nevük. M ár a közép­
kori magyar gyümölcsök közt megismerkedtünk az Árpá­
valérő körtével, de — mint látni fogjuk — még más korai 
körténk is bőven volt a 16. században, s a legkorábbit
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Cseresznyével érő körtének nevezték. Később bizony ne­
vét is, emlékét is elfeledtük.

Hogy a magyar gyümölcs Béesben milyen hírnevet 
szerzett, M ik s a  király levele örökre fenntartja emlékét. 
F e r d i n a n d , az első magyar Habsburg-király, ajándékba 
kapta a jó magyar gyümölcsöt, M ik s a  azonban kertjében 
akarta a magyar gyümölcsfajtákat meghonosítani. Bécstől 
délkeletre a város környékén egy régi fácánost szemelt ki 
arra a célra, hogy korszerű várkastélyt építsen a helyén és 
a kastély mellett pompás kertet telepítsen. A  kastély az 
egyszerű Űjépület nevet kapta, kertjének központja egy 
korszerű, díszes virágtáblás kert, ezt három oldalán gyü­
mölcsfasorok fogják körül. A  gyümölcsös számára kiváló 
gyümölcstermesztőktől kért gyümölcsfákat. Magyarorszá­
gon V e r a n c s is  A n t a l  esztergomi érsekhez fordult, aki ak­
kor a gyümölcstermesztésben is vezéri szerepet vitt az 
országban. Az 1573. március 18-án kelt királyi levél term é­
szetesen latin nyelven íratott, de a gyümölcsfajták neveit 
a király magyarul íratta a levélbe, ami legjobban mutatja, 
hogy abban az időben a gyümölccsel együtt magyar nevük 
is eljutott Bécsbe és az udvarba.

„Minthogy kertjeinket — így szól M ik s a  levele — 
mindenféle kiváló gyümölcsfával ékesíteni és gazdagítani 
határoztuk, és az alkalmas idő, vagyis a tavasz most elkö­
vetkezik, megkeresünk téged, hogy szándékunkat sikerre 
segítsd, mint aki részben saját kertjeidből, részben más­
honnan könnyen megteheted. Kegyesen felhívunk tehát, 
hogy szedess és gyorskocsin küldj Nekünk oltóágakat, 
nem pedig oltott fákat, a kétféle legkiválóbb cseresznyéből, 
amelyek közül az egyik piros, a másik fekete, közönsége­
sen öregszemű fekete cseresznye (XV. tábla), amelyről 
azt mondják, bővében van egyházad ölyved nevű közsé­
gében, amelyet ölyvedi feketecseresznyének is neveznek. 
Ezenkívül szilvákból is küldj oltóágakat, de csak a legjobb
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fajtákból, név szerint a Nagy duránciból, a zöld és hosz- 
szúkásból, amelyeket Katalán szilvának (8. kép) neveznek, 
valamint azokból a tyúktojásnagyságúakból, amelyek két­
félék, t. i. feketések és fehérszínűek (9. kép), és talán 
közönségesen Lószemű szilvának nevezik; egyéb fajtákat 
is, amelyek kiválóak és megküldheted. Mindezeket az 
oltóágakat idején gyiijtesd meg, gondosan csomagoltasd,

8. kép . K a ta lá n  szilva.

nehogy az úton elpusztuljanak, minden egyes ágra köttess 
névvel jegyzett cédulát, hogy egyiket a mástól névleg is 
meg lehessen különböztetni.“

A  Németországba irányuló gyümölcskivitel története 
is visszanyulik a ló. századba. A  német szakirodalomban 
komolyabb adatok őrzik a magyar gyümölcs emlékét. Nem  
családi levelekben, hanem gyógyszerészeti és kertészeti 
szakmunkákban kell olvasgatnunk, ha a Németországba 
szállított magyar gyümölcs ismeretét kutatjuk, és nem aj án- 
dékozás révén, familiárisán terjedt a magyár gyümölcs 
N émetországban, hanem kereskedelmi utakon. N ém etor­
szág is korai fajtákban és csontárokban szorult behoza­
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talra, téli almája és téli körtéje volt bővében. Ellenben 
cseresznyét, barackot, szilvát, szőlőt Magyarországról 
hozott. Különösen élénk volt gyümölcsészeti kereskedelmi 
forgalmunk Sziléziával és Szászországgal. A  közvetítők

Й. kép. Sárga to jásszilva

többnyire csehek és morvák voltak, mint erre föntebb utal­
tunk a Zwetsche név eredetével kapcsolatban.

Miként Ausztriában, azonképen Németországban is 
Igyekeztek a magyar gyümölcsfajtákat meghonosítani. 
Ilyen törekvések beszédes emléke él a svájci G e s n e r  
K o n r a d  kertészeti munkájában, amelyet kora német kert­
jeiről írt. G e s n e r  kiváló szakember volt, egyrészt az új 
irodalomtörténetírás megalapítója, másrészt az állat- és
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növényvilág összefoglaló leírója. Németország kertjeiről 
1561-ben kiadott munkája ma is érdekes olvasmány, a régi 
magyar gyümölcskivitelnek pedig legfontosabb forrásmun­
kája, m ert benne nemcsak a kerttulajdonosok nevét, hanem 
a kertjükben ültetett fajokat és fajtákat is felsorolja, egye­
seket röviden le is ír.

Németország és Svájc öt városában említ magyar gyü­
mölcsfákat, Boroszlóban, Torgauban, Lindauban, Zürich­
ben és Bázelben. „A Sziíéziában fekvő Boroszlóban van 
WoYSSEL-nek, W o y s s e l  S ig is m u n d  orvos atyjának, kertje, 
amely sok, változatos, szép és ritka növényfajával tűnik 
ki.“ Nem kevesebb, mint kilenc magyar gyümölcsfajta volt 
W o y s s e l  kertjében, egy cseresznye, egy kajszi, két őszi­
barack, három szőlő és két szilva. „Torgauban pedig 
K e e i c h  J o a c h i m  gyógyszerész kertje  nevezetes különböző 
növényfajairól, rendjéről és gyümölcsöséről.“ Magyar gyü­
mölcse a Sárga tojásszilva. „Félszigeten fekszik Lindau ez 
a kedves város, amelyben C u r t iu s  M a t t h i a s  kereskedő 
nem kevés ritka növényfajával kiváló kertjé t valaha ma­
gam is láttam .“ Magyar gyümölcse két szilva. Bázelben is 
említ olyan kertet, amelyben magyar gyümölcsfa állott. 
„Bázelben, a Szent Jánosról nevezett városrészben, Loss 
J o h a n n  J a k o b  méltóságához illő kertet tart, amelyben a 
citromféléknek több faját láttam, így idős narancs- és cit­
romfákat, továbbá Magyar szilvafákat, végül rozmaring- 
fákat, amelyekből szép koszorúk készültek.“ Loss magyar 
szilvái kiválóbbak voltak, mint a lindauiak. Abból a körül­
ményből, hogy Loss kertjében G e s n e r  a magyar szilvákat 
együtt sorolja fel a hidegházi fákkal, arra kell következtet­
nünk, hogy a magyar gyümölcsöket akkor részben a hideg- 
házban tartották. Végül Zürichben magyar szilvát említ 
saját tulajdonában és egy polgártársa kertjében.

A nyugatra irányuló magyar gyümölcskivitelben, mint 
már említettük, s mint a föntebb elmondottakból látjuk,

Rapaies: M agyar gyümölcs. 8
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főként a csontárok, korai körték és a szőlők szerepelnek. 
De az alma sem hiányzott. Erről egykorú hiteles adat csak 
egy kevéssé ismert munkában, C o l e r u s  gazdasági munká­
jában m aradt ránk, s ez is csak egyetlen név. C o l e r u s  
ugyanis öt almafajtát különböztet meg munkájában, az 
ötödik a Magyar alma. Mely almára vonatkozik, nem tud­
juk, de sejthetjük, hogy valamely nyári almánk lehetett.

Gyümölcstermesztésünk és gyümölcskivitelünk 16. 
századi nagy fellendülése, a magyar gyümölcs első arany­
kora, igen magas fokra emelte a magyar gyümölcsfajták 
megkülönböztetését és megismerését. Fajtaismerettanunk 
megalapítása a 16. század vívmánya, s bármi nehéz hely­
zetbe került Magyarország ebben a században a három- 
felészakadás következtében, ezen a téren nem m aradtunk 
el a Nyugattól, amely szintén csak ebben a században 
kezdett rendszeresen foglalkozni a gyümölcsfajtákkal.

A  humanistákat ugyan már a 15. században is érdekel­
ték a gyümölcsfajták. Az ókoriak példája nyomán kiemel­
ték valamely vidék nevezetes szőlőjét, gyümölcsét, borát, 
m int G a l e o t t o  is tette. A  pomológia megalapítója is egy 
humanista gazdasági író, G a l l o  A g o s t in o  Bresciában, aki 
1499-ben gazdasági munkát írt Le vinti giornato dell’agri- 
coltura et de’piaceri della villa címmel. Ebben foglalkozik 
Itália gyümölcseivel is, és felsorolja a jobb gyümölcsfajtá­
kat. A z orvosi növénytan szerzői is foglalkoztak a gyümöl­
csökkel és gyümölcsfajtákkal, a gyümölcsöt akkor orvos­
ságnak is használták, a diéta akkor épp oly fontos volt, 
mint most. M a t t h io l ü s  P ie r a n d r e a  a 16. század közepén 
D i o s k u r i d e s  gyógyszertanához írt kommentárjaiban a gyü­
mölcsök ismertetésében kiterjed a gyümölcsfajták felsoro­
lására is. A  német füveskönyvek szintén felsorolják a 
fontosabb gyümölcsfajtákat.

A  fajtaismerettant a 16. században magasabb fokra 
e m e l t e  C o r d u s  V a l e r iu s  szintén botanikus orvos, aki



1561-ben História plantarum címmel kiadott posthumus 
orvosi növénytanában nemcsak felsorolja, hanem részlete­
sen le is írja a gyümölcsfajtákat. Hogy mennyire járatos 
volt C o r d u s  a fajtaismeretben, s mennyire előrehaladott 
már az ő korában a pomológia, bizonyítja, hogy m unkájá­
ban 50 köríefajtát és 31 almafajtát nevez meg és ír le. 
Fajtanevei természetesen egyszerűbbek, mint a mai fajta­
nevek, de akkor ezeket tekintették hivatalos és szakszerű 
fajtaneveknek, mint a német név mellé te tt latin kifejezés 
m utatja. A  16. század legkiválóbb gyümölcsészeti mun­
kája, amely C o r d u s  orvosi növénytanát is felülmúlja, 
B a u h in  J e a n  História plantarum universalis című növény­
tana, amelyet a szerző 1570—80 között írt, de csak halála 
után jelent meg nyomtatásban 1650-ben. ír t azonban ez a 
Svájcban munkálkodó, 1613-ban elhúnyt szerző egy balneo- 
lógiai munkát is Históriáé fontis et balnei Bollensis Admi- 
rabilis liber quartus címmel, amely 1598-ban megjelent, s 
ebben szintén sok gyümölcsfajtát ismertetett. Nagy nö­
vénytanának pomológiai részei azzal tűnnek ki, hogy ben­
nük nemcsak szóval írja le a fajtákat, hanem képekkel is 
szemlélteti. Egyszerű vonalas rajzok m utatják be a gyü­
mölcsfajtákat, de ezek az elsők a gyümölcsészet tö rté­
netében.

Miként e fejezet elején előrebocsátottuk, Magyar- 
ország a 16. században ilyen költséges munkák kiadását 
nem engedhette meg magának, de a hiányt pótolták a szó­
jegyzékek, amelyek valóságos lexikonokká, enciklopédiákká 
gazdagodtak a szócsoportokban és szakkifejezésekben. Arra, 
hogy szöveget is írjon hozzá a magyar szerző, s azt ki is 
adja, abban az időben gondolni sem lehetett. A z iskolai 
latin-magyar szójegyzékek arra a célra készültek, hogy a 
tanuló megtanulja a magyar szavak, szakkifejezések latin 
megfelelőjét, mert a hivatalos nyelv az irodalomban a latin 
volt. A  szójegyzék készítőjének nem volt könnyű a mun­
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kája. Egyrészt ismernie kellett a nemzeti nyelv szókincsét, 
másrészt minden szakkifejezésnek meg kellett keresnie a 
latin megfelelőjét.

N álunk a 16. század legkiválóbb latin-magyar szójegy­
zékét, mint említettük, S z ik sza i F a b r ic iu s  B a l á z s  készítette. 
A  kiváló sárospataki tanár életéről nem sokat tudunk. 
Szikszón született 1530 körül. Előbb Sárospatakon, majd 
Kassán tanult, 1553-ban pedig Bártfán folytatta tanulmá­
nyait. Rövid ideig Sajószentpéteren tanító, de 1558 őszén 
kiment a wittenbergi egyetemre, ahol október 15-én vették 
fel a hallgatók közé. Három év múlva visszatért hazájába, 
ahol Sárospatakon az iskola igazgatójának hívták meg. 
Rövid időre Kolozsvárra költözött, de o tt nem m arad­
hato tt meg, m ert ellenezte az unitárius hitet, visszatért 
Sárospatakra, s ott halt meg 1576-ban.

Legkiválóbb munkája, latin-magyar szó jegyzéke, halála 
után látott napvilágot nyomtatásban Debrecenben 1590-ben 
Nomenclatura seu dictionarium latino-ungaricum címmel. 
Sokan használták, később még több kiadásban jelent meg. 
Minthogy azonban elsősorban a maga használatára készí­
tette, nyilván már sárospataki igazgatósága elején megírta 
legalább a nagy részét, később legfeljebb bővítette. E szó­
jegyzék tehát kétségtelenül a 16. század 60-as éveinek ele­
jén készült. A  236 szócsoportot tartalmazó szójegyzék 
nagyrészt a szerző eredeti munkája, szógyűjtése. Szerzője 
ismerte ugyan kora nyom tatott magyar vonatkozású 
iskolai szó jegyzékeit, azokból sok szópárt átvett, de bizo­
nyos, hogy páratlanul gazdag szókincsének igen nagy 
részét maga gyűjtötte, a magyar kifejezéseket a megfelelő 
szakemberek körében, a latinokat igen gyakran szak­
munkákból. Különösen feltűnik term észetrajzi csoportjai­
nak gazdagsága. Ezek határozottan m utatj ák, hogy egyrészt 
jól ismerte kora füveskönyveít, amelyek közül többre 
hivatkozik is, valamint kora állattani munkáit is, másrészt
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azonban a magyar gyógyszerészek, orvosok szókincsét is. 
Ez magyarázza pl. szokatlanul gazdag és magas színvonalú 
növénynévgyü j teményét.

Ugyanezt kell mondanunk a gazdasági szópárairól, s 
ezek közt a gyümölcsészeti és a szőlészeti szópárokról. Ezek 
11 szócsoportot foglalnak le, amelyekben megtanuljuk a 
fák részeinek, a fák gondozásának, a fák betegségeinek, a 
gyümölcsfajoknak és gyümölcsfajtáknak, a szőlőkertek­
nek, a szőlő részeinek és a szőlőfajtáknak, a szőlő gondo­
zásának, a szőlészeti eszközöknek, a szőlőbetegségeknek, 
a szüretnek és végül a bornak műszavait. Bennünket ezek 
közül most a gyümölcs- és szőlőfajták nevei érdekelnek. 
A  magyar neveket Sárospatakon és környékén gyűjtötte. 
Erre kell következtetnünk abból, hogy a m ár említett 
korai középkori szőlőnket Góhér néven ismeri. Tudjuk, 
hogy e szőlőnek dunántúli társnevei vannak. C a l e p i n u s  
nagy szótárának magyar munkatársa, L a s k a i  P e t e k , dunán­
túli volt, ennek megfeleíőleg C a l e p i n u s  szótárában e  szőlő 
Bajor nevét olvassuk. Természetesen a gyümölcs- és szőlő­
fajta nevek egy része éppúgy nemzetközi, mint sok más 
nemzeti nyelvbe átültetett műszó, ezek nyilván a görög- 
latin szakkifejezések régi vagy korszerű fordításai. Hogy 
mi ezek közt az elterjedt név, mi F a b b ig iu s  alkotása, ma 
már nehéz tisztázni.

S z ik s z a i  F a b r ic iü s  aránylag sok gyümölcs- és szőlő­
fajtát ismert. Láttuk az előbbi fejezetben, milyen csekély 
volt a középkorban a fajták ismerete. A  16. században 
egyedül F a b r i c iü s  szójegyzékében sokkal több fajta nevét 
olvassuk. Nagyobb számú fajtákkal szerepel a szőlő, alma, 
körte, szilva, cseresznye. A  megnevezett szőlőfajták száma 
9—10, amelybe nem számítjuk bele a külföldről hozott 
szőlőtermékeket, mazsolát, tengeri szőlőt. A z almákat 
körülbelül 10—12, a körtéket 6 fajta képviseli. A  csontárok 
közül a szilva öt fajtával, a cseresznye három fajtával
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szerepel. A  mandula kétféle, édes és keserű, a dió is két­
féle, lágyhéjú és fás dió.

F a b r ic iu s  szó jegyzékének adataival azonban még 
korántsem  merült ki ismeretünk a 16. század gyümölcs- 
és szőlőfajtáiról. Mint ismertettük, nagyon sok adatot 
őrzött meg számunkra e század gyümölcsészetéből a sok 
családi levél és okirat. Ezeket T a k á t s  S á n d o r  összefog­
lalta, s így elég, ha e kor gyümölcskertészetéről szóló cik­
kéből összeböngésszük a gyümölcsfajtaneveket. Elég gaz­
dag névsor állítható így össze, amelyben öt alma, kilenc 
körte, három  szilva, 5—6 cseresznye, két őszibarack, egy 
meggy és szőlő nevét számláljuk. Ebből csak 6—7 azonos 
a F a b r ic iu s  szójegyzékében olvasható nevekkel, tehát e 
forrásból lényegesen gyarapíthatjuk a 16. század gyümölcs- 
fajtáira vonatkozó ismeretünket.

Végül G e s n e r  már ism ertetett kertészeti munkájáról 
sem szabad megfeledkezni. Ebben a szőlőt három, a szilvát 
három, a cseresznyét egy, az őszibarackot két, a kajszit 
egy fajta képviseli. A  fenti munkákból megismert fajták 
számát ugyan G e s n e r  csak egyetlen eggyel szaporította, 
a Vérbarackkal, mégis fajtaismereti tekintetben kétféle­
képen is fontosak adatai. Egyrészt m ert röviden jellemzi 
a fajtákat, ami mégis csak több, mint amennyit F a b r ic iu s  
szójegyzékéből megtudunk a latin tudományos név révén, 
másrészt, m ert G e s n e r  adatainak egy része átment az 
európai pomológiai munkákba, s ott mint újabb fajtanevek 
társneve szerepel, ami megmutatja, milyen ma ismert faj­
tákban keressük régi magyar gyümölcseink utódait. A  17. 
és 18. század pomológiáiban még gyakran találkozunk a 
G e s n e r  nyomán idézett magyar szilvákkal, őszibarackok­
kal, kajszival és cseresznyével, még a 19. század első 
felében is pl. C h r ist  pomológiájában, sőt a múlt század 
második felében a francia L e r o y  A n d r é  is idézi a 
Gesner-féle neveket, noha már nem az első forrás nyomán.
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Annál sajnálatosabb, hogy itthon minderről senki sem 
vett tudomást.

A zt hiszem ezek után helyénvaló áttekinteni itt ismert 
16. századi gyümölcsfajtáink neveit. Egyrészt látjuk ebből 
a nagy haladást a 15. századhoz képest, másrészt össze­
vethetjük korunk fajtaismeretével.

Szőlőfajták: Nagy fehérszemű, Fehér, Kecskecsecsű, 
(F a b r ic iu s  szójegyzékében Kecskeszemű), Muskotály, 
Romonya, Góhér (C a l e p in u s  szótárában Bajor), Rózsa­
szemű vagy Bakator, Bolgár, Vadfekete, Magnélkülvaló.

Alm afajták: Eleveérő (a későbbi Szentiványi), Telelő, 
A pró piros, Muskotály, Igenédes, Mohos, Kerekded, Leány- 
csecsű, Magnékölvaló, Piros, Borízű, Szamosközi, Páris, 
Török György, János vajda.

Körtefajták: Árpávalérő, (más nevén Előérő), Hosz- 
szúszárü, Muskotály, Piros, Telelő, Leves, Zelenka, Maka- 
ria, Kozma, Belényesi, Zala ura.

Szilvafajták: Vadszilva (a középkori és mai kökény­
szilva), Sárgaszilva (a középkori Sárszilva, későbbi Dobzó­
szilva), Besztercei, Nemes magyar, Duráncai, Vörös, Ka­
talán, Fekete és Fehér lószemű.

Cseresznyefajták: Nagyszemű piros és fekete, öly- 
vedi fekete, Hályogszemű, Piros, Porcogós, Későnérő, 
Fehér, Som.

Öszibarackfajták: Magyar duránci, Vérbarack, Székely 
Lukács.

Kajszifajták: Tengeri, W oyssel magyar kajszija.
Birsfajták: Apró birs, Birs (utóbbi a nagyobb birs, 

L ip p a y  munkájában birskörte).
Sokkal nagyobb arányokban bontakozik ki a magyar 

gyümölcsészet a 17. században. A z a fejlődési folyamat, 
amelynek előjelei már a 15. században m utatkoztak, s a 
16. században széles körben megindul, a 17. században 
magas színvonalra emelkedik, azt m ondhatjuk eléri fény­
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korát. N yilván ezzel függ össze, hogy a magyar gyümöl- 
csészet, mint általában a magyar kertészet, ekkor meg­
találta a maga kiváló szakíróját, L i p p a y  J á n o s - í , aki éppoly 
magas színvonalú emléket állított e kor magyar gyümölcsé- 
szetének, mint az európai pomológia más, ismertebb szak­
írói a  nyugati államokban. L i p p a y  J á n o s , a hasonló nevű 
personális fia és L i p p a y  G y ö r g y  esztergomi érsek öccse, 
1606-ban Pozsonyban született, Eécsben nevelkedett, s 
1642-ben belépett a jézustársaság rendjébe. Előbb a gráci, 
m ajd a bécsi egyetemen tanított, 1643-tól a  győri kollé­
giumot igazgatta, később a trencséni, majd az ungvári rend- 
házat vezette, végül érsek bátyja pozsonyi udvarába hívta, 
ahol báty ja támogatásával megírta Pozsonyi kert című 
alapvető művét, amely három részben jelent meg, az első 
kettő, a V irágoskert és Vetem ényeskert 1664-ben, a har­
madik a Gyümölcsöskert 1667-ben.

L i p p a y  J á n o s  első feladata volt megörökíteni a pozso­
nyi érsekkertet, amelyet bátyja európai hírűvé te tt két 
évtizedes munkájával. A  munka harm adik része más fel­
adatú, és megjelenését sem az érsek, sem a szerző nem 
érte meg, L i p p a y  J á n o s  másik bátyjának, L i p p a y  G á s p á r  

kamarai elnöknek fia, i f j . L i p p a y  G y ö r g y  végezte be a  

kiadás m unkáját. „A kegyes olvasóhoz“ címzett előszóban 
a szerző unokaöccse mondja el: „így azért ennek is az 
Istent félő és szerető P. L i p p a y  J á n o s  istenes életének, 
mely határt vetett, el nem kerülhetvén, kiszólította e 
világbul az elmúlt 1666. esztendőben. Ezt is azért a köny­
vet, istenes szándékbui, az nemes magyar nemzetnek hasz­
nára a mint elkezdette, úgy végbe nem vihette. És mivel 
ezen könyv m ár a nyomtató prés alatt volt, úgy nem 
akartam, hogy éppen elnyomattassék, hanem hasznodra, 
kegyes olvasóm, napfént lásson. Sok szép dolgokkal 
akarta még ezen könyvet az istenes páter teljesebbé tenni, 
de mivel a megkéllelhetetlen halál Isten rendelésébül elébb
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elmeczette életének fonalát, amit többet kívánnál ezen 
könyvben, annak tulaj doniczad.“

L ip p a y  J á n o s , m int általában a Pozsonyi kerthez, a 
gyümölcsös részhez is L a u k e n b e r g  kertészeti m unkáját 
vette irányfonalul. Gyakran idézi az ókori szakírókat is, 
de bírálgatja a régieket. Mint említettük, hajdan sok min­
dent oltással magyaráztak, m ert nem ismerték a virág tit­
kait. Egész elmélet fejlődött ki a mesterséges oltásokról, 
hogy lehet oltással megváltoztatni a gyümölcs érési idejét, 
színét, ízét, hogy lehet hashajtó, akár pedig magtalan, vagy 
éppen lágyhéjú gyümölcsöt nevelni stb. Ezekről L ip p a y  
is külön fejezetben tájékoztatja olvasóit, de a régiek taní­
tásait fenntartással közli. „Sokféle mesterséges oltásokat 
írnak az autorok, kik által a fák gyümölcseit változtathatni 
mind idejekben, színekben, szagokban, ízekben s mind 
természetekben stb. De sokat ezek közül inkább elme­
futtatásra és furcsa vizsgálásra irtanak, hogysem mint 
valóságra és próbált dolgokra. Mindazon által, hogy ebbül 
se fogyatkozzék meg az oltó ember, aki efféle újságra vá­
gyódik, azok közül egynéhányat, melyek akik legbizonyo­
sabbnak tetszenek, feljegyzettem.“

Mi indította L ip p a y  J á n o s- í  erre a bírálatra? A  tapasz­
talat. Ügy látszik, régtől fogva érdeklődött a kertészet 
minden ága iránt, s ahol járt, m indenütt megfigyelte, mint 
dolgoznak a kertekben, gyümölcsösökben. Az oltásokról 
pl. megírja, mely módszerek használatosak Magyarorszá­
gon, melyek más országokban, sőt azt is tudja, hogy az 
ország mely részében melyik terjedt el. Ugyanezért értékes 
mindaz, amit a gyümölcsfajtákról megírt. M unkájának ez 
a része minden tekintetben megbízható, saját tapasztalatai 
alapján készült. Nem könyvekből szedte össze, hanem a 
magyarországi gyümölcsösökben, tehát az első magyar 
gyümölcsismerettan. A z almafajták ismertetését, s ezzel 
általában a gyümölcsfajtákét, így vezeti be: „Az almáknak
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külömb külombféle nemét és nevét mind leírni, majd 
haszontalannak és lehetetlennek ítélem, m ert az sok szám­
talanféle, és a tartományokhoz képest magok is különböz­
nek, s a jó  gazdák is szorgalmatoskodnak, hogy más or- 
szágokbul is új nemű almákra szert tegyenek. Mind színek­
ben, szagokban, ízekben állattyokon sok külömbség 
vagyon köztek, a nevekbe pedig annyi, hogy csaknem 
minden tartományokba, sőt néhimt csak a szomszéd faluk­
ban is külömben nevezik őket.“ Ez persze az író szerény­
sége, m ert bizony közöl neveket az ország más részéből 
is, főleg a Felvidékről. E neveket különben akkor az egész 
országban használták, tudjuk onnan, hogy későbbi száza­
dokban is nem egyet feljegyeztek a nép ajkáról az Alföl­
dön, sőt a Székelyföldön is. Minthogy a gyümölcsfajtákat 
többnyire le is írja  röviden, felismerhetőségüket is lehetővé 
tette az utókornak is.

Föntebb felsoroltuk a 16. században megkülönbözte­
te tt magyar gyümölcsfajták neveit. Számuk összesen 
körülbelül 60-ra becsülhető, ami kétségtelenül nagy haladás 
a középkorhoz képest. L i p p a y  m unkájában körülbelül 
kereken 100 magyar gyümölcsfajtát ismerünk meg, ami 
tekintélyes szám, s 17. századi gyümölcstermesztésünk 
nagyfokú fejlettségét e tekintetben is mutatja. Legnagyobb 
számmal a körték szerepelnek, L ip p a y  is megjegyzi: „a 
körtvélyeknek mind külömbségek, mind nevek több, hogy- 
sem mint az almáknak.“ A z almafajták száma L i p p a y  

J á n o s  Gyümölcsöskertjében 23, a körtéké 26, a cseresz­
nyéké 6, a meggyeké 4, a szilváké 10, az őszibarackoké 6, 
a kajsziké 4, az egreseké 4, a ribiszkéké 3.


































































































































































































































































































































































































































































































































